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Die folgenden Listen enthalten alle bei Achilleus Tatios vorkommenden Vokabeln, die nicht im griechischen Grund- und
Aufbauwortschatz (Klett-Verlag) enthalten sind. Zugrundegelegt wurde die Ausgabe von E. Vilborg, Stockholm 1955.
Obwohl sie Korrektur gelesen wurden, können (und werden) sie angesichts der Vielfalt der griechischen Morphologie noch
Fehler enthalten; für Korrekturrückmeldungen an thomas.schmitz@uni-bonn.de bin ich dankbar. Weil die Vokabeln aus
einer universellen Datenbank übernommen werden, ergeben sich gelegentlich Inkonsistenzen in der Form des Dialekts. Die
Listen geben lediglich Grundbedeutungen der vorkommenden Wörter an; die Benutzung eines Kommentars sollen sie nicht
ersetzen, sondern lediglich die Lektüre erleichtern und beschleunigen. Folgende Wörter sind in den Listen nicht enthalten:
1. Eigennamen,
2. Zahlwörter (etwa τρίς „drei Mal“),
3. reine dialektal-orthographische Varianten (etwa πλώω statt des im Grundwortschatz zu findenden πλέω),
4. aus bekannten Wörtern zweifelsfrei ableitbare Vokabeln (ὁ ἀδελφός „Bruder“ ist bekannt; ἡ ἀδελφή „Schwester“ lässt

sich daraus ableiten).
Wörter werden pro Paragraph nur einmal aufgeführt; insofern sind die Häufigkeitsangaben in dem Sinn zu verstehen, dass
sie die Anzahl der Paragraphen nennen, in denen das Wort vorkommt.
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Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

Buch 1

1 1 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 1×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 15×
κοιλαίνω aushöhlen, graben 2×
εἰσρέω hineinfließen 3×
χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 2×
ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 4×
θερίζω mähen, ernten 1×
τὸ προκόλπιον Gewandbausch über der Brust 1×

2 τὰ σῶστρα Retterlohn, Finderlohn 1×
περισκοπέω umherblicken 2×
ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von 2×

3 ἐπινήχομαι darauf schwimmen; darüber fließen 1×
ἐπικάθημαι darauf sitzen, darauf lasten 6×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein-, daruntermischen 1×
συνηρεφής, ές dicht bedeckt 2×
τὸ πέταλον Blatt 7×
ὁ πτόρθος Trieb, Keim, Zweig 3×
τὸ φύλλον Blatt 8×
ὁ ὄροφος Stroh, Reet; Dach 3×

4 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 3×
τὸ πέταλον Blatt 7×
σποράδην verstreut 2×
διαρρέω durchfließen, durchschlüpfen 3×
συνηρεφής, ές dicht bedeckt 2×
τὸ φύλλον Blatt 8×
ὁ γραφεύς Maler; Schreiber, Schriftsteller 4×

5 ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 2×
ὁ ὄροφος Stroh, Reet; Dach 3×
τὸ στεφάνωμα Kranz, Krone 1×
ἡ πρασιά Lauch-, Gemüsebeet 1×
τὸ πέταλον Blatt 7×
στιχηδόν reihenweise 2×
ὁ νάρκισσος Narzisse 5×
τὸ ῥόδον Rose 14×
ἡ μυρσίνη, μυρρίνη Myrte(nzweig) 2×
ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen,

traurig umhergehen
2×

ἀναβλύζω aufsprudeln, ausspucken 2×
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κάτωθεν von unten; unterhalb 17×
περιχέω herumgießen; umgeben 11×

6 ὀχετηγός einen Graben, Kanal ziehend 1×
ἡ δίκελλα Hacke 4×
ἡ ἀμάρη Graben; Kanal, Wasserleitung 1×
κύπτω sich bücken, vorbeugen 1×
ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 1×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 3×

7 γυμνόω entblößen, entkleiden 5×
τὸ πέδιλον Sandale, Schuh 2×
τὸ ζῶ(σ)μα Lendenschurz, Gurt 3×
ὠχρός, ά, όν blässlich, blassgelb 4×
σαίρω I. grinsen; klaffen II. fegen, reinigen 1×
ἡ παρειά Wange, Kiefer 7×
ὑποχάσκω den Mund ein wenig öffnen 1×

8 ὑπεράνω darüber 1×
ὁ ταρσός Darre, Flechtwerk; Fußsohle 1×
ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 12×
ὑπέρυθρος, ον rötlich 1×

9 ὁ ἀφρός Schaum 3×
περιλευκαίνω ringsum weiß färben 1×
κορυφόω gipfeln, erheben 3×
ἐποχέομαι reiten auf 3×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 11×
κυρτόω krümmen, runden 10×

10 ἐπικάθημαι darauf sitzen, darauf lasten 6×
περιβάδην rittlings 1×
λαιός, ά, όν links 7×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 4×
ἡνιοχέω führen, fahren 1×
τὸ στέρνον Brust; Herz 9×
ἐπικαλύπτω bedecken, verhüllen 5×
πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 2×
ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 2×

11 ὁ ὀμφαλός Nabel 3×
ἡ λαπάρη Weiche 1×
ἡ ἰξύς Taille, Hüfte, Weichen 2×
εὐρύνω weit machen, ausdehnen 1×
ὁ μαζός Brust 7×
τὸ στέρνον Brust; Herz 9×
προκύπτω herausschauen, sich vorbeugen 2×
ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 3×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 15×
τὸ κάτοπτρον Spiegel 5×



Nach Abschnitten Buch 1: 1, 12–3, 5

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

12 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 9×
ἀρτάω befestigen, aufhängen 2×
ἡ κάλυπτρα Schleier 1×
ἐμπετάννυμι darin ausbreiten 1×
πάντοθεν von, auf allen Seiten 3×
κυρτόω krümmen, runden 10×
ὁ ζώγραφος Maler 2×
ἐπικάθημαι darauf sitzen, darauf lasten 6×
τὸ ἱστίον Tuch, Segel 2×

13 ὁ δελφίς Delphin 2×
ἐγγράφω einschreiben, eintragen 3×
τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 1×
ἁπλόω entfalten, einfach machen, ausbreiten 2×
ἀρτάω befestigen, aufhängen 2×
ἡ φαρέτρα Köcher 2×
μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 6×
ὑπομειδιάω ein wenig lächeln 2×

2 2 ἀνεγείρω aufwecken 2×
κατοκνέω zögern, zurückschrecken 1×

3 ἡ πλάτανος Platane 3×
παραρρέω vorbeifließen, abfließen 1×
διαυγής, ές durchsichtig; strahlend 2×
ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 1×
χαμαίζηλος, ον am Boden wachsend, niedrig; bescheiden, gering 1×
παρακαθίζω daneben setzen 4×
ἡ ἀκρόασις das Hören, das Gehör 7×

3 1 κατοικέω siedeln, besiedeln 1×
2 λαλέω schwatzen, reden 13×
3 ἄφνω plötzlich 5×
καταβαπτίζω untertauchen, versenken 2×
προκαταναλίσκω vorher verschwenden, vorher verbrauchen 1×
νέωτα nächstes Jahr 1×

4 συμφύω zusammenwachsen lassen 3×
ὁ ὀμφαλός Nabel 3×
βλοσυρός, ά, όν haarig, männlich, stattlich; schrecklich, grimmig 2×
ἡ παρειά Wange, Kiefer 7×
ἡ ἅρπη Falke; Sichel 1×
ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 5×
λαιός, ά, όν links 7×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 6×
ἡ ἰξύς Taille, Hüfte, Weichen 2×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 3×

5 περιδεής, ές sehr ängstlich, furchtsam 1×
ἀναθρῴσκω aufspringen 9×
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6 περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 1×
4 1 ἐκτρέχω herauslaufen 6×

ἐπανήκω zurückkehren 1×
κατόπιν hinterher, hinten 10×
ἡ θεραπαινίς Dienerin 7×
συνεκπέμπω gemeinsam aussenden 1×

2 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 2×
καταστράπτω herabblitzen 1×

3 γοργός, ή, όν feurig, wild, stark 1×
ἡ ὀφρῦς Braue 2×
ἡ παρειά Wange, Kiefer 7×
φοινίσσω rot färben 2×
ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 9×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 12×
βάπτω eintauchen; färben 5×
τὸ ῥόδον Rose 14×
τὸ φύλλον Blatt 8×

4 καταρρέω herabfließen 9×
5 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 8×
ὁ τρόμος das Zittern 6×
ἡ ἀναίδεια Unverschämtheit 2×
τρέμω zittern, fürchten 5×
ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 5×
ἀφέλκω wegzerren, wegschleppen 2×
ἀνθέλκω zurückziehen, hinüberziehen 3×
τὸ πεῖσμα Tau, Seil 1×

5 1 εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 6×
συμπίνω gemeinsam trinken 4×
διαλαγχάνω durch das Los verteilen 2×

2 ἡ εὐταξία gute Ordnung, Disziplin 1×
καταφιλέω küssen 20×
ἀνακλίνω anlehnen, zurücklehnen 2×

3 ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze 2×
ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 2×

4 ἡ κιθάρα Leier 5×
διατινάσσω erschüttern, zerschmettern 1×
ἡ χορδή Darm; Saite 2×
κρούω schlagen, klatschen 4×
τὸ κρουμάτιον kleine Melodie 1×
ὑπολιγαίνω anklingen lassen 1×
ὑποψιθυρίζω leise flüstern 1×
ὁ δάκτυλος Finger 8×
τὸ πλῆκτρον Schlagstöckchen; Speerspitze; Stachel, Spore d. Hahns 3×
κιθαρίζω Kithara spielen 1×
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συνᾴδω mitsingen; übereinstimmen 2×
τὸ κροῦμα Schlag, Note 2×

5 τὸ ἄεισμα Gesang 3×
ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 1×

6 τὸ ὑπέκκαυμα Brennstoff 2×
ἐρεθίζω reizen, anstacheln 4×

7 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 2×
6 1 ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 1×

γεμίζω füllen, anfüllen 11×
τὸ θέαμα Anblick 10×

2 τὸ δωμάτιον Zimmer 15×
ἐπανίστημι wiedererrichten 2×
ἐρεθίζω reizen, anstacheln 4×

3 τὸ ἕλκος Wunde 7×
ὀδυνάω Schmerz verursachen; pass. schmerzen 2×
γεμίζω füllen, anfüllen 11×
ἡ περιεργία unnütze Beschäftigung, Pedanterie 2×
ἐπικουφίζω entlasten, erleichtern 2×
ἀντιπεριάγω herumleiten; ablenken 1×
πεδάω fesseln; verwickeln, hemmen 3×
κυμαίνω wogen, schwellen 2×

4 ἐξεγείρω aufwecken 2×
μεριμνάω besorgt sein, Sorge haben; etw. besorgen 1×

5 συμπαίζω gemeinsam spielen, feiern 1×
συνδειπνέω gemeinsam essen 3×
καταφιλέω küssen 20×
τὸ φίλημα Kuss 29×
ἡ ἀκαιρία Unangebrachtheit, falscher Zeitpunkt 1×

6 ἐξεπίτηδες = ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 1×
ἐγκύπτω sich darüber beugen, sich vorbeugen 1×
ὑπελίσσω heimlich drehen 1×
κάτωθεν von unten; unterhalb 17×
ἐμπεριπατέω umhergehen 1×
ὁ δίαυλος Doppelrennen; Lauf 2×
ἐποχετεύω kanalisieren, bewässern 1×
πυρσεύω (durch Flammenzeichen) signalisieren 1×

7 1 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 1×
ὀρφανός, ή, όν verwaist 2×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 11×

2 σκώπτω spotten 2×
ἡ ἀμεριμνία Sorgenfreiheit; Sicherheit 1×
μειδ(ι)άω lächeln 4×
ἐπισείω gegen etw. od. jem. schütteln, ausstrecken 1×

3 παρακαθίζω daneben setzen 4×
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τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 1×
ἀνακροτέω zusammenschlagen, klatschen 2×
ἐκγελάω auflachen 1×
καταφιλέω küssen 20×
ἐμφαίνω (an-) zeigen 2×
ἡ ἀγρυπνία Schlaflosigkeit 1×
εἰστρέχω hineinlaufen 9×

4 συστενάζω mitklagen 1×
κρεμάννυμι aufhängen 10×
τρέμω zittern, fürchten 5×
προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstellen 8×
ἄμορφος, ον formlos, unförmig, hässlich 4×
εὔμορφος, ον schön, hübsch 6×
ἡ ἀμορφία Hässlichkeit, Unförmigkeit 1×

8 1 ὠχριάω blass werden, erblassen 2×
ἐπιπαροξύνω noch mehr aufreizen 1×
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 2×
πεδάω fesseln; verwickeln, hemmen 3×

2 ἀμφαγαπάω begrüßen, umarmen 1×
3 ὁ βόμβος das Summen, Brummen 3×
ἡ δικλίς Doppeltür 1×
ὁ πυρσός Feuer; Feuerzeichen, Signal 1×
ἡ δᾳδουχία Fackelzug, Fackelschwingen 4×
ὁ κυδοιμός Schlachtenlärm, Schlachtgetümmel 1×
ἀτυχής, ές glücklos, unglücklich 2×

4 ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 2×
5 ὁ λοιμός Pest, Seuche 1×
προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstellen 8×

6 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 5×
ὁ νυμφίος Bräutigam 3×

7 ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich 1×
τερπικέραυνος, ον blitzefroh 1×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 3×

8 εὔμορφος, ον schön, hübsch 6×
τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück 11×
ἡ παρηγορία Ermunterung; Trost 2×

9 τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück 11×
μαραίνω auslöschen 8×
εὔμορφος, ον schön, hübsch 6×
τρυγάω pflücken, (Trauben) lesen, sammeln, ernten 1×
τὸ ῥόδον Rose 14×
ἄμορφος, ον formlos, unförmig, hässlich 4×

10 ἡ προθεσμία Frist, Verfallstag, Verjährung 7×
11 ἡ ἱππασία Reitkunst, Reiten 3×
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ἐπικουφίζω entlasten, erleichtern 2×
ἱππάζομαι reiten, fahren 1×

9 1 ἡ καταγωγή Landung; Rastplatz, Gaststätte 9×
ἀσχημονέω sich ungebührlich benehmen, sich blamieren 2×
ἡ ἀνία Sorge, Kummer 1×
πάντοτε immer 1×

2 τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück 11×
ὁ διάκονος Diener 4×

3 τὸ βλέμμα Blick 3×
συνδειπνέω gemeinsam essen 3×
συμπίνω gemeinsam trinken 4×

4 ἀντανακλάω zurückbeugen; reflektieren 1×
ἀπομάσσω auswischen, auswaschen; med. abbilden, modellieren 2×
τὸ κάτοπτρον Spiegel 5×
ἡ ἀπορροή Abfluss, Ausfluss 2×
καταρρέω herabfließen 9×
ἡ μεῖξις, μίξις Mischung 2×

5 ἡ μεῖξις, μίξις Mischung 2×
τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten 3×
ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 1×
ἀνύσιμος, ον wirksam, effektiv 1×

6 τιθασεύω zähmen 1×
μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen, verweichlichen,

lindern
3×

ἐπαγωγός, όν attraktiv, anziehend 2×
ὁ ἡλικιώτης, ἡ ἡλικιῶτις Altersgenosse, Kamerad 1×
ὁ ἀντέρως Gegenliebe 1×
ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage 2×

7 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 5×
ὁ μύστης der Initiierte, Geweihte 1×

10 1 αὐτοδίδακτος, ον selbst gelehrt 1×
ἀρτίτοκος, ον neugeboren; gerade geboren habend 1×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 13×
ὁ μαζός Brust 7×
πρωτοκύμων zum ersten Mal schwanger 2×
ἡ διδασκαλία Lehre 1×
ὁ τοκετός Geburt 1×

2 ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 3×
ἐνίστημι hineinstellen, einführen 1×
ἡ προθεσμία Frist, Verfallstag, Verjährung 7×
πρωτοκύμων zum ersten Mal schwanger 2×
μαιόομαι zur Welt bringen; säugen, nähren 1×
εὔκαιρος, ον angemessen, bequem 2×

4 ἡ ἀκροβόλισις Plänkelei, Fernkampf 1×
ἄφνω plötzlich 5×
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τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken 5×
ἐκπλήσσω vertreiben; erschrecken 1×
ἐρυθριάω erröten 3×

5 εὐάγωγος, ον leicht führbar, folgsam 4×
τὸ μυστήριον Mysterienritus 14×
τὸ φίλημα Kuss 29×
ἡ αἴτησις Bitte 1×
ἱκ(ε)τήριος, α, ον bittflehend 9×

6 ἐπιτηρέω beobachten, bewachen 8×
7 προσκαρτερέω ausharren 1×
χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 1×
ἡ ὑπόκρισις Antwort; Vortrag 4×

11 1 τὰ ἐφόδια Wegzehrung 1×
τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 5×
ἐπιτρίβω zerreiben; zerstören 1×

2 τυφλώττω blind sein 1×
3 ἀνταγωνίζομαι kämpfen gegen, konkurrieren mit 1×
πυρπολέω ein Feuer brennen, brandschatzen 2×
ὁ ἀντίδικος Gegner vor Gericht, Gegenpartei 1×

12 1 εἰστρέχω hineinlaufen 9×
συνεκφωνέω zugleich ausrufen 1×

2 ὁ τυφώς Wirbelwind 1×
ἡ ἱππασία Reitkunst, Reiten 3×
ἱδρόω schwitzen 1×
καταψάω streicheln 2×
ὁ ῥυτήρ I. Zügel, Riemen II. Retter, Schützer 3×

3 ἀπομάσσω auswischen, auswaschen; med. abbilden, modellieren 2×
ὁ ἱδρώς Schweiß 3×
κατόπιν hinterher, hinten 10×
ἐκταράσσω verwirren, aufrühren 2×
ἀλόγιστος, ον unüberlegt, dumm 1×
σιμόω hinaufbiegen 1×
φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 4×
οἰστράω unruhig, wild werden; rasen 2×
διαέριος, α, ον luftig, durch die Luft 2×
ἐπισπεύδω antreiben 2×

4 κυρτόω krümmen, runden 10×
χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 2×
κυμαίνω wogen, schwellen 2×
κακοδαίμων, ον unselig, unglücklich 10×
ἡ ἱππεία Reitkunst, Reiten 1×
ταλαντόομαι sich wiegen, schwanken 1×
σφαιρίζω Ball spielen 1×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 9×
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κατολισθαίνω hinabgleiten, versinken 2×
ὁ τράχηλος Hals 4×
κυβιστάω kopfüber springen, einen Purzelbaum schlagen 2×
ὁ κλύδων Schwall, Woge 1×

5 ὁ ῥυτήρ I. Zügel, Riemen II. Retter, Schützer 3×
ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 1×
ἐκτρέπω abbiegen 4×
ἡ λεωφόρος sc. ὁδός: Landstraße 1×
περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen 2×
προσαράσσω anstoßen, anrammen 2×
ὁ κλάδος Zweig 3×
περιδρύπτω ringsum abreißen 1×

6 ὁ ῥυτήρ I. Zügel, Riemen II. Retter, Schützer 3×
περιδέω umbinden, befestigen 1×
ἀνθέλκω zurückziehen, hinüberziehen 3×
περισύρω herumzerren, wegzerren 2×
ἡ τρίβος Pfad; Aufenthalt, Verzug 1×
ἐκταράσσω verwirren, aufrühren 2×
τὸ πτῶμα Fall; Leiche 2×
καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten 1×
ἐκλακτίζω treten, die Beine hochwerfen 1×

13 1 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 8×
νήφω nüchtern sein 2×
διωλύγιος, ον riesig, gewaltig 1×
κωκύω klagen, jammern 4×
ἐκτρέχω herauslaufen 6×
παρηγορέω anreden, raten, trösten 7×

2 φοράδην getragen 2×
τὸ θέαμα Anblick 10×
ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 2×
ἐξάρχω anfangen, anstimmen 1×
πολυτάρακτος, ον ganz aufgewühlt 1×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 5×
τὸ ἵππασμα Ritt 1×

3 τὸ γνώρισμα Erkennungszeichen 1×
παρηγορέω anreden, raten, trösten 7×

5 ὁ νυμφίος Bräutigam 3×
ὁ κωκυτός das Jammern, Klagen 4×

6 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 5×
φθονερός, ά, όν neidisch 1×
ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 5×
ἡ δᾳδουχία Fackelzug, Fackelschwingen 4×
νυμφικός, ή, όν bräutlich 2×

14 1 κωκύω klagen, jammern 4×
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2 κακοδαίμων, ον unselig, unglücklich 10×
καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 3×
τὸ προστερνίδιον Brustschmuck 1×
τὸ προμετωπίδιον Stirnhaut; Stirnschmuck 1×
τὰ φάλαρα Metallbuckel (am Helm); Backenstücke (am Zaumzeug) 2×
ὁ φονεύς Mörder 10×
ἀναίσθητος, ον gefühllos; dumm; nicht wahrnehmbar 2×

3 καταψάω streicheln 2×
ὁ ἱδρώς Schweiß 3×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 13×
ἄστοργος, ον herzlos, lieblos 2×
ὁ φονεύς Mörder 10×
ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch 6×

15 1 τειχέω Mauern bauen, befestigen 1×
τὸ τειχίον Mauer 1×
κατάστεγος, ον überdacht 1×
ὁ κίων Säule 3×
ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 3×

2 ὁ κλάδος Zweig 3×
τὸ πέταλον Blatt 7×
ἡ περιπλοκή Verwicklung, Umstand 9×
τὸ φύλλον Blatt 8×
ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 2×

3 ἁδρός, ά, όν dick, fett, kräftig 1×
ὁ κισσός Efeu 2×
ἡ (σ)μῖλαξ Winde 1×
παραφύομαι daneben wachsen 1×
ἐξαρτάω anhängen, befestigen 1×
ἡ πλάτανος Platane 3×
περιπυκάζω dicht umgeben 1×
ῥαδινός, ή, όν zart, schlank, biegsam 2×
ἡ πεύκη Fichte, Föhre 1×
οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 1×
ἡ περιπλοκή Verwicklung, Umstand 9×

4 ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 5×
ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 10×
ἐποχέομαι reiten auf 3×
τὸ φύλλον Blatt 8×
ἡ ἄνθη Blüte 1×
ἐκκρεμάννυμι aufhängen, herabhängen lassen 2×
ὁ βόστρυχος Locke, Haar 1×
αἰωρέω = αἴρω 2×
ὠχρός, ά, όν blässlich, blassgelb 4×
μαρμαίρω flimmern, blinken, funkeln 3×
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5 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 12×
συνεκφαίνω gemeinsam zeigen 1×
ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 9×
τὸ ἴον Veilchen 4×
ὁ νάρκισσος Narzisse 5×
τὸ ῥόδον Rose 14×
ἡ κάλυξ Blütenkelch, Knospe 3×
ἡ περιγραφή Umfang, Grenze, Skizze 1×
τὸ φύλλον Blatt 8×
τὸ γάλα Milch 2×

6 τὸ ἴον Veilchen 4×
ἡ κάλυξ Blütenkelch, Knospe 3×
ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 12×
ἀστράπτω blitzen 4×
ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 4×
ἀναβλύζω aufsprudeln, ausspucken 2×
περιγράφω (ringsum eine Linie) zeichnen, begrenzen 1×
τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch 1×
ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 2×
χειροποίητος, ον von Hand gemacht 2×
τὸ κάτοπτρον Spiegel 5×

7 χειροήθης, ες zahm, kultiviert 2×
κολακεύω schmeicheln 2×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 13×
τὸ ἄεισμα Gesang 3×
ἀγλαΐζομαι prangen 1×

8 ὁ ᾠδός Sänger 1×
ἡ τέττιξ Zikade 1×
ἡ χελιδών Schwalbe 4×
χειροήθης, ες zahm, kultiviert 2×
ὁ ταῶν (ταώς) Pfau 5×
ὁ κύκνος Schwan 1×
ὁ ψιττακός Papagei 1×
ἡ πῖδαξ Quelle 1×
ὁ οἰκίσκος Zimmerchen 1×
κρεμάννυμι aufhängen 10×
περισύρω herumzerren, wegzerren 2×
ἀντιλάμπω entgegenleuchten 1×
ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 12×

16 1 εὐάγωγος, ον leicht führbar, folgsam 4×
ἡ εὐκαιρία Angemessenheit, rechter Zeitpunkt 1×
διαβαδίζω hin- und hergehen, spazierengehen 3×
ὁ ταῶν (ταώς) Pfau 5×
καταντάω widerfahren, begegnen 1×
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2 ἀναπτερόω die Federn aufrichten: beflügeln, erregen 2×
καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 3×

3 ἡ πλάτανος Platane 3×
ὁ ταῶν (ταώς) Pfau 5×
εὐανθής, ές blühend, flaumig 1×
ἁλουργής, ές purpurgefärbt 1×
περιθέω umherlaufen 1×

17 1 τὸ ἑρπετόν Tier, Kriechtier 2×
2 τὸ φίλημα Kuss 29×
3 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 1×
4 ἀποικίζω aussiedeln, aussenden 1×
ἡ φυτεία das Pflanzen 1×
αὐαίνω austrocknen, welken lassen 1×
ἡ περιωπή Umschau, Warte 1×
νεύω nicken 7×

5 ὁ πτόρθος Trieb, Keim, Zweig 3×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 9×
ἀναψύχω kühlen, erfrischen 1×
ἀναζωπυρέω wiederanfachen 3×

18 1 διαπόντιος, ον über dem Meer 1×
2 ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter 1×
τὸ σχίσμα Trennung, Spaltung 1×
ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 2×
νυμφοστολέω die Braut geleiten 3×
τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk 2×

3 τὸ ἑρπετόν Tier, Kriechtier 2×
τὸ μυστήριον Mysterienritus 14×
ἀλλόφυλος, ον fremd (stämmig) 1×
ὁ ἔχις Schlange 1×
ἡ (σ)μύραινα Muräne, Seeaal 2×
οἰστρέω unruhig, wild machen od. werden; rasen 1×

4 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 1×
συρίζω pfeifen 3×
ἡ (σ)μύραινα Muräne, Seeaal 2×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 4×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 5×
ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 1×
ὁ νυμφίος Bräutigam 3×

5 ἐξεμέω ausspeien, erbrechen 1×
περιπτύσσω umgeben, umarmen 6×
τὸ φίλημα Kuss 29×

19 1 ἡ ἀκρόασις das Hören, das Gehör 7×
ὑποσημαίνω andeuten, signalisieren 1×
ἀστράπτω blitzen 4×
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ὁ ταῶν (ταώς) Pfau 5×
ἐρίζω streiten 7×
ὁ νάρκισσος Narzisse 5×
στίλβω glitzern, schimmern, funkeln, leuchten 1×
ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 12×
τὸ ῥόδον Rose 14×
ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 5×
ἡ παρειά Wange, Kiefer 7×
τὸ ἴον Veilchen 4×
μαρμαίρω flimmern, blinken, funkeln 3×
βοστρυχόομαι sich ringeln 1×
ὁ κισσός Efeu 2×

2 ἡ κιθάρα Leier 5×
ἐπαφίημι werfen auf, loslassen auf 3×

3 ἡ μυθολογία Erzählung, Legende 3×
ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 5×
συμπίνω gemeinsam trinken 4×
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Buch 2

1 1 τὸ δωμάτιον Zimmer 15×
τὸ κιθάρισμα Musikstück auf der Kithara 2×
λιγαίνω (laut, hell) schreien; singen 1×
τὸ ῥόδον Rose 14×
τὸ ἄεισμα Gesang 3×

2 ἡ καμπή Biegung, Wendung, Wendemarke 1×
περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 4×
τὸ ῥόδον Rose 14×
τὸ ἀγλάϊσμα Zierde, Ehre 1×
τὸ ἐρύθημα Röte 1×
ἀστράπτω blitzen 4×

3 προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstellen 8×
εὐώδης, ες duftend, wohlriechend 3×
τὸ φύλλον Blatt 8×
τὸ πέταλον Blatt 7×
τὸ ῥόδον Rose 14×
ἡ κάλυξ Blütenkelch, Knospe 3×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 15×

2 1 τὸ κιθάρισμα Musikstück auf der Kithara 2×
προτρύγαιος, ον die Weinlese schützend 1×

2 ὁ ἀνθοσμίας edler Wein 1×
ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 5×

3 φιλόξενος, ον gastfreundlich 1×
ὁ μαζός Brust 7×
ἀμπέλινος, η, ον vom Weinstock, Wein- 1×

4 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 1×
ἡ κύλιξ (Wein-) Becher 4×
φιλοτήσιος, α, ον zur Freundschaft, Liebe gehörig 1×
βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 2×
πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 2×

5 τὸ στέρνον Brust; Herz 9×
ἡ ῥίς Nase 3×
καταθρῴσκω hinabspringen 1×
ἀναπνέω Atem holen, einatmen 2×
κάτωθεν von unten; unterhalb 17×
ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht 1×
ὁ βότρυς Traube 3×

6 ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 5×
τὸ βότρυον Traube 2×
θλίβω drücken, pressen, bedrängen 3×

3 1 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 3×
ὁ ὕαλος, ὕελος Kristall, Glas 2×

2 ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 5×
περιστέφω bekränzen, umgeben 1×
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ὁ βότρυς Traube 3×
περικρεμάννυμι ringsum aufhängen 1×
ἡ ὄμφαξ unreife Traube 1×
ἐγχέω eingießen, einschenken 4×
ὑποπερκάζω sich unten dunkel färben 1×
ἡ σταφυλή Weintraube 1×
ἐντυπόω einprägen, eingravieren 1×
τὸ βότρυον Traube 2×

3 ὁ πότος das Trinken 3×
ἀναίσχυντος, ον schamlos, unverschämt 4×
ἐκμαίνω zur Raserei, zum Wahnsinn bringen 3×
ἡ ἀναισχυντία Unverschämtheit 4×
τὸ ὑπέκκαυμα Brennstoff 2×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 13×
θρασύνω ermutigen 2×

4 1 ἡ κλοπή Diebstahl 4×
2 προνοοῦμαι vorher bemerken; vorsorgen 1×
συναίρω gemeinsam aufheben; med. mithelfen 1×

3 δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter 4×
4 θλίβω drücken, pressen, bedrängen 3×
ὁ δάκτυλος Finger 8×
προσίημι zulassen, akzeptieren 3×
ὁ τράχηλος Hals 4×
παιδοτριβέω trainieren 1×
ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 1×

5 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 2×
ἡ φαρέτρα Köcher 2×
καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen 4×

5 1 παροξύνω aufreizen, anstacheln 5×
ἡ εὐτολμία Kühnheit 2×
ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1×

2 κακοδαίμων, ον unselig, unglücklich 10×
κάτωθεν von unten; unterhalb 17×
ἀντιφθέγγομαι widerhallen 1×
τολμηρός, ά, όν kühn, mutig 4×
ἀντιπαρατάσσομαι sich in Ordnung entgegenstellen 1×
κατασβέννυμι auslöschen 2×

6 1 ἀπροόρατος, ον unvorhergesehen, unvorhersehbar 1×
ὠχριάω blass werden, erblassen 2×
φοινίσσω rot färben 2×
συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί) gemeinsam anwe

send sein
4×

2 μειδ(ι)άω lächeln 4×
ἐμφανίζω sichtbar machen, zeigen, erklären 1×
πιπράσκω verkaufen 10×
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3 ἡ πρᾶσις Verkauf 3×
ληρέω töricht reden, schwätzen 4×
περιπλέκω verwickeln, umschreiben 4×
συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 4×

7 1 προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag 2×
ψάλλω zupfen, rupfen 1×
ἡ κιθάρα Leier 5×
ἐπιπάρειμι hinzukommen, zu Hilfe kommen 1×
πάρημαι daneben sitzen 1×
διαβαδίζω hin- und hergehen, spazierengehen 3×
ἡ μέλισσα Biene 4×
ἵπταμαι = πέτομαι fliegen 1×
πατάσσω schlagen 11×

2 ἀναθρῴσκω aufspringen 9×
ἡ κιθάρα Leier 5×
ὁ σφήξ Wespe 2×
ἡ μέλισσα Biene 4×

3 ἡ μέλισσα Biene 4×
ὁ σφήξ Wespe 2×
περιβομβέω umsausen, umrauschen 1×
παραπέτομαι vorüberfliegen 2×
ἐνθύμιος, ον am Herzen liegend 1×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 8×

4 πατάσσω schlagen 11×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 9×
ψιθυρίζω flüstern, wispern 1×

5 καταφιλέω küssen 20×
τὸ φίλημα Kuss 29×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 15×
ἡ ἐπῳδή Zauberspruch 3×
τὸ ψιθύρισμα Gewisper 1×
διέχω entfernen; intr. entfernt sein 3×
κατεπᾴδω verhexen, bezaubern 4×
ἐπῳδός, όν besingend, bezaubernd 1×
ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 2×
ἰάομαι heilen 4×

6 μειδ(ι)άω lächeln 4×
καταρρέω herabfließen 9×
ἡ ἐπῳδή Zauberspruch 3×
ἡ μέλισσα Biene 4×
τὸ μέλι Honig 1×
τὸ φίλημα Kuss 29×

7 κατεπᾴδω verhexen, bezaubern 4×
ἡ ἐπῳδή Zauberspruch 3×
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παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 3×
ἀγριαίνω wild, wütend werden 3×

8 1 ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 11×
ἐπικάθημαι darauf sitzen, darauf lasten 6×
τὸ φίλημα Kuss 29×

2 κιρνάω, κίρνημι = κεράννυμι 1×
τὸ φίλημα Kuss 29×

3 ἐρίζω streiten 7×
τὸ φίλημα Kuss 29×

9 1 συμπίνω gemeinsam trinken 4×
οἰνοχοέω Wein einschenken, Mundschenk sein 2×
ἐναλλάσσω austauschen, verändern 3×

2 ἐπιτηρέω beobachten, bewachen 8×
ἐναρμόζω einpassen, einfügen 4×
ἀποστολιμαῖος, α, ον verabschiedend 1×
τὸ φίλημα Kuss 29×
καταφιλέω küssen 20×

3 καταφιλέω küssen 20×
συμφορέω zusammentragen, zusammensetzen 2×
ἐναλλάσσω austauschen, verändern 3×
προπίνω zutrinken; opfern, verschenken 1×
τὸ φίλημα Kuss 29×

10 1 ἀνδρίζω zum Mann machen; med. sich mannhaft benehmen 2×
μαλ(θ)ακίζομαι weichlich, feige sein 3×

2 διαλαγχάνω durch das Los verteilen 2×
ἐφεδρεύω bewachen, belauern, in Reserve liegen 5×
ἀποσπάω abziehen, abreißen 5×
ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 1×

3 ἐπιτηρέω beobachten, bewachen 8×
μαραίνω auslöschen 8×
περιχέω herumgießen; umgeben 11×
καταφιλέω küssen 20×

4 προὔργου vorteilhaft, nützlich 1×
κατόπιν hinterher, hinten 10×
ἐπέκεινα jenseits 1×
τὸ δωμάτιον Zimmer 15×

5 ὑπαντιάζω begegnen 1×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 4×
λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen 3×

11 1 συγκροτέω zusammenschmieden, zusammensetzen, organisieren 3×
διαταράσσω verwirren 1×
ἅπτω binden; anzünden 2×
ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 5×

2 τὸ περιδέραιον Halsband, Kette 1×
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ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 9×
ἐρίζω streiten 7×

3 ὁ ὑάκινθος Hyazinthe 1×
τὸ ῥόδον Rose 14×
ἡ ἀμέθυστος Amethyst (Edelstein) 1×
πορφύρω aufwallen, unruhig, aufgeregt sein; nachdenken 3×
ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 12×
ἐπάλληλος, ον dicht beeinander, in einer Reihe 1×
ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 1×
συνυφαίνω zusammenweben, organisieren 2×
πυρριάω erröten 1×
κορυφόω gipfeln, erheben 3×

4 τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 1×
ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 9×
ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 6×
μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 4×
βάπτω eintauchen; färben 5×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 7×
ὁ κόχλος Muschel; Purpurschnecke 3×
ὁ μυχός Winkel, das Innere 2×

5 ὁ ἁλιεύς Fischer; Seemann 3×
ἀγρεύω fangen, jagen 3×
ὁ κόχλος Muschel; Purpurschnecke 3×
ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 1×
τὸ σκύβαλον Dung, Mist, Schmutz 1×
τὸ ἕρμαιον Hermesgeschenk, Glücksfund 1×
καταθραύω zerkleinern, zerschmettern 1×
περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfallen 2×
βάπτω eintauchen; färben 5×
ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 13×
ὑφαίνω weben 4×
ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 9×

6 αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 3×
ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 6×
ἀποπλύνω abwaschen 1×
πορφύρω aufwallen, unruhig, aufgeregt sein; nachdenken 3×
ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 9×

7 ὁ κόχλος Muschel; Purpurschnecke 3×
ὁ μαλλός Wollflocke, Flechte 1×
τὸ ἔριον Wolle 2×
ὁ χηραμός Hohlraum, Kluft 3×
τὸ μυστήριον Mysterienritus 14×
ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 13×
αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 3×
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ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 9×
8 περιθραύω abbrechen, zerbrechen 1×
τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein 2×
ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 9×
ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 6×

12 1 τὰ προτέλεια Anfangsopfer 1×
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf

schieben
3×

ὁ ἀνδρών Männergemach 2×
2 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 3×
καταπέτομαι herabfliegen 1×
σοβέω verscheuchen, rasch bewegen 1×
ὁ τερατοσκόπος Vorzeichendeuter 1×

3 μεσόω in der Mitte stehen, sein 1×
ὁ ἀ(ι)ετός Adler 3×
ἀναπέτομαι hinauf-, fortfliegen 1×
ὑπερεπαινέω über die Maßen loben 1×

13 1 ὀρφανός, ή, όν verwaist 2×
ἄσωτος, ον verdorben, verschwenderisch 1×
διακονέω dienen, Dienste tun 7×

2 βδελύττομαι sich ekeln vor, verabscheuen 1×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 7×
ἴσχω (zurück-, fest-) halten 4×
ἀτιμάω = ἀτιμάζω 1×
ἀναπλάσσω (wieder-) herstellen, formen 2×

14 1 ἔκκειμαι ausgesetzt sein, vorliegen 1×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 5×
συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 4×
ἴσχω (zurück-, fest-) halten 4×
φυτώνυμος, ον nach einer Pflanze benannt 2×
ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 2×
ἐκεῖθι dort 1×
ἡ θυηπολία Opfer, Ritus 1×

2 φυτώνυμος, ον nach einer Pflanze benannt 2×
ἐρίζω streiten 7×
τὸ ἕλκος Wunde 7×

3 συνδέομαι mitbitten 1×
ὁ τράχηλος Hals 4×

4 ῥιζόω verwurzeln, fest einpflanzen 1×
ὑπορρέω allmählich, unvermittelt gleiten, fließen 2×
κάτωθεν von unten; unterhalb 17×
ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 2×
τὸ θέαμα Anblick 10×

5 ἡ ἐλαία Olive 1×
αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten 1×
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ὁ περίβολος Umfriedung; umfriedeter Platz 1×
ἀναθάλλω aufblühen, sprossen 1×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 4×
ὁ κλάδος Zweig 3×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 5×
ὁ πτόρθος Trieb, Keim, Zweig 3×
ἡ αἰθάλη Ruß 1×

6 ὁ συστράτηγος Mitfeldherr 1×
πατρόθεν vom Vater her, nach dem Vater 1×
ἐκθειάζω vergöttern, als Gott verehren 2×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 1×

7 τὸ μυστήριον Mysterienritus 14×
κάτωθεν von unten; unterhalb 17×
κατασβέννυμι auslöschen 2×

8 λαλέω schwatzen, reden 13×
ἐκπετάννυμι ausbreiten 3×
ἡ χορδή Darm; Saite 2×
κρούω schlagen, klatschen 4×
τὸ πλῆκτρον Schlagstöckchen; Speerspitze; Stachel, Spore d. Hahns 3×
ἡ κιθάρα Leier 5×

9 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 7×
ταμιεύω wirtschaften, aufbewahren; Zahlmeister sein 5×
ἡ ἰλύς Schlamm, Matsch 1×
ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft 2×
βαπτίζω eintauchen, tränken 9×
ἡ πίσσα Pech 2×
φαρμάσσω heilen, vergiften, bezaubern 2×
τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 1×

10 ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft 2×
τὸ ἄγκιστρον (Angel-)Haken 1×
ἀγρεύω fangen, jagen 3×
ἡ πίσσα Pech 2×
τὸ δέλεαρ Köder 1×
ἁλιεύω fischen 1×

15 1 ἐφεδρεύω bewachen, belauern, in Reserve liegen 5×
2 τὸ θυμίαμα Weihrauch 1×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1×
ἡ κα(σ)σίη Kasienlorbeer 1×
ὁ λιβανωτός Weihrauch 1×
ἡ κρόκος Safran 1×
ὁ νάρκισσος Narzisse 5×
τὸ ῥόδον Rose 14×
ἡ μυρσίνη, μυρρίνη Myrte(nzweig) 2×
ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen 3×
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ἐρίζω streiten 7×
ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 2×

3 διαπρέπω sich zeigen, zum Vorschein kommen 3×
ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 12×
εὐτελής, ές billig, einfach 2×
δυσειδής, ές hässlich, unansehnlich; schwer zu sehen 1×
ὁ κρόταφος Schläfe 3×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 11×
κυρτόω krümmen, runden 10×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei

den
4×

τὸ θέαμα Anblick 10×
κυκλέω wegfahren, umrunden 1×

4 ὑψαυχενέω den Nacken stolz hochtragen 1×
16 1 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 6×

2 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
συγκροτέω zusammenschmieden, zusammensetzen, organisieren 3×
ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 3×
ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen, med. eine

Schuld bezahlen; ein Versprechen einlösen; etw. pro forma
tun; verabscheuen

1×

17 1 προκατασκευάζω im Voraus organisieren 1×
οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1×
ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 1×
ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter 2×
ἀποσαλεύω außerhalb des Hafens vor Anker liegen 2×
κατάφωρος, ον ertappt 2×

2 προσπορίζω zusätzlich beschaffen 1×
ὁ λέμβος Schnellboot; Fischerboot 4×

3 εὔρωστος, ον stark, kräftig 2×
πειρατικός, ή, όν piratisch, Piraten zugehörig 3×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
ὁ ἁλιεύς Fischer; Seemann 3×
τὸ ἐπίνειον Ankerplatz, Flottenstützpunkt, Hafenstadt 1×
τὸ νησίδιον Inselchen 1×
ὁ λέμβος Schnellboot; Fischerboot 4×
ἐφεδρεύω bewachen, belauern, in Reserve liegen 5×

18 1 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 3×
ὁ ἀ(ι)ετός Adler 3×

2 ὁ λέμβος Schnellboot; Fischerboot 4×
3 προλοχίζω vorher einen Hinterhalt legen 1×
τὸ γένειον Kinn 1×
ψιλόω entblößen, entziehen, rauben 1×

4 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 1×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2×
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ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 5×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 8×
γυμνόω entblößen, entkleiden 5×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 9×
ἀποπέτομαι fortfliegen 1×

5 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
ὑπαντάω begegnen, entgegenkommen 1×

6 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 2×
παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 3×

19 1 τὸ φίλημα Kuss 29×
τὸ προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 4×
μυσταγωγέω einweihen, initiieren 1×

2 κατεπᾴδω verhexen, bezaubern 4×
συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 4×
θαλαμηπόλος, ον bräutlich, hochzeitlich 2×

3 διείργω trennen, auseinanderhalten 2×
ὁ στενωπός Engpass, Enge 5×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 15×

4 ἡ καταγωγή Landung; Rastplatz, Gaststätte 9×
διαλαμβάνω einteilen, trennen 4×
ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 1×
τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer 1×

5 κατακοιμίζω einschläfern, verschlafen 2×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 15×
ὁ στενωπός Engpass, Enge 5×
ἐπικλείω I. verschließen II. preisen, rühmen 4×
ἡ κλείς Schlüssel; Schlüsselbein, Schulter 1×

6 ἡ ἄνοιξις Öffnung 2×
ἀντιπράσσω zuwiderhandeln, sich widersetzen 1×

20 1 πολυπράγμων, ον vielgeschäftig, nervig 3×
λάλος, ον geschwätzig, gesprächig 1×
λίχνος, ον leckerhaft, lüstern 1×
ἐπιτηρέω beobachten, bewachen 8×
διανυκτερεύω die Nacht verbringen 3×
τὸ δωμάτιον Zimmer 15×

2 προσπαίζω scherzen, spotten 1×
ὁ κώνωψ Mücke 7×
σκώπτω spotten 2×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 8×
ἀντιπαίζω miteinander spielen 1×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 9×
ἄσπονδος, ον ohne Trankopfer; ohne Friedensvertrag 2×

3 καταμωκάομαι verspotten 1×
ὁ κώνωψ Mücke 7×
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21 1 καταμέμφομαι tadeln, beschuldigen 3×
ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 13×
ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 4×
ὁ ἀλεκτρυών Hahn 2×

2 μαλ(θ)ακίζομαι weichlich, feige sein 3×
καταμέμφομαι tadeln, beschuldigen 3×

3 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 12×
ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 2×

4 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 12×
παραπέτομαι vorüberfliegen 2×
ὁ κώνωψ Mücke 7×
βομβέω dröhnen, dröhnend niederfallen 1×
εἰσδύνω, εἰσδύομαι hineintauchen, hineinkriechen 1×
ὁ ἀλεκτρυών Hahn 2×

5 ὕπουλος, ον innerlich schwärend, versteckt, heimtückisch 1×
μειδ(ι)άω lächeln 4×
ὁ κώνωψ Mücke 7×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 12×

22 1 ὁ κώνωψ Mücke 7×
ὁ ἀλαζών Angeber, Scharlatan 3×

2 ἀμύσσω zerkratzen, zerreißen, bekümmern, verwunden 1×
ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 4×
τὸ στέρνον Brust; Herz 9×
κατόπιν hinterher, hinten 10×
ἐνδύω bekleiden, anziehen 5×

3 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 1×
ὁ αὐλητής Flötenspieler 2×
διαέριος, α, ον luftig, durch die Luft 2×
πατάσσω schlagen 11×
περιϊππεύω herumreiten 2×

4 ἐμπηδάω hineinspringen, anspringen 3×
ἄτριχος, ον haarlos 1×
περιΐπταμαι herumfliegen 2×
ὁ βόμβος das Summen, Brummen 3×
καταυλέω auf der Flöte spielen, mit der Flöte bezaubern 1×
ἀγριαίνω wild, wütend werden 3×
μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 6×
περιχάσκω den Mund weit öffnen, in den Mund nehmen 2×
ὁ κώνωψ Mücke 7×

5 ὁ παλαιστής Ringkämpfer 1×
σκευάζω vorbereiten, zubereiten 8×
ἀπέρρω weggehen 1×
διαπέτομαι hindurchfliegen 1×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 15×
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ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 13×
6 κροταλίζω klappern, Kastagnetten schlagen 1×
σκιαμαχέω Schattenkämpfe, Scheingefechte führen 1×
ὁ κώνωψ Mücke 7×
περιΐπταμαι herumfliegen 2×
ἐπαυλέω dazu Flöte spielen 2×
ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 3×

7 ἡ πτῆσις Flug 1×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 4×
ἡ ἀπειροκαλία Geschmacklosigkeit 1×
ἡ ἀράχνη Spinne 1×
τὸ νῆμα Faden, Zwirn, Garn 2×
ἐμπλέκω verflechten, verbinden 1×
ἀδημονέω verängstigt, verdrießlich sein 1×
ἀγρεύω fangen, jagen 3×

23 1 ἡ ἑστίασις Bewirtung 2×
καταναγκάζω zwingen 1×

2 ἐγχέω eingießen, einschenken 4×
ἡ κύλιξ (Wein-) Becher 4×
τὸ δωμάτιον Zimmer 15×
καταπίπτω herabfallen, niederfallen 7×

3 εἰστρέχω hineinlaufen 9×
ἀψοφητ(ε)ί geräuschlos 3×
τρέμω zittern, fürchten 5×
ὁ τρόμος das Zittern 6×

4 ἐπικαλύπτω bedecken, verhüllen 5×
5 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 3×
ἀνατέμνω aufschneiden 4×
κάτωθεν von unten; unterhalb 17×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 2×

6 ἐξάλλομαι hinaus-, hervorspringen 4×
τρέμω zittern, fürchten 5×
τὸ δωμάτιον Zimmer 15×

24 1 ὁ (ε)ἴλιγγος Schwindel, Drehung 1×
καταπίπτω herabfallen, niederfallen 7×
ἡ κόρση Schläfe, Backe, Haar (?) 4×
ῥαπίζω Stockhiebe verabreichen, schlagen 4×
ἀνοιμώζω laut klagen 7×

2 καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 1×
3 κακοδαίμων, ον unselig, unglücklich 10×
ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen 1×

4 ἀνατέμνω aufschneiden 4×
25 1 ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit 8×
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ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
2 ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit 8×
καταισχύνω beschämen 1×

3 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 7×
26 1 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 6×

ὁ θυρωρός Türhüter 2×
τὸ ὑπερῷον Obergeschoss 1×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 4×

2 κατόπιν hinterher, hinten 10×
ὁ δρασμός Flucht 1×

27 1 ὑπεξάγω heimlich hinausbringen, ausführen 1×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 3×

2 καταμηνύω Anzeige erstatten gegen, aussagen gegen 3×
συμφεύγω mitfliehen 2×
ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 9×

3 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 2×
συμφεύγω mitfliehen 2×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 5×

28 1 εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 6×
ἡ συσκευή Intrige, Plan 1×
ἰδού sieh da! 10×

2 ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit 8×
ἡ δοκιμασία Überprüfung, Musterung 1×

29 1 γεμίζω füllen, anfüllen 11×
φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussuchung durchfüh

ren
2×

2 εἰσρέω hineinfließen 3×
τὸ στέρνον Brust; Herz 9×
κατατήκω hinschmelzen lassen 2×
ζωπυρέω anfachen 1×
περιυλακτέω umbellen 1×
ἐπικλύζω überfluten 5×
ὁ ἀφρός Schaum 3×

3 τὸ βλῆμα Wurf 3×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 5×
ἡ λοιδορία Beschimpfung, Vorwurf 2×
τὸ ἕλκος Wunde 7×
τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück 11×

4 τὸ βλῆμα Wurf 3×
ἄναιμος, ον blutleer, blutlos 1×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 5×
θυμόω erzürnen 3×
μαραίνω auslöschen 8×

5 τὸ ἕλκος Wunde 7×
ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 3×
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ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 1×
ὁ ἀφρός Schaum 3×
οἰδέω schwellen 3×
φυσάω blasen, schnaufen 1×
γεμίζω füllen, anfüllen 11×

30 1 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 2×
ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 6×

2 ὁ βρόχος Schlinge 4×
πλέκω flechten 2×
ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 1×

31 1 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 5×
κατακοιμίζω einschläfern, verschlafen 2×
διακονέω dienen, Dienste tun 7×
ἐγχέω eingießen, einschenken 4×
ἡ κύλιξ (Wein-) Becher 4×

2 θαλαμηπόλος, ον bräutlich, hochzeitlich 2×
καταβαπτίζω untertauchen, versenken 2×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 8×
ὁ θυρωρός Türhüter 2×
τὸ πόμα nachhom. = πῶμα Trank, Getränk 4×

3 εὐτρεπής, ές fertig, bereit 2×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 4×
ἀψοφητ(ε)ί geräuschlos 3×
χειραγωγέω an der Hand führen 1×

4 ἐφεδρεύω bewachen, belauern, in Reserve liegen 5×
διακονέω dienen, Dienste tun 7×

5 ἐφορμέω vor Anker liegen, blockieren 1×
6 ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 6×
τὰ πρυμνήσια Hecktaue 1×
μετασκευάζω umformen, umziehen 4×

32 1 πελαγίζω die hohe See durchfahren; einen See bilden, überflutet sein 1×
ἐποχέομαι reiten auf 3×
ἡ ἀναγωγή Abfahrt; Beziehung 1×
διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 1×
ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) 9×

2 ἡ κεραία Horn, Geweih; Kranarm, Balken 5×
περιάγω herumführen, umdrehen 6×
τὸ ἱστίον Tuch, Segel 2×
ἀποσαλεύω außerhalb des Hafens vor Anker liegen 2×
ἡ ἄγκυρα Anker 1×
ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 1×
ὁ παιανισμός Paiangesang 1×
εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 5×
αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 1×
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κυρτόω krümmen, runden 10×
33 1 παρασκηνάω daneben zelten 1×

φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 3×
συναριστάω gemeinsam frühstücken 1×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 2×

3 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 9×
34 1 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 9×

ὁ βάσκανος Verleumder, Neider 2×
φιλόθηρος, ον die Jagd liebend 1×

3 προπηδάω vorwärts springen 2×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 4×
ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 13×
ἀντιπρόσωπος, ον gegenüber, von Angesicht zu Angesicht 3×
ἐκτρέπω abbiegen 4×
κράζω schreien, rufen 2×
ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 1×

4 ὁ τρόμος das Zittern 6×
πατάσσω schlagen 11×
ἐναγκυλόω den Riemen am Speer befestigen 1×
καταστοχάζομαι zielen auf 1×
παραθέω daneben laufen, herbeilaufen; vorbeilaufen 2×
ἡ βολή Wurf; Wunde 2×

5 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 2×
περιπλέκω verwickeln, umschreiben 4×

6 προστιμάω eine zusätzliche Strafe anordnen 2×
τριέτης, ες (auch τριετής) drei Jahre lang, drei Jahre alt 1×
καθιερόω weihen, widmen 1×

7 ἐπιδακρύω beweinen 2×
35 1 κατηφής, ές mit gesenktem Kopf, niedergeschlagen 1×

ὑποδακρύω ein wenig weinen 1×
ἡ ψυχαγωγία Überredung; Unterhaltung 2×
ὁ μυχός Winkel, das Innere 2×

2 ὑπομειδιάω ein wenig lächeln 2×
ἤτοι gewiss, bestimmt 2×

3 ἐπιχωριάζω einheimisch, landesüblich sein 2×
δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter 4×

4 δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter 4×
παρακύπτω sich herauslehnen, einen Blick hinauswerfen 1×
τὸ πόμα nachhom. = πῶμα Trank, Getränk 4×

5 κορέννυμι sättigen 2×
ἄλυπος, ον schmerzlos, harmlos 1×

36 1 ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 1×
ἀκόρεστος, ον unersättlich 3×
μαραίνω auslöschen 8×
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ἀνθέω blühen 2×
2 τὸ ῥόδον Rose 14×
εὔμορφος, ον schön, hübsch 6×
πάνδημος, ον allgemein, das ganze Volk betreffend 3×
ὁ χορηγός Chorege, Chorausstatter 1×

3 πάνδημος, ον allgemein, das ganze Volk betreffend 3×
ἐγχρονίζω verzögern; chronisch werden 1×
ἡ ἄνοδος Weg nach Oben, Weg ins Landesinnere 1×
ἀνερείπομαι forttragen, rauben 1×
οἰνοχοε(ύ)ω Wein einschenken 1×

4 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 11×
ἡ λάρναξ Kasten, Truhe, Urne 2×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 13×
ὁ οἰνόχοος Mundschenk 1×
τὸ νέκταρ Göttertrank, Nektar 2×
ὁ διάκονος Diener 4×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 1×

37 1 ἄφθαρτος, ον unzerstörbar, ewig 1×
πάνδημος, ον allgemein, das ganze Volk betreffend 3×

2 μυκάομαι brüllen, knarren, dröhnen 2×
3 οἰνοχοέω Wein einschenken, Mundschenk sein 2×
ὁ διάκονος Diener 4×
ὠμηστής rohes Fleich essend: brutal, wild 2×
ἀναρπάζω entraffen, entführen 1×
τὸ θέαμα Anblick 10×
ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 4×
κρεμάννυμι aufhängen 10×

4 ὠμηστής rohes Fleich essend: brutal, wild 2×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 11×
ἡ λάρναξ Kasten, Truhe, Urne 2×

5 ἡ μυθολογία Erzählung, Legende 3×
πρωτόπειρος, ον zum ersten Mal versuchend, erprobend 2×
μυέω einweihen 4×

6 τὸ φίλημα Kuss 29×
τὸ ἀγκάλισμα das Umarmte, Liebling 1×
ἐναρμόζω einpassen, einfügen 4×

7 ἐγγίζω sich nähern 1×
ἡ σφραγίς Siegel 1×
τὸ φίλημα Kuss 29×
σκευάζω vorbereiten, zubereiten 8×
ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 1×
ἐπαφάω berühren, betasten 1×

8 οἰστράω unruhig, wild werden; rasen 2×
περιχάσκω den Mund weit öffnen, in den Mund nehmen 2×
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τὸ φίλημα Kuss 29×
9 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 1×
ἀσθμαίνω keuchen, röcheln 2×
καυματώδης, ες brennend, heiß 1×
τὸ ἆσθμα Atemnot, Beklemmung 2×
ἀναθρῴσκω aufspringen 9×
συντυγχάνω treffen, begegnen 4×
τὸ φίλημα Kuss 29×

10 τὸ ἆσθμα Atemnot, Beklemmung 2×
τὸ φίλημα Kuss 29×
ἀπαίδευτος, ον ungebildet 2×
ἡ περιπλοκή Verwicklung, Umstand 9×

38 1 πρωτόπειρος, ον zum ersten Mal versuchend, erprobend 2×
καταχέω ausgießen, übergießen 3×
ἡ περιεργία unnütze Beschäftigung, Pedanterie 2×
ἀντακούω dagegen hören, wieder hören 1×

2 ἐπίπλαστος, ον aufgetragen; falsch, verstellt 1×
τὸ ἄλειμμα Salbe, Salböl 1×
πολυπράγμων, ον vielgeschäftig, nervig 3×
τὸ μύρον Salböl, Parfum 2×
ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 6×
ὁ κολοιός Dohle 1×
γυμνόω entblößen, entkleiden 5×

3 ἀρδεύω bewässern 2×
τὸ μύρον Salböl, Parfum 2×
ἡ ὀσφρά Geruch 1×
δολερός, ά, όν listig, trügerisch 1×
ἡ μυραλοιφία Parfümierung 1×
ὄζω riechen, stinken 2×
ὁ ἱδρώς Schweiß 3×

4 ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 1×
περιχέω herumgießen; umgeben 11×
ἡ περιπλοκή Verwicklung, Umstand 9×
μαλθάσσω erweichen, lindern 1×
ἀντιτύπτω zurückschlagen 1×
ἀθλέω kämpfen, sich mühen 2×

5 τὸ φίλημα Kuss 29×
μαγγανεύω Zaubermittel gebrauchen, bezaubern 1×
σινάμωρος, ον hinterlistig, schädlich 1×
τὸ νέκταρ Göttertrank, Nektar 2×
ἐμφορέω hineintragen; anfüllen; med. (sich) anfüllen, (über)sättigen 2×
ἀποσπάω abziehen, abreißen 5×
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Buch 3

1 1 ἡ αἰθρία schönes Wetter, klarer Himmel 1×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 3×
ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis 1×
περιχέω herumgießen; umgeben 11×
κάτωθεν von unten; unterhalb 17×
περιάγω herumführen, umdrehen 6×
ἡ κεραία Horn, Geweih; Kranarm, Balken 5×

2 περιάγω herumführen, umdrehen 6×
ἡ ὀθόνη Leinen, Leinwand, Leinengewand 5×
ἀνθέλκω zurückziehen, hinüberziehen 3×
ἡ περιαγωγή Umdrehung 1×

3 τοιχίζω auf der Seite liegen 1×
μετεωρίζω hochheben, erheben 1×
πρηνής, ές vornüber, kopfüber, abschüssig 1×
περιτρέπω herumdrehen, verdrehen 2×
καθάπαξ ein für alle Mal 1×
μετασκευάζω umformen, umziehen 4×
βαπτίζω eintauchen, tränken 9×
ἀνακουφίζω emporheben; erleichtern 3×
ἡ προσθήκη Zusatz, Anhang 1×
ἀντίρροπος, ον ausgewogen, aufwiegend, gleichwertig 2×

4 κορυφόω gipfeln, erheben 3×
τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 4×
καταβιβάζω herabsteigen lassen, herabschaffen 1×

5 διαταλαντόομαι hin- und herschwanken 1×
παλαίω ringen 2×
ἀντίρροπος, ον ausgewogen, aufwiegend, gleichwertig 2×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 3×
μεταλλάσσω verändern, austauschen 1×
βαπτίζω eintauchen, tränken 9×
ἀναθρῴσκω aufspringen 9×
αἰωρέω = αἴρω 2×
καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 3×

6 ὁ κωκυτός das Jammern, Klagen 4×
ἡ μετοικία Umsiedlung; Wohnen im Ausland 2×
μετασκευάζω umformen, umziehen 4×
ὁ δίαυλος Doppelrennen; Lauf 2×
διαλαμβάνω einteilen, trennen 4×

2 1 σκευοφορέω Gepäck, Ausrüstung tragen 1×
ὁ δόλιχος Langlauf 1×

2 ἡ ἀστραπή Blitz 2×
μυκάομαι brüllen, knarren, dröhnen 2×
γεμίζω füllen, anfüllen 11×
ὁ βόμβος das Summen, Brummen 3×
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ἀντιβομβέω zurücksummen 1×
κάτωθεν von unten; unterhalb 17×
συρίζω pfeifen 3×

3 ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) 9×
ἡ ὀθόνη Leinen, Leinwand, Leinengewand 5×
ἀντιπαταγέω übertönen 1×
τρίζω schwirren, zwitschern, zirpen, knirschen 1×
ὁ γόμφος Pflock, Nagel 1×
ἀποσπάω abziehen, abreißen 5×

4 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1×
ἐπικλύζω überfluten 5×
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 1×

5 ἡ τρικυμία Gruppe von drei Wellen, gewaltige Welle 2×
πάντοθεν von, auf allen Seiten 3×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 9×
ἀντιπίπτω widerstreben 1×
κυρτόω krümmen, runden 10×
παράδρομος, ον durchlaufbar, lückenhaft 1×
χθαμαλός, ή, όν niedrig, flach 1×
τὸ χάσμα das Klaffen: offener Mund; Abgrund 3×

6 ἐγκάρσιος, α, ον schräg, quer 2×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 11×
κυλίω wälzen, rollen 1×

7 ὑψοῦ oben, in der Höhe 1×
τὸ νέφος Wolke, Gewölk 3×
ἀντιπρόσωπος, ον gegenüber, von Angesicht zu Angesicht 3×
καταπίνω verschlucken, trinken 1×

8 συμμιγής, ές vermischt, durcheinander 1×
ῥοχθέω rauschen, brausen, dröhnend anschlagen 1×
παφλάζω branden, brausen, tosen 1×
ὁ ὀλολυγμός (Freuden-) Schrei 1×
ἡ ἀλαλαγή Kriegsgeschrei, Schlachtruf 2×
ὁ κελευσμός Befehl 1×
ὁ κωκυτός das Jammern, Klagen 4×
ἀνάμεστος, ον voll, angefüllt 1×

9 ὁ φόρτος Last, Fracht; vulgäres Zeug, schlechter Witz 2×
εὐτελής, ές billig, einfach 2×
τὰ ἔπιπλα bewegliche Habe, Mobiliar 1×

3 1 τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) 3×
εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 6×
ἡ ἐφολκίς Schleppkahn, Schlepplast 6×
ἡ ἀποβάθρα Landungsbrücke 1×
ἐξάλλομαι hinaus-, hervorspringen 4×

2 χειροποίητος, ον von Hand gemacht 2×
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ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) 9×
συνδέω zusammenbinden, fesseln; med. mitbitten 1×
ἡ ἐφολκίς Schleppkahn, Schlepplast 6×
ὁ πλωτήρ Seemann 4×
μεταπηδάω hin- und herspringen 2×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 3×

3 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 4×
πατάσσω schlagen 11×
τὸ τρύφος Bruchstück 1×
τὸ σέλμα Planken, Deck 1×

4 ἡ ἐφολκίς Schleppkahn, Schlepplast 6×
καταδύω eintauchen, versinken 4×
ἐπεμβαίνω darauftreten, einsteigen 2×
ὁ πέλεκυς Axt, Beil 4×
ἐξάλλομαι hinaus-, hervorspringen 4×
ἡ σκυτάλη Knüttel, Keule 1×
τὸ πήδημα Sprung 2×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 6×

5 ἐξολισθάνω abgleiten, abfallen 1×
ἡ ἐφολκίς Schleppkahn, Schlepplast 6×
διαπαλαίω weiterkämpfen 2×
ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 2×
εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 1×

4 1 εὔρωστος, ον stark, kräftig 2×
ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) 9×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 3×
ἡ ἐφολκίς Schleppkahn, Schlepplast 6×
εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 6×

2 ἀναιμωτί ohne Blutvergießen 1×
ἀποπηδάω abspringen, wegspringen 1×
ἐκκυλίνδω herauswälzen 1×
ἡ ἐφολκίς Schleppkahn, Schlepplast 6×
ὁ πέλεκυς Axt, Beil 4×
ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) 9×
καταδύω eintauchen, versinken 4×

3 κυβιστάω kopfüber springen, einen Purzelbaum schlagen 2×
ὕφαλος, ον unter Wasser, unter dem Meer 2×
κατακλάω zerbrechen, abbrechen 3×
καταδύω eintauchen, versinken 4×

4 ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade 3×
ἐνδιατρίβω Zeit in, bei etw. verbringen 4×
προαναιρέω vorher wegnehmen, vorher zerstören 1×

5 γεμίζω füllen, anfüllen 11×
6 κολυμβάω kopfüber hineinspringen 1×
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προσρήγνυμι dagegen schlagen 2×
ἀπορρήγνυμι abbrechen 2×
πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen 1×
ἡμιθνής halbtot 2×
νήχω (+ med.) schwimmen 3×

5 1 περισῴζω (vor dem Tod) retten 1×
περικαθίζω herumsitzen (lassen) 1×
ὁ πλωτήρ Seemann 4×
νήχω (+ med.) schwimmen 3×

2 περινήχομαι herumschwimmen 1×
ἡ κεραία Horn, Geweih; Kranarm, Balken 5×
ἐπικαλύπτω bedecken, verhüllen 5×
κατόπιν hinterher, hinten 10×
κωκύω klagen, jammern 4×

3 κάτωθεν von unten; unterhalb 17×
παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 3×
ὑψόω hochheben, erheben 1×

4 ἀνοιμώζω laut klagen 7×
ἡ ναυαγία Schiffbruch 10×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 5×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei

den
4×

5 περιπαύομαι ganz aufhören 1×
στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 1×
παράλιος, (α,) ον am Meer 2×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×

6 προσίσχω = προσέχω 1×
ἀνευφημέω laut wehklagen 1×

6 1 ἡ ῥοιά Granatapfel(baum) 1×
μυστικός, ή, όν zu den Mysterien gehörig, mystisch 2×

2 προσεύχομαι anbeten 4×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 4×
ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 2×
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 1×

3 ὁ ὀπισθόδομος Schatzkammer (im Athenatempel) 1×
ὁ γραφεύς Maler; Schreiber, Schriftsteller 4×
ἐγγράφω einschreiben, eintragen 3×
δεσμεύω fesseln, binden 5×

4 ὁ δήμιος Scharfrichter, Henker 5×
τὸ κῆτος Seeungeheuer, Walfisch 4×
ἀθλέω kämpfen, sich mühen 2×
τοξάζομαι mit dem Bogen schießen 1×
κρεμάννυμι aufhängen 10×

7 1 αὐτόχθων, ον eingeboren, landentsprossen 1×
τραχύνω rauh machen, aufrauhen 1×
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ὁ γραφεύς Maler; Schreiber, Schriftsteller 4×
2 ἐνιδρύω einrichten, gründen 1×
ἡ σκέπη Schutz, Deckung 1×
τὸ θέαμα Anblick 10×
ἀφοράω auf etw. blicken 2×
τὸ κῆτος Seeungeheuer, Walfisch 4×
αὐτοσχέδιος, α, ον improvisiert, aus dem Stegreif 4×

3 ἡ παρειά Wange, Kiefer 7×
ἀνθέω blühen 2×
ὠχρός, ά, όν blässlich, blassgelb 4×
ἀφοίνικτος, ον ungerötet 1×
τὸ ἔρευθος Röte 1×
βάπτω eintauchen; färben 5×
ἀμέριμνος, ον unbesorgt 1×
μαραίνω auslöschen 8×
εὔμορφος, ον schön, hübsch 6×

4 ἐκπετάννυμι ausbreiten 3×
ἄγχω umfassen, erdrücken, erdrosseln 1×
ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 5×
ὁ βότρυς Traube 3×
κρεμάννυμι aufhängen 10×
ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 1×
πελιδνός, ή, όν blau, schwärzlich 1×
ὁ δάκτυλος Finger 8×

5 νυμφικός, ή, όν bräutlich 2×
στολίζω aurüsten, ausstatten 2×
ποδήρης, ες auf die Füße herabreichend 4×
τὸ ὕφασμα Gewebe 2×
τὸ ἀράχνιον Spinnennetz 1×
ἡ πλοκή Flechte, Gewebe 1×
προβάτειος, α, ον vom Schaf 1×
τὸ ἔριον Wolle 2×
πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 1×
τὸ νῆμα Faden, Zwirn, Garn 2×
ὑφαίνω weben 4×

6 τὸ κῆτος Seeungeheuer, Walfisch 4×
ἀντιπρόσωπος, ον gegenüber, von Angesicht zu Angesicht 3×
κάτωθεν von unten; unterhalb 17×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 11×
ἀποδύω ausziehen 1×
ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade 3×
ἡ φολίς Schuppe; Fleck, Punkt 2×
τὸ ἔπαρμα Erhöhung, Erhebung 1×
τὸ κύρτωμα Rundung, Buckel 1×
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ἡ λοφιά Mähne, Nackenborsten 1×
ἡ ἄκανθα Stachel, Distel 2×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 9×
ὁ ἑλιγμός Windung 1×

7 ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 13×
τὸ κῆτος Seeungeheuer, Walfisch 4×
ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten-) Mantel 2×
τὸ πέδιλον Sandale, Schuh 2×
ὁ πῖλος (Filz-) Mütze 1×
ὑπαινίσσομαι andeuten 2×
ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 1×
λαιός, ά, όν links 7×

8 ἐκπετάννυμι ausbreiten 3×
φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 4×
ὁ κρόταφος Schläfe 3×
λαιός, ά, όν links 7×
διφυής, ές zweigestaltig, doppelt 1×
τὸ δρέπανον Sichel 3×

9 κάτωθεν von unten; unterhalb 17×
ἀπορρήγνυμι abbrechen 2×
ὀξύνω schärfen, provozieren 1×
ἐπικάμπτω umbiegen, einbiegen 1×
ἀποξύνω spitzen, schärfen 2×
τὸ δρέπανον Sichel 3×

8 2 τὸ ῥάμφος Schnabel 1×
ἐπορύσσω eingraben, einritzen 1×
ὁ γραφεύς Maler; Schreiber, Schriftsteller 4×
τὸ διόρυγμα Graben, Kanal 1×
ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 4×

3 συσπάω zusammenziehen 1×
ὁ σπασμός Zuckung 1×
ἀντιτείνω zurückziehen, widerstehen 1×
ὁ δάκτυλος Finger 8×
ἀποξύνω spitzen, schärfen 2×

4 κυρτόω krümmen, runden 10×
ἡ ὀφρῦς Braue 2×

5 ὁ δήμιος Scharfrichter, Henker 5×
ἐναρμόζω einpassen, einfügen 4×
λαιός, ά, όν links 7×
ὁ μαζός Brust 7×
τὸ ἕλκος Wunde 7×
κυρτόω krümmen, runden 10×
κατόπιν hinterher, hinten 10×
ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 2×
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6 πτύσσω falten 1×
διπλόω verdoppeln, doppelt falten 1×
ὁ μαζός Brust 7×

7 τὸ ἕλκος Wunde 7×
τὸ βλέμμα Blick 3×

9 1 ἐνδιατρίβω Zeit in, bei etw. verbringen 4×
μισθόω vermieten; med. mieten 9×
ζώννυμι gürten 2×

2 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 6×
ἐπαναπλέω zurücksegeln 1×
ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 12×
νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 1×
βαρβαρίζω radebrechen, ausländisch sprechen; zu den Persern stehen 1×

3 ἐπεμβαίνω darauftreten, einsteigen 2×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
κατακλείω einschließen 4×
τὸ δωμάτιον Zimmer 15×

10 1 κωκύω klagen, jammern 4×
βύθιος, α, ον in der Tiefe, im Meer 1×
ὁ κωκυτός das Jammern, Klagen 4×
βαπτίζω eintauchen, tränken 9×

2 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 4×
κατακλάω zerbrechen, abbrechen 3×
ἡ δέησις Bitte 6×
μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen, verweichlichen,

lindern
3×

προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstellen 8×
ἱκ(ε)τήριος, α, ον bittflehend 9×
διακονέω dienen, Dienste tun 7×
ἡμερόω zähmen 2×
θυμόω erzürnen 3×

3 ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch 6×
τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken 5×
ἡ δέησις Bitte 6×
ἡ χειρονομία Gestikulation, Pantomime 1×
τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück 11×

5 τὸ κόσμημα Verzierung, Schmuck 1×
ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 2×
τὸ ψέλιον Halsreifen, Armreifen, Armband 1×
ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) 9×
ὁ βρόχος Schlinge 4×
ὁ νυμφαγωγός Brautführer 1×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
παρακαθεύδω neben jem. schlafen 1×
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6 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 5×
ἀλῄστευτος, ον ungeplündert, ungeraubt 1×

11 1 ἡσυχῇ ruhig, gelassen 3×
καταρρέω herabfließen 9×
ἱκ(ε)τήριος, α, ον bittflehend 9×
οἰδέω schwellen 3×
ἐκκενόω ausleeren, verwüsten 1×

2 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 11×
μετοχετεύω kanalisieren, ableiten 1×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 6×
ἐκτρέπω abbiegen 4×
καταρρέω herabfließen 9×
λαλέω schwatzen, reden 13×

12 1 ἄστρωτος, ον ohne Bettstatt, ohne Decke 1×
τὰ φάλαρα Metallbuckel (am Helm); Backenstücke (am Zaumzeug) 2×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
ὁ λῃστάρχης Räuberhauptmann 6×
καθάρσιος, ον reinigend 2×

2 ἐκκρεμάννυμι aufhängen, herabhängen lassen 2×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
ἀποσπάω abziehen, abreißen 5×

13 1 ἡ ἀλαλαγή Kriegsgeschrei, Schlachtruf 2×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 2×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
διαλαμβάνω einteilen, trennen 4×

2 ποδήρης, ες auf die Füße herabreichend 4×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle 3×

3 ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle 3×
τὸ οἴδημα Schwellung, Geschwulst 1×

4 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
ἐκθέω herauslaufen, einen Ausfall machen 1×

5 προσρέω hinzufließen; hinzueilen 2×
στερρός, ά, όν hart, fest 2×
ἀναπληρόω anfüllen 2×
ἐπιτηρέω beobachten, bewachen 8×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 2×
ἐκτρέχω herauslaufen 6×

6 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 4×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 9×
παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 2×

7 προσρέω hinzufließen; hinzueilen 2×
περιϊππεύω herumreiten 2×
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καταφονεύω töten 1×
ἡμιθνής halbtot 2×

14 1 διαλαμβάνω einteilen, trennen 4×
τὸ λῃστήριον Räuber-, Piratenbande 4×

2 περιάγω herumführen, umdrehen 6×
ὁμοτράπεζος, ον am selben Tisch essend, Tischgenosse 1×

3 συμπαθής, ές empathisch, Mitleid empfindend 1×
ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 4×
ὁ ἀκροατής Hörer 1×
προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstellen 8×
μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen, verweichlichen,

lindern
3×

συνδιατίθημι gemeinsam anordnen, organisieren 1×
ἡ ἀκρόασις das Hören, das Gehör 7×

4 ἡ ἀκρόασις das Hören, das Gehör 7×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×

15 1 διορύσσω durchstechen, durchgraben 1×
χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 2×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
αὐτοσχέδιος, α, ον improvisiert, aus dem Stegreif 4×
ὁ πηλός Ton, Lehm 3×
ἡ σορός Urne, Sarg 11×

3 περιχέω herumgießen; umgeben 11×
περιάγω herumführen, umdrehen 6×
ἐπαυλέω dazu Flöte spielen 2×
διέλκω auseinanderziehen, -reißen 2×
ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 2×

4 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 5×
ἀνακλίνω anlehnen, zurücklehnen 2×
ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 3×
ὁ πάσσαλος Pflock 1×
ὁ κοροπλάθος Puppenmacher 1×
βάπτω eintauchen; färben 5×
διέλκω auseinanderziehen, -reißen 2×

5 ἐκπηδάω herausspringen 6×
ἐξέλκω herausziehen 1×
ὀπτάω braten, backen 1×
κατατέμνω abschneiden, zerschneiden 2×
ἀναβοάω aufschreien 4×

6 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 8×
ἐμβροντάω andonnern, betäuben 1×
ἡ ἀπώλεια Zerstörung; Verlust 2×
ἡ ἀκινησία Regungslosigkeit, Unbeweglichkeit 1×
ὡσεί als ob, wie wenn, ungefähr 2×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 9×
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ἡ σορός Urne, Sarg 11×
καταστρέφω unterwerfen; beenden 2×
ἀμεταστρεπτί ohne sich umzudrehen 1×

16 1 χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 2×
παρηγορέω anreden, raten, trösten 7×

2 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 4×
ἐπιτηρέω beobachten, bewachen 8×
ἐπικατασφάζω darüber schlachten, töten 1×
ἡ σορός Urne, Sarg 11×

3 ἡ ξένη Ausland 3×
τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück 11×
τὸ παίγνιον Spiel, Spielzeug; Liebling 1×
καθάρσιος, ον reinigend 2×
ἀκάθαρτος, ον unrein 1×
ἀνατέμνω aufschneiden 4×
ἡ ἀνατομή das Zerschneiden 2×
τὸ μυστήριον Mysterienritus 14×
κακοδαίμων, ον unselig, unglücklich 10×
ἡ σορός Urne, Sarg 11×

4 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 13×
ἡ δᾳδουχία Fackelzug, Fackelschwingen 4×
τὸ μυστήριον Mysterienritus 14×

5 ἡ κνῖσα Fettdampf, Bratendunst 1×
ἡ χοή Guss, Trankopfer 1×

17 1 ἡ σφαγή das Schlachten 1×
ἡ σεληναίη = σελήνη 1×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
ἀναβοάω aufschreien 4×

2 περιπτύσσω umgeben, umarmen 6×
ἐκκωφέω betäuben, abstumpfen 1×

4 καταπήγνυμι feststecken, einstoßen 1×
ἀναβιόω wieder lebendig werden 7×

5 κρούω schlagen, klatschen 4×
ἡ σορός Urne, Sarg 11×

6 πατάσσω schlagen 11×
ἡ σορός Urne, Sarg 11×
κάτωθεν von unten; unterhalb 17×
ὁ τρόμος das Zittern 6×
ἴσχω (zurück-, fest-) halten 4×
ὁ μάγος Magier, Angehöriger der persischen Priesterkaste 1×

7 ἡ σορός Urne, Sarg 11×
κάτωθεν von unten; unterhalb 17×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 11×
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τὸ θέαμα Anblick 10×
φρικώδης, ες grauenhaft, ehrfurchtgebietend 1×
τὸ ἔντερον Eingeweide 1×
περιπλέκω verwickeln, umschreiben 4×
συμφύω zusammenwachsen lassen 3×
καταπίπτω herabfallen, niederfallen 7×

18 1 ἀναζωπυρέω wiederanfachen 3×
λαλέω schwatzen, reden 13×

2 ἰδού sieh da! 10×
τὸ φίλημα Kuss 29×
τὸ στέρνον Brust; Herz 9×
συμφύω zusammenwachsen lassen 3×
ἄτρωτος, ον unverwundet 1×
ἐπικαλύπτω bedecken, verhüllen 5×

3 ἐγκαλύπτω einhüllen, verhüllen 1×
τερατεύομαι wunderbare Geschichten erzählen 4×
περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 4×
τὸ μαγγάνευμα Zaubertrick 1×
ἀποκαθίστημι zurückgeben, wieder einsetzen, wiederherstellen 1×
ἀποκαλύπτω enthüllen, aufdecken 4×

4 ὁλόκληρος, ον vollständig, ganz 6×
5 ὁ διάκονος Diener 4×
δειδίσσομαι erschrecken 1×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×

19 2 ἡ ναυαγία Schiffbruch 10×
προσρίπτω zuwerfen, entgegenwerfen 2×
παράλιος, (α,) ον am Meer 2×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 1×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
ὁ λῃστάρχης Räuberhauptmann 6×
συμπονέω sich gemeinsam anstrengen, abmühen 1×

3 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 2×
τολμηρός, ά, όν kühn, mutig 4×
ἴσχω (zurück-, fest-) halten 4×
καταθύω opfern 2×
τὸ λῃστήριον Räuber-, Piratenbande 4×
ἀπογεύω kosten lassen von 2×
ἡ σορός Urne, Sarg 11×

20 2 συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 4×
προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag 2×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×

3 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
4 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 8×
5 ἀντιτάσσω entgegenstellen 1×
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λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 1×
6 ἡ κίστη Kiste, Kasten 1×
ἐκτρέπω abbiegen 4×
τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 5×
ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten-) Mantel 2×
ἡ παλα(ι)στή Handbreit 1×
ὁ δάκτυλος Finger 8×

7 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 6×
ὁ χηραμός Hohlraum, Kluft 3×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 4×
ἔμπαλιν rückwärts, zurück 1×
κακοδαίμων, ον unselig, unglücklich 10×
κίβδηλος, ον unecht, falsch; täuschend 1×

21 1 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 1×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×

2 ῥαδινός, ή, όν zart, schlank, biegsam 2×
συρράπτω zusammennähen 1×
τὸ βαλλάντιον (Geld-) Beutel 1×
θήρειος, ον tierisch 1×
ῥάπτω nähen 1×
διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 1×
ἐνσκευάζω vorbereiten; kleiden in, ausstaffieren mit 1×
ἡ μίτρα Band, Gürtel 2×
τὸ ζῶ(σ)μα Lendenschurz, Gurt 3×
ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 2×
ἐπικρύπτω verbergen, verhehlen 1×

3 ποδήρης, ες auf die Füße herabreichend 4×
ἀνατέμνω aufschneiden 4×

4 τὸ κολεόν Schwertscheide 1×
βαπτίζω eintauchen, tränken 9×
ὁ χηραμός Hohlraum, Kluft 3×
ἀναθρῴσκω aufspringen 9×
ἀποσπάω abziehen, abreißen 5×
καταρρέω herabfließen 9×
ἀνακουφίζω emporheben; erleichtern 3×

5 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
προπηδάω vorwärts springen 2×

6 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
ἡ σορός Urne, Sarg 11×
ὁ λῃστάρχης Räuberhauptmann 6×
τολμηρός, ά, όν kühn, mutig 4×
ὑπέχω gewähren, bieten 2×
ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 2×
ἡ ναυαγία Schiffbruch 10×
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22 2 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
ὁ λῃστάρχης Räuberhauptmann 6×
ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 1×

3 τὸ μηχάνημα Erfindung 1×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
ὁ λῃστάρχης Räuberhauptmann 6×
ὁ πρωτομύστης Neuinitiierter 1×
ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 2×
καταθύω opfern 2×

4 μυέω einweihen 4×
5 ἁρμόδιος, α, ον passend, treffend 1×
ἡ ἀνατομή das Zerschneiden 2×
ὁ λῃστάρχης Räuberhauptmann 6×

6 ἡ σορός Urne, Sarg 11×
23 1 ἀντάξιος, ον gleichviel wert 1×

κατασπάζομαι umarmen, küssen 1×
καταχέω ausgießen, übergießen 3×

2 ἡ ναυαγία Schiffbruch 10×
ἡ κεραία Horn, Geweih; Kranarm, Balken 5×

3 ἀνακωκύω laut jammern 1×
4 ἀγνώμων, ον sinnlos, gefühllos, rücksichtslos 1×
ὁλόκληρος, ον vollständig, ganz 6×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 5×

24 1 συνήδομαι sich mit jem. freuen 2×
ἐμπελάζω nahebringen, (sich) nähern 1×
ἀπονοέομαι verzweifeln 1×
συναθροίζω versammeln 1×
τὸ λῃστήριον Räuber-, Piratenbande 4×

2 ἡ χιλιάς Zahl von Tausend 1×
οὐδέπω noch nicht 3×

3 εἰστρέχω hineinlaufen 9×
πρόδρομος, ον voranlaufend 2×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 4×

25 1 ὁ ταῶν (ταώς) Pfau 5×
ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 12×

2 ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 9×
3 τὸ ῥόδον Rose 14×
ἐμφερής, ές ähnlich 1×
εὐειδής, ές von schöner Gestalt 3×
ἡ ἀνατολή (Sonnen-) Aufgang 1×

4 σχεδιάζω improvisieren, unerwartet tun 1×
ἡ σμύρνα Myrrhe 1×
ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle 3×
εὐώδης, ες duftend, wohlriechend 3×
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κοιλαίνω aushöhlen, graben 2×
ἡ θήκη Behälter; Grab 1×

5 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 9×
ἐναρμόζω einpassen, einfügen 4×
ἡ σορός Urne, Sarg 11×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 15×
τὸ χάσμα das Klaffen: offener Mund; Abgrund 3×
γήϊνος, η, ον irdisch, aus Erde 1×

6 ἡ μετοικία Umsiedlung; Wohnen im Ausland 2×
ὁ πρόπολος Diener; Priester 2×
τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein 2×

7 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 7×
ἐπιτάφιος, ον am Grab, bei der Bestattung 1×
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Buch 4

1 1 ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 4×
ἀποτάσσω abordnen, trennen 1×
ἡ καταγωγή Landung; Rastplatz, Gaststätte 9×

2 περιπτύσσω umgeben, umarmen 6×
ἀνδρίζω zum Mann machen; med. sich mannhaft benehmen 2×
χηρεύω leer, beraubt sein, entbehren, verwitwet sein 1×
τὰ ὄργια Mysterien, Riten 1×

3 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 5×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 4×

4 πρώην gerade; vorgestern 1×
ὁ βοηθός Helfer 1×
νυμφοστολέω die Braut geleiten 3×

5 ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 4×
προσόμοιος, ον ähnlich 2×

6 προσεύχομαι anbeten 4×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 15×

8 ἀναλογίζομαι berechnen, bedenken, folgern 1×
2 1 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 5×

τὸ ποτάμιον Flüsschen 2×
2 ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 1×
ἡ ὁπλή Huf 1×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 9×

3 ἡ παρειά Wange, Kiefer 7×
ὁ μυκτήρ Nüstern, Nase 1×
χάσκω gähnen, klaffen 7×
πυρώδης, ες feurig 1×
ὁ καπνός Rauch 1×
ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 13×
ὁ κρόταφος Schläfe 3×
ὁ κυνόδους Hundszahn, Reißzahn 1×
καμπύλος, η, ον krumm, gebogen 2×
τριπλάσιος, α, ον dreimal so viel, dreimal so groß 1×

3 1 συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί) gemeinsam anwe
send sein

4×

2 ἡ περιπλοκή Verwicklung, Umstand 9×
ἀδηφάγος, ον gierig, verzehrend 1×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 13×
τὸ λήϊον Korn, Getreide, Saat, Kornfeld, Ernte 1×

3 ἐπιτηρέω beobachten, bewachen 8×
ἐπικαλύπτω bedecken, verhüllen 5×
ἡ καλάμη Halm 1×
ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 10×
ὁ ὄροφος Stroh, Reet; Dach 3×



Nach Abschnitten Buch 4: 3, 4–4, 8

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

ὁ βόθρος Grube, Loch 1×
ἡ πτῶσις Fall 1×
λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen 3×

4 ὁ φωλεός Lager, Höhle 1×
ὁ κυνηγέτης Jäger 2×
ἐκθρῴσκω heraus-, hervorspringen 4×
ἐπικλείω I. verschließen II. preisen, rühmen 4×

5 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 12×
4 1 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 12×

παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 3×
2 κύω schwanger sein 1×
ἡ σπορά Saat, Geburt 1×

3 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 1×
ἡ κορώνη 1. (Wasser-) Krähe 2. Türring, Bogenring; Ende der Pflug

deichsel
1×

4 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 12×
ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 13×
καμπύλος, η, ον krumm, gebogen 2×
ἡ προβοσκίς Rüssel 1×
εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend 1×

5 προνομεύω plündern, wegzehren 1×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 13×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 12×
ἐπιπτύσσω zusammenfalten 1×
ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 13×
διακονέω dienen, Dienste tun 7×
ἁβρός, ά, όν hübsch, fein, zart 1×
περισφίγγω zusammenbinden, zusammenschnüren 1×
ἀνακουφίζω emporheben; erleichtern 3×

6 ἐπικάθημαι darauf sitzen, darauf lasten 6×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 12×
κολακεύω schmeicheln 2×
μαστίζω anpeitschen 1×
ὁ πέλεκυς Axt, Beil 4×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 1×

7 τὸ θέαμα Anblick 10×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 9×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 12×
χάσκω gähnen, klaffen 7×
περιασθμαίνω umschnaufen 1×
ἡ εὐτολμία Kühnheit 2×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 5×

8 προσπνέω anwehen, anblasen 1×
τὸ ἄρωμα Gewürz, wohlriechende Pflanze 1×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 12×
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προῖκα umsonst, auf eigene Kosten 1×
ὁ ἀλαζών Angeber, Scharlatan 3×
ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 13×
χάσκω gähnen, klaffen 7×
πιπράσκω verkaufen 10×

5 1 ἄμορφος, ον formlos, unförmig, hässlich 4×
ἡ εὐωδία Duft 1×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 13×
ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 5×
ἐπικάθημαι darauf sitzen, darauf lasten 6×
ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 6×

2 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 12×
τὸ πέταλον Blatt 7×
ἀλαζονεύομαι prahlen 1×
ἡ ἐξοίκησις Aussiedlung, Kolonie 1×
ἡ κλοπή Diebstahl 4×
τὸ φύλλον Blatt 8×
ἐνδύω bekleiden, anziehen 5×

3 τὸ ῥόδον Rose 14×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 12×
ἡ πόα Gras, Rasen 1×
ὄζω riechen, stinken 2×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 13×
κάτωθεν von unten; unterhalb 17×
εὐώδης, ες duftend, wohlriechend 3×

6 1 θλίβω drücken, pressen, bedrängen 3×
2 ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen 2×
τὰ ζωάγρια Lösegeld, Preis für das Leben 1×
ἡ διακονία Bedienung, Dienst 2×

3 πιπράσκω verkaufen 10×
καταγορεύω melden, verkünden 3×

4 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
περιχέω herumgießen; umgeben 11×

7 1 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 7×
ὑπομιμνήσκω erinnern 2×
ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 3×

2 ἡ δέησις Bitte 6×
ἡ προθεσμία Frist, Verfallstag, Verjährung 7×

3 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf
schieben

3×

ὁ βούκολος Rinderhirt 10×
4 ἰάομαι heilen 4×
ἅπτω binden; anzünden 2×
ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 5×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 5×
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5 τὸ οἰώνισμα Vogelzeichen 2×
6 ἀποφορτίζομαι abladen, entladen 1×
σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 6×

7 ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 4×
ἔμμηνος, ον einen Monat lang; monatlich 1×

8 ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 1×
8 1 ἀναβοάω aufschreien 4×

τὸ φίλημα Kuss 29×
ἀλλοτριόω entfremden, verfeinden 1×

2 τὸ φίλημα Kuss 29×
ἀκόρεστος, ον unersättlich 3×
ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen 3×

3 ἐξορχέομαι tanzen; (durch Tanz) verraten 1×
τὸ μυστήριον Mysterienritus 14×
τὸ φίλημα Kuss 29×

4 μοιχεύω die Ehe brechen, Unzucht treiben 4×
τὸ φίλημα Kuss 29×

5 ἀποτείνω ausstrecken, anspannen 2×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 3×
ἀντιλυπέω zurückkränken 1×

6 ἀγριαίνω wild, wütend werden 3×
θυμόω erzürnen 3×

9 1 εἰστρέχω hineinlaufen 9×
ἄφνω plötzlich 5×
καταπίπτω herabfallen, niederfallen 7×

2 ἀναπυνθάνομαι prüfen; (durch Prüfung) herausfinden 3×
ὕφαιμος, ον blutunterlaufen 1×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 1×
προσπαλαίω mit jem. ringen 2×

3 εἰστρέχω hineinlaufen 9×
ἡ σκῆψις Vorwand, Ausrede, Entschuldigung 1×
ὑποβλέπω finster, verstohlen, böse anschauen 1×
ὁ βρόχος Schlinge 4×

4 περιπτύσσω umgeben, umarmen 6×
5 ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 5×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×

6 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 5×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen 2×

7 κακοδαίμων, ον unselig, unglücklich 10×
τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 5×

10 1 παρηγορέω anreden, raten, trösten 7×
ἔμμονος, ον bleibend 1×
ζέω sieden, kochen 1×



Nach Abschnitten Buch 4: 10, 2–12, 4

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

νεάζω jung, jugendlich sein 1×
ἀναζέω aufkochen, überkochen 2×
ὑπερβλύζω übersprudeln 1×
ἡ φλέψ Ader 1×
περικλύζομαι umspült werden 1×
βαπτίζω eintauchen, tränken 9×
ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen 3×

2 μετακαλέω herbeirufen, einladen 1×
τὸ πρόσταγμα Befehl 1×

3 ἡμερόω zähmen 2×
4 ὁ ὄροβος Kichererbse 1×
τὸ ἔλαιον Olivenöl 1×
ἐπαλείφω darauf schmieren; anstacheln, aufreizen 2×
σκευάζω vorbereiten, zubereiten 8×

5 ἐπαλείφω darauf schmieren; anstacheln, aufreizen 2×
ἀγρυπνέω wach liegen, schlaflos sein 1×
παρακάθημαι daneben sitzen 2×

6 διανίστημι aufstehen lassen 2×
ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 2×

11 1 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 1×
ἐπισπεύδω antreiben 2×
ὁ βούκολος Rinderhirt 10×

2 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 5×
3 ἄχρι bis; solange wie 3×
4 περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen 2×
5 περισχίζω zerreißen, abreißen 1×
ἡ σχίσις Spaltung 1×
ἐξασθενέω ganz schwach, erschöpft sein 1×

12 1 τὸ θέαμα Anblick 10×
ἡ δίκελλα Hacke 4×
τὸ ἄροτρον Pflug 1×
τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) 3×
τὸ δρέπανον Sichel 3×
ἡ καταγωγή Landung; Rastplatz, Gaststätte 9×

2 ἡ ἐπιδημία Besuch, Aufenthalt 1×
ἀριθμέω zählen 1×
ἡ προθεσμία Frist, Verfallstag, Verjährung 7×
ὑπερήμερος, ον überfällig, über die Zahlfrist hinaus 2×

3 ἐρίζω streiten 7×
πελαγόω zum Meer machen, überfluten 2×

4 συνεκτείνω mitausstrecken 1×
ὁ βούκολος Rinderhirt 10×
ὁ νομάς Hirte; Nomade 1×
ἐγκάθημαι in, auf etw. sitzen 2×
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πελαγόω zum Meer machen, überfluten 2×
ὁ πηλός Ton, Lehm 3×

5 ὁ πηλός Ton, Lehm 3×
ἄνυδρος, ον wasserlos 1×
ὁ πλωτήρ Seemann 4×
ἄχρι bis; solange wie 3×

6 σποράδην verstreut 2×
τὸ οἰκοδόμημα Bauwerk 1×
ὁ, ἡ πάπυρος Papyrus 2×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei

den
4×

ἡ πύκνωσις Verdichtung, Kondensation 1×
ἀναπληρόω anfüllen 2×

7 ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 2×
λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen 3×
ὁ, ἡ πάπυρος Papyrus 2×
ἡ καλύβη Hütte, Zelt 4×
αὐτοσχέδιος, α, ον improvisiert, aus dem Stegreif 4×

8 ὁ βούκολος Rinderhirt 10×
ἡ καταγωγή Landung; Rastplatz, Gaststätte 9×
ἡ καλύβη Hütte, Zelt 4×
ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1×
διείργω trennen, auseinanderhalten 2×
ὁ στενωπός Engpass, Enge 5×
ἡ ὄργυια Klafter 1×
περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfallen 2×

13 1 προσπελάζω nahebringen, herantreiben 1×
τεχνάζω bewerkstelligen, durch List bewirken 1×
ἱκ(ε)τήριος, α, ον bittflehend 9×
ἡ ῥάβδος Stab, Rute 1×
φοινίκινος, η, ον zur Dattelpalme gehörig 1×
ἀκμαῖος, α, ον kräftig, stark 1×

2 ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 1×
ἱκ(ε)τήριος, α, ον bittflehend 9×
τὸ πέταλον Blatt 7×
ἐπισύρω nachschleppen, schleifen 1×
ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 3×
ἡ λιτή Bitte, Gebet 1×
λογχοφόρος, ον speertragend 1×

3 ὁ στενωπός Engpass, Enge 5×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 5×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 1×
ἱκ(ε)τήριος, α, ον bittflehend 9×
παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 3×

4 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 8×
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ἱκ(ε)τήριος, α, ον bittflehend 9×
τὸ σατραπεῖον Palast des Satrapen 1×
τὰ λάφυρα Beute 2×

5 προσίημι zulassen, akzeptieren 3×
6 ἰδού sieh da! 10×

14 1 προκαθίζω sitzen 2×
ἐπαφίημι werfen auf, loslassen auf 3×

2 ἐπικλύζω überfluten 5×
ἀρδεύω bewässern 2×
σαλεύω erschüttern 1×

3 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 2×
ἄφνω plötzlich 5×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei

den
4×

ἐκτρέχω herauslaufen 6×
ὀγκόω erheben, rühmen, ehren, med. sich überheben 1×
πάντοθεν von, auf allen Seiten 3×
οἰδέω schwellen 3×
ἐπικλύζω überfluten 5×

4 διαπείρω durchbohren 1×
ἀπαράσκευος, ον unvorbereitet 1×
ἀδόκητος, ον unerwartet 1×
ἀδιήγητος, ον unbeschreiblich 1×

5 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 8×
κατολισθαίνω hinabgleiten, versinken 2×
ὑποσκελίζω ein Bein stellen 1×
ἐγκυλίνδω vorwärtsrollen, verwickeln in 1×
ὑποσύρω hinabziehen, umstürzen 1×

6 ἄχρι bis; solange wie 3×
ὁ ὀμφαλός Nabel 3×
ἀνακρούω zurückstoßen, zurückrudern; anstimmen 1×
γυμνόω entblößen, entkleiden 5×

8 τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück 11×
τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 5×
ἡ πεζομαχία Infanterieschlacht 1×

9 ἡ κλοπή Diebstahl 4×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 5×
προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert 5×

15 1 κουφίζω emporheben; erleichtern 2×
ἅπαξ (nur) einmal 6×
πυρπολέω ein Feuer brennen, brandschatzen 2×

2 θεόπεμπτος, ον gottgesandt 1×
3 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 4×
ἡ ἀπώλεια Zerstörung; Verlust 2×
ὁ διηγητής Erzähler 1×
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τὸ μήνυμα Anzeige 1×
ὁ βούκολος Rinderhirt 10×

4 ὁ φαρμακεύς Giftmischer, Zauberer 2×
σκευάζω vorbereiten, zubereiten 8×
διακονέω dienen, Dienste tun 7×
ἐγκαταμείγνυμι vermischen 1×
τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 2×

5 ὁ βούκολος Rinderhirt 10×
ἡ ἴασις Heilung 1×

6 ἡ διακονία Bedienung, Dienst 2×
πύξ mit der Faust, im Faustkampf 1×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 4×
κατείργω, καθείργνυμι einschließen 3×

16 1 ἡ μήνυσις Anzeige, Denunziation 2×
2 ἐπιφαρμάσσω zusätlich mit Mitteln behandeln 1×
φαρμάσσω heilen, vergiften, bezaubern 2×
σκευάζω vorbereiten, zubereiten 8×

3 ἐδώδιμος, ον essbar 1×
ἀπογεύω kosten lassen von 2×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 2×

4 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 2×
5 ῥαΐζω sich (von Krankheit) erholen 1×

17 1 ἐγχέω eingießen, einschenken 4×
προσεύχομαι anbeten 4×
τὸ ἐπάγγελμα Versprechen 1×

2 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 5×
καταφιλέω küssen 20×
παρακάθημαι daneben sitzen 2×
ἡ γνώρισις Kenntnis, Erkenntnis 1×

3 καταμαντεύομαι vorhersagen, vorausahnen 1×
γρηγορέω wachen, wachsam sein 1×

4 πολύευκτος, ον viel erbeten 2×
5 ἐρυθριάω erröten 3×
6 τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten 3×
ζώννυμι gürten 2×
ναυαγέω Schiffbruch erleiden 2×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×

18 1 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
ἡ μητρόπολις Mutterstadt, Gründungsstadt 1×
τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 4×
καταστρέφω unterwerfen; beenden 2×
ὁ βούκολος Rinderhirt 10×
συμπλέω mitsegeln, mitfahren 3×
ἡ μήνυσις Anzeige, Denunziation 2×
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2 ὁ ἁλιεύς Fischer; Seemann 3×
ὁ βούκολος Rinderhirt 10×

3 ἡ ἄπλοια Verhinderung, Unmöglichkeit der Schifffahrt 1×
ὁ πλωτήρ Seemann 4×
ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 1×
ἡ χορεία (Chor-) Tanz, Reigen 1×
κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen 1×
τὸ πόμα nachhom. = πῶμα Trank, Getränk 4×

4 ἀρύ(τ)ω schöpfen, heraufziehen 2×
ὁ ὕαλος, ὕελος Kristall, Glas 2×
ἡ κύλιξ (Wein-) Becher 4×
ἡ λευκότης Weiße 1×
συγκρίνω verbinden; vergleichen 1×

5 ἀρύ(τ)ω schöpfen, heraufziehen 2×
ὁ αὐτουργός wer mit eigenen Händen arbeitet 2×

6 προκύπτω herausschauen, sich vorbeugen 2×
βαπτίζω eintauchen, tränken 9×
τὸ πόμα nachhom. = πῶμα Trank, Getränk 4×
χάσκω gähnen, klaffen 7×
ἡ βολή Wurf; Wunde 2×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 15×

19 1 τὸ ποτάμιον Flüsschen 2×
παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 1×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 9×

2 ἡ δορά Fell, Leder 1×
ἡ φολίς Schuppe; Fleck, Punkt 2×
ῥυσός, ή, όν welk, runzlig 1×
πετραῖος, α, ον felsig, auf Felsen lebend 1×
ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 12×
πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer 1×
κυρτόω krümmen, runden 10×
χερσαῖος, α, ον zum Festland gehörig 1×
ἡ χελώνη Schildkröte 1×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 9×

3 περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 2×
ἡ ῥάχις Rückgrat; Bergkamm 1×
ἐντέμνω einschneiden; opfern 1×
ἡ ἄκανθα Stachel, Distel 2×
ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 5×
ὁ πρίων Säge 1×

4 διαπαλαίω weiterkämpfen 2×
συνυφαίνω zusammenweben, organisieren 2×
ἡ στάθμη Richtschnur 2×
ἰθύνω gerade richten, steuern 1×
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ἡ δειρή Nacken, Hals 1×
βλοσυρός, ά, όν haarig, männlich, stattlich; schrecklich, grimmig 2×
ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 13×

5 χάσκω gähnen, klaffen 7×
ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 13×
τὸ χάσμα das Klaffen: offener Mund; Abgrund 3×

6 ἀναλάμπω aufleuchten 1×
ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 13×
ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten 1×
ἡ ὁλκή das Schleppen, Ziehen; Gewicht 1×
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Buch 5

1 1 συναντάω begegnen, eintreffen 1×
ἀστράπτω blitzen 4×
γεμίζω füllen, anfüllen 11×

2 ἡ στάθμη Richtschnur 2×
ὁ κίων Säule 3×
ὁ πυλωρός Türhüter, Türwächter 1×

3 ἔνδημος, ον einheimisch, eingeboren 1×
ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 9×

4 ὁ κίων Säule 3×
ὁ ὄρχατος Baumreihe; Garten 2×
ἐγκάρσιος, α, ον schräg, quer 2×
ἡ ἀγυιά Straße 2×
ὁ θεατής Zuschauer 3×
ἀκόρεστος, ον unersättlich 3×

5 περιάγω herumführen, umdrehen 6×
ἡ ἀγυιά Straße 2×
δυσερωτιάω (unglücklich) verliebt sein 1×

6 ἀφοράω auf etw. blicken 2×
ἡ τρυτάνη Waage 3×

2 1 ἡ ἱερομηνία heiliger Monat (des Waffenstillstands) 2×
ἡ δᾳδουχία Fackelzug, Fackelschwingen 4×

2 ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 5×
κατακερματίζω zerlegen, zerschneiden, aufteilen 1×
ἐρίζω streiten 7×

3 προσεύχομαι anbeten 4×
ἡ καταγωγή Landung; Rastplatz, Gaststätte 9×
μισθόω vermieten; med. mieten 9×
ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 3×

3 1 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 5×
ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 1×

2 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 5×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
ὁμότεχνος, ον die gleiche Kunst ausübend 1×
συγκροτέω zusammenschmieden, zusammensetzen, organisieren 3×
σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 6×
γενέθλιος, ον zur Geburt, zur Familie gehörig 1×

3 ἡ χελιδών Schwalbe 4×
ὁ κίρκος Falke, Gabelweihe 1×
πατάσσω schlagen 11×
ἀνανεύω abwinken, ablehnen 2×

4 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 6×
τὸ ἐργαστήριον Werkstatt, Laden 1×
ὁ ζώγραφος Maler 2×
ὑπαινίσσομαι andeuten 2×
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προσόμοιος, ον ähnlich 2×
ὁλόκληρος, ον vollständig, ganz 6×
τὸ διήγημα Erzählung 2×

5 ἁπλόω entfalten, einfach machen, ausbreiten 2×
ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 11×
ὁ δάκτυλος Finger 8×
τὸ ὕφασμα Gewebe 2×
ἡ δεῖξις das Zeigen; Beweis 1×
νεύω nicken 7×
δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter 4×
ἐνυφαίνω einweben 1×
παλαίω ringen 2×
ἡ πάλη Ringkampf 2×

6 σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 1×
τὸ ζῶ(σ)μα Lendenschurz, Gurt 3×
καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 3×
ἡμίγυμνος, ον halbnackt 1×
τὸ στέρνον Brust; Herz 9×
λαιός, ά, όν links 7×
διαρρήγνυμι zerbrechen, zerreißen 1×
ὁ μαζός Brust 7×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 15×
σφίγγω schnüren, festbinden, zusammenziehen 1×

7 ὑφαίνω weben 4×
τὸ κάνεον (Brot-) Korb 2×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 5×

8 τὸ πτῶμα Fall; Leiche 2×
4 1 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 4×

ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 1×
ὁ ἐξηγητής Führer; Deuter 1×
συντυγχάνω treffen, begegnen 4×
ἐξομοιόω angleichen, vergleichen 1×

2 ἡ μοιχεία Ehebruch 10×
ἀναίσχυντος, ον schamlos, unverschämt 4×
τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück 11×

5 1 φιλόμυθος, ον Mythen, Erzählungen liebend 1×
ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 5×
ἡ χελιδών Schwalbe 4×
ὁ ἔποψ Wiedehopf 2×

2 ὁ ἔποψ Wiedehopf 2×
ἡ χελιδών Schwalbe 4×
ἡ ἀηδών Nachtigall 2×

3 ἡ φιλοστοργία zärtliche Liebe 1×
4 τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk 2×
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λαλέω schwatzen, reden 13×
5 ὑφαίνω weben 4×
τὸ πλέκος Korbwerk, Geflochtenes 1×
ἡ κρόκη Woll(flock)e, Faden 1×
ἡ κερκίς Spule, Weberschiff, Fadenstäbchen 1×
λαλέω schwatzen, reden 13×

6 ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 6×
ἀτυχής, ές glücklos, unglücklich 2×

7 ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 3×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 6×

8 τὸ κάνεον (Brot-) Korb 2×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 5×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 2×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 13×
συναναβαίνω gemeinsam hinauf, ins Landesinnere gehen 2×

9 ἡ ἀηδών Nachtigall 2×
τὸ μῖσος Hass 2×

6 1 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 5×
ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 3×

2 κάτωθεν von unten; unterhalb 17×
3 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 3×
ὑπορρέω allmählich, unvermittelt gleiten, fließen 2×
κάτωθεν von unten; unterhalb 17×
κρεμάννυμι aufhängen 10×
ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 5×

7 1 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 2×
εἰστρέχω hineinlaufen 9×

2 ὀκλάζω sich hocken, hinsinken 1×
καταπίπτω herabfallen, niederfallen 7×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 9×

3 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
συναναβαίνω gemeinsam hinauf, ins Landesinnere gehen 2×
φοράδην getragen 2×

4 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
τὸ κατάστρωμα Verdeck 1×

5 ἐπαφίημι werfen auf, loslassen auf 3×
6 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
ὁ πορφυρεύς Purpurfischer 1×
πειρατικός, ή, όν piratisch, Piraten zugehörig 3×

7 κρούω schlagen, klatschen 4×
ὁ πειρατής Räuber, Pirat 3×

8 περιχέω herumgießen; umgeben 11×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 5×

9 ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 1×
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τὸ φίλημα Kuss 29×
καταφιλέω küssen 20×

8 1 καταθρηνέω beklagen 1×
παρηγορέω anreden, raten, trösten 7×
διακαρτερέω ertragen, aushalten 2×

2 μαραίνω auslöschen 8×
πεπαίνω reifen; weich, warm machen 1×
τὸ ἕλκος Wunde 7×
ἀναζέω aufkochen, überkochen 2×
ἡ ψυχαγωγία Überredung; Unterhaltung 2×
καταψύχω abkühlen 1×
κατόπιν hinterher, hinten 10×
ἄφνω plötzlich 5×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 4×
προσπτύσσω umarmen; begrüßen 1×
καταφιλέω küssen 20×

3 τὸ ἄσπασμα Umarmung 1×
τὸ φίλημα Kuss 29×
διέχω entfernen; intr. entfernt sein 3×
ἀντιπεριβάλλω die Umarmung erwidern 1×
ἡ περιπλοκή Verwicklung, Umstand 9×
ἡ καταγωγή Landung; Rastplatz, Gaststätte 9×
ἡ ναυαγία Schiffbruch 10×

9 1 παρακρεμάννυμι herabhängen lassen 1×
ἐμπελαγίζω sich auf hoher See befinden 1×
προσρήγνυμι dagegen schlagen 2×
ὕφαλος, ον unter Wasser, unter dem Meer 2×
κρεμάννυμι aufhängen 10×

2 προσαράσσω anstoßen, anrammen 2×
ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 2×
ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 1×
ἐκριπίζω anfachen, anstacheln 1×
νήχω (+ med.) schwimmen 3×

3 ἱκ(ε)τήριος, α, ον bittflehend 9×
τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken 5×
ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) 9×
παραθέω daneben laufen, herbeilaufen; vorbeilaufen 2×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 3×

10 1 ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 1×
ἡ ναυαγία Schiffbruch 10×
συναποδημέω gemeinsam verreisen 1×

3 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 9×
ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 3×

6 τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück 11×
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ἡ ἐγγύη Pfand, Bürgschaft; Verlobung 1×
11 1 ἀνοιμώζω laut klagen 7×

2 ἔξωρος, ον unpassend, unzeitgemäß 2×
τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 5×
ὁλόκληρος, ον vollständig, ganz 6×

3 ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 1×
ἡ παρακαταθήκη anvertrautes Pfand, Einlage 1×

4 ὑπεισέρχομαι heimlich hineingehen 2×
περιπτύσσω umgeben, umarmen 6×

5 ἐκμαίνω zur Raserei, zum Wahnsinn bringen 3×
6 πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 1×
ὑπερηφανέω hochmütig, arrogant sein 1×
ἀναβιόω wieder lebendig werden 7×

12 1 ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 4×
προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstellen 8×
ὁ ἀλαζών Angeber, Scharlatan 3×

2 τὸ γύναιον Weibchen 1×
3 ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 3×
προστρέχω herbeilaufen 1×
τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute Nachricht 1×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 5×
τὸ προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 4×

13 1 ἀναθρῴσκω aufspringen 9×
τὸ φίλημα Kuss 29×
τὸ γάλα Milch 2×
χρίω salben 1×
τὸ ῥόδον Rose 14×
ἐμφυτεύω einpflanzen 1×
ἡ παρειά Wange, Kiefer 7×

2 μαρμαίρω flimmern, blinken, funkeln 3×
τὸ βλέμμα Blick 3×
ἡ μαρμαρυγή Geflimmer, Gefunkel 1×
κατάχρυσος, ον vergoldet 1×
ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 12×

3 παράκειμαι neben, bei etw. liegen 1×
ὁλόκληρος, ον vollständig, ganz 6×

4 εἰσρέω hineinfließen 3×
τὸ στέρνον Brust; Herz 9×
ἐγκάθημαι in, auf etw. sitzen 2×
ἐναπομάσσω abwischen; einprägen 1×
τὸ κάτοπτρον Spiegel 5×
ἀναπλάσσω (wieder-) herstellen, formen 2×
ἡ ἀπορροή Abfluss, Ausfluss 2×
ἐναποσφραγίζω einsiegeln, einprägen 1×
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5 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1×
καταφιλέω küssen 20×
προσίημι zulassen, akzeptieren 3×
τὸ φίλημα Kuss 29×
διέχω entfernen; intr. entfernt sein 3×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 13×

14 2 πιστόω überzeugen, glauben machen 2×
συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί) gemeinsam anwe

send sein
4×

ἄδολος, ον truglos, ehrlich 1×
3 ἡ ἄφιξις Ankunft 1×
παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 3×
εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 6×
ταμιεύω wirtschaften, aufbewahren; Zahlmeister sein 5×

4 ἡ ἑστίασις Bewirtung 2×
ἐπευφημέω beistimmen, applaudieren 1×
νεύω nicken 7×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen 3×
τὸ κενοτάφιον leeres Grab, Kenotaph 1×
τὸ κενογάμιον Scheinhochzeit 1×

15 1 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 9×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 6×

2 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 3×
ἐνδιατρίβω Zeit in, bei etw. verbringen 4×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 5×

3 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 9×
ἡ καλύβη Hütte, Zelt 4×
περιφράσσω einzäunen, befestigen 1×

4 καταφιλέω küssen 20×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2×
ἡ προθεσμία Frist, Verfallstag, Verjährung 7×

5 περιχέω herumgießen; umgeben 11×
καταφλέγω verbrennen 2×
ἀνακαίω entzünden, anbrennen 1×
λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 1×

6 μυστικός, ή, όν zu den Mysterien gehörig, mystisch 2×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 7×
δᾳδουχέω die Fackel tragen 1×
μυέω einweihen 4×
τὸ μυστήριον Mysterienritus 14×

16 1 ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 2×
εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwirbeln 1×

3 σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken 2×
ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 2×
τὸ μυστήριον Mysterienritus 14×
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4 γαμήλιος, ον bräutlich, hochzeitlich 1×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 4×
κρεμάννυμι aufhängen 10×
ἡ κεραία Horn, Geweih; Kranarm, Balken 5×
ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) 9×
τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) 3×

5 ἰδού sieh da! 10×
νυμφοστολέω die Braut geleiten 3×
συρίζω pfeifen 3×
ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) 9×
τὸ αὔλημα Flötenmusik 3×

6 ἡ ὀθόνη Leinen, Leinwand, Leinengewand 5×
κυρτόω krümmen, runden 10×
ἐγκύμων, ον schwanger 2×
τὸ οἰώνισμα Vogelzeichen 2×

8 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 1×
ἐνυβρίζω beleidigen, verspotten 2×
μειλίσσω beruhigen, versöhnen 1×
τὸ φίλημα Kuss 29×

17 1 διανύω ganz vollenden 1×
2 ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1×
ἐπικαθίζω (sich) auf etwas setzen 1×

3 διαβαδίζω hin- und hergehen, spazierengehen 3×
ὁ ὄρχατος Baumreihe; Garten 2×
ἡ χοῖνιξ ein Getreidemaß 1×
ἡ δίκελλα Hacke 4×
ῥυπόω beschmutzen, beflecken 1×
ἀναζώννυμι wieder gürten; hochgürten 2×

4 περιτίθημι umlegen, gewähren 4×
κράζω schreien, rufen 2×

5 ἱκ(ε)τήριος, α, ον bittflehend 9×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×

6 καταξαίνω zerkratzen, zerschlagen; aufreiben, erschöpfen 1×
διανοίγω weit öffnen 1×
διαγράφω durchschreiben, durchstreichen 1×

7 ἡ προίξ Geschenk, Mitgift 5×
8 ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 1×
αἰκίζομαι misshandeln, foltern 3×

9 πιπράσκω verkaufen 10×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×

10 ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten 1×
ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 11×
ἀμφιάζω (auch ἀμφιέζω) bekleiden 1×

18 1 νεύω nicken 7×
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προανίστημι zuerst aufstellen; pass. zuerst aufstehen 1×
σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 6×
διανίστημι aufstehen lassen 2×

3 ὑπομιμνήσκω erinnern 2×
4 ἡ ναυαγία Schiffbruch 10×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
πιπράσκω verkaufen 10×
ἡ δίκελλα Hacke 4×
σκάπτω (um-) graben 2×
μαστιγόω auspeitschen 1×

5 διακαρτερέω ertragen, aushalten 2×
ἄπρατος, ον unverkauft; unverkäuflich 1×
ἀμαστίγωτος, ον ungepeitscht 1×
ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 3×

6 ῥώννυμι stärken 2×
19 1 ἀναφλέγω entzünden 2×

ὠχράω blass werden, erblassen 1×
2 ἀναβιόω wieder lebendig werden 7×
ἡ κουρά das Scheren, Schnitt 3×
ἐναλλάσσω austauschen, verändern 3×

3 ἐνεός, ά, όν stumm, taub 1×
4 ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 1×
5 ἰδού sieh da! 10×
6 παρατρίβω entlangreiben, an etw. reiben 1×
ἡ ἀπαγγελία Bericht, Erzählung 1×
ἐρυθριάω erröten 3×
αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) 3×
ὁ μοιχός Ehebrecher 22×

20 1 ἀντιγράφω zurückschreiben, einen Gegenantrag stellen 1×
ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 1×

2 διόμνυμι feierlich schwören 2×
ἡ εὐήθεια Aufrichtigkeit; Naivität, Einfalt 1×

3 συγκαθεύδω mit jem. schlafen 8×
4 ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen 1×
5 προκαταγιγνώσκω vorverurteilen 1×
ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit 8×
ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 4×
ῥώννυμι stärken 2×

21 1 τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 3×
γεμίζω füllen, anfüllen 11×

2 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 6×
ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 1×
ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 2×
ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 4×
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προοιμιάζομαι als Vorwort sagen 1×
τὸ προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 4×

3 ἄδειπνος, ον ohne Abendessen 1×
ἡμιτελής, ές halb vollendet, halb fertig 1×
συνανίστημι zusammen aufstehen lassen, gemeinsam errichten 1×
ἡ ὑπόκρισις Antwort; Vortrag 4×
λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fallen 3×
ἰδού sieh da! 10×
ἡ προθεσμία Frist, Verfallstag, Verjährung 7×

4 συγκαθεύδω mit jem. schlafen 8×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 13×

5 τὸ στέρνον Brust; Herz 9×
ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 2×
συμπάσχω miterleiden 1×

7 ἀποψάω abwischen 2×
πιστόω überzeugen, glauben machen 2×

22 1 ἡ θεραπαινίς Dienerin 7×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 1×

2 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 5×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 4×
μαγεύω zaubern 1×
ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 2×

3 κακοήθης, ες böswillig, gemein 2×
4 παρευδοκιμέω an Ruhm übertreffen 2×
λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fallen 3×

5 ἀναίσθητος, ον gefühllos; dumm; nicht wahrnehmbar 2×
ἡ δέησις Bitte 6×
συγκαθεύδω mit jem. schlafen 8×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 3×

6 ἡ δέησις Bitte 6×
ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 1×
διαρρέω durchfließen, durchschlüpfen 3×

7 ἀνερευνάω aufspuren, untersuchen 1×
ἡ βοτάνη Futter 2×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 7×

23 1 διακρούω abklopfen; med. entkommen, entfliehen 1×
συντυγχάνω treffen, begegnen 4×

2 ὁ πότος das Trinken 3×
3 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 2×
ὁ ἀνδρών Männergemach 2×
ἡ συνδρομή Zusammenrottung, Auflauf 1×
εἰστρέχω hineinlaufen 9×
ἀσθμαίνω keuchen, röcheln 2×

4 περιτρέπω herumdrehen, verdrehen 2×
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εἰστρέχω hineinlaufen 9×
5 ἀναθρῴσκω aufspringen 9×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 8×
ὁ μοιχός Ehebrecher 22×
ἐμπηδάω hineinspringen, anspringen 3×
ῥαπίζω Stockhiebe verabreichen, schlagen 4×
ἡ κόρση Schläfe, Backe, Haar (?) 4×
ῥήσσω, ῥάσσω stampfen; zerbrechen 1×
τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 4×

6 τὸ μυστήριον Mysterienritus 14×
7 αἰκίζομαι misshandeln, foltern 3×
ῥαπίζω Stockhiebe verabreichen, schlagen 4×
δεσμεύω fesseln, binden 5×
τὸ δωμάτιον Zimmer 15×

24 1 διαρρέω durchfließen, durchschlüpfen 3×
ὁ χιτωνίσκος Mäntelchen 2×
προσδέω I. festbinden II. zusätzlich benötigen 1×
ἡ ὀθόνη Leinen, Leinwand, Leinengewand 5×
ὁ θύσανος Franse, Zottel 1×

3 ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 6×
μαραίνω auslöschen 8×
ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befesti

gen
3×

25 1 ἐκθρῴσκω heraus-, hervorspringen 4×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 4×
τὸ δωμάτιον Zimmer 15×
προκαθίζω sitzen 2×

2 ἀτέλεστος, ον unvollendet, endlos; uneingeweiht 1×
ὀδυνάω Schmerz verursachen; pass. schmerzen 2×

3 ὁ γόης Zauberer, Taschenspieler 2×
τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 2×
κακοδαίμων, ον unselig, unglücklich 10×

4 προσρίπτω zuwerfen, entgegenwerfen 2×
φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 4×
τραγῳδέω in der Tragödie darstellen, besingen, deklamieren 3×

5 ἡ μοιχεία Ehebruch 10×
ἄκαρπος, ον unfruchtbar, nutzlos 1×
ἀναφρόδιτος, ον unglücklich in der Liebe 2×
ἡ λοιδορία Beschimpfung, Vorwurf 2×

6 κατατήκω hinschmelzen lassen 2×
τὸ μήνιμα Grund, Anlass für Zorn 2×
τὸ μυστήριον Mysterienritus 14×
κατακλάω zerbrechen, abbrechen 3×

7 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
ἐρεθίζω reizen, anstacheln 4×
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ἡ δέησις Bitte 6×
ὑβριστικός, ή, όν gewalttätig, übermütig 2×
καταφιλέω küssen 20×

8 συγκαθεύδω mit jem. schlafen 8×
ἡ περιπλοκή Verwicklung, Umstand 9×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 3×
ὁ ἀνδρόγυνος Zwitter, weibischer Mensch 1×
ὁ βάσκανος Verleumder, Neider 2×
ἐπαράομαι herabfluchen, verfluchen 2×

26 1 νεύω nicken 7×
2 ὀνειροπολέω etwas (er-) träumen 1×
προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert 5×
θρασύνω ermutigen 2×
ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 6×

3 ἀσχημονέω sich ungebührlich benehmen, sich blamieren 2×
ἐξαγορεύω verkünden, erklären 1×
τὸ μυστήριον Mysterienritus 14×
λαλέω schwatzen, reden 13×
μυέω einweihen 4×
ἀθέατος, ον ungesehen; nicht gesehen habend 1×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 5×

4 ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 4×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2×
παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 3×
ἀναβιόω wieder lebendig werden 7×

6 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 6×
7 σήμερον heute 2×
9 ἡ εὕρεσις das Auffinden, Entdeckung 1×
τὸ εὐεργέτημα Wohltat 1×

10 ὁ μυσταγωγός Einführer in die Mysterien, Mystagoge 1×
ἀμύητος, ον uneingeweiht 1×

11 ἡ καταγωγή Landung; Rastplatz, Gaststätte 9×
σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend, gewohnt 2×
ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 3×

12 διανυκτερεύω die Nacht verbringen 3×
ἡ βοτάνη Futter 2×
ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 3×
ἡ καταφυγή Zuflucht 3×

13 ἐκπηδάω herausspringen 6×
27 1 καταφιλέω küssen 20×

ὁ παλμός das Zittern, Zucken 1×
τὸ πήδημα Sprung 2×

2 τὸ μήνιμα Grund, Anlass für Zorn 2×
3 περιπλέκω verwickeln, umschreiben 4×
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ἡ περιπλοκή Verwicklung, Umstand 9×
ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze 2×

4 ὁ αὐτουργός wer mit eigenen Händen arbeitet 2×
αὐτοσχέδιος, α, ον improvisiert, aus dem Stegreif 4×
τὸ μυστήριον Mysterienritus 14×
ἀπερίεργος, ον kunstlos, einfach 1×
πολυπράγμων, ον vielgeschäftig, nervig 3×
αὐτοφυής, ές von selbst gewachsen, natürlich 1×
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Buch 6

1 1 ἰάομαι heilen 4×
ἐνδύω bekleiden, anziehen 5×

3 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 8×
καταφιλέω küssen 20×
εὔμορφος, ον schön, hübsch 6×
ἐνδύω bekleiden, anziehen 5×
περιχέω herumgießen; umgeben 11×

4 ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 11×
ἐφεδρεύω bewachen, belauern, in Reserve liegen 5×

2 1 ὑπεκδύομαι hinausschlüpfen 2×
νεύω nicken 7×

2 ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 1×
συμπλέω mitsegeln, mitfahren 3×
ἐπικλείω I. verschließen II. preisen, rühmen 4×

3 τὸ θέαμα Anblick 10×
παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 3×
ὁ ἔλαφος Hirsch 4×

4 ἡ κλοπή Diebstahl 4×
ἡ ἀπόλυσις Lösung, Freispruch 1×

5 τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten 3×
6 ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 4×

3 1 μεταπείθω umstimmen 1×
ἀπόκοιτος, ον außer Haus schlafend 1×

2 ἡ ἱερομηνία heiliger Monat (des Waffenstillstands) 2×
4 καταμηνύω Anzeige erstatten gegen, aussagen gegen 3×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 3×
μαστροπεύω verkuppeln 1×

5 αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) 3×
ὁ μοιχός Ehebrecher 22×

6 ἐπανέρχομαι zurückkehren 5×
κατακλείω einschließen 4×

4 1 ἡ καλύβη Hütte, Zelt 4×
διανυκτερεύω die Nacht verbringen 3×
ἡ θεραπαινίς Dienerin 7×
περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 4×

2 εἰσπηδάω hineinspringen 1×
συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 1×
ἡ θεραπαινίς Dienerin 7×
ἡ ἐκτροπή Abbiegung, Gabelung 1×
τὸ δωμάτιον Zimmer 15×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 7×
ὁ σωρός Haufen 2×

3 προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstellen 8×
4 κατατραγῳδέω bombastisch beschreiben 2×
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ὡσεί als ob, wie wenn, ungefähr 2×
παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 1×

5 1 ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 2×
ἀπερίσκεπτος, ον unbedacht 1×
ἰδού sieh da! 10×
ὁ μοιχός Ehebrecher 22×
βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 2×
τὰ λάφυρα Beute 2×

2 προηγέομαι anführen, vorangehen 1×
προμηνύω vorher ankündigen, vorhersagen 1×
παννυχίζω ein Nachtfest feiern, die Nacht durchmachen 1×
συρρέω zusammenfließen 2×

3 δεινοπαθέω laut über Leiden klagen 1×
ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 1×
ὁ μοιχός Ehebrecher 22×
ὁ λωποδύτης Kleiderdieb 1×
ἡ μοιχεία Ehebruch 10×

4 ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung 3×
ὁ μοιχός Ehebrecher 22×

6 1 τὸ δωμάτιον Zimmer 15×
ἐμφαίνω (an-) zeigen 2×

2 τὸ κάτοπτρον Spiegel 5×
ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 1×

3 ὁ λύχνος Lampe, Leuchte 1×
ἀνανεύω abwinken, ablehnen 2×
ἡ παραδρομή das Durcheilen 1×
ἡ ἀστραπή Blitz 2×
ἐπιτηρέω beobachten, bewachen 8×
ἡ ἀνάβλεψις das Aufblicken, Wieder-Sehend-Werden 1×

4 νεύω nicken 7×
καταρρέω herabfließen 9×

7 1 προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert 5×
ἄμορφος, ον formlos, unförmig, hässlich 4×
ἡ δυσμορφία Hässlichkeit 1×
ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 6×
ἐγκύμων, ον schwanger 2×
ὁ μαζός Brust 7×

2 ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade 3×
πιαίνω mästen; beglücken, erfreuen 1×
πορφύρω aufwallen, unruhig, aufgeregt sein; nachdenken 3×
τὸ ἴον Veilchen 4×
ὁ νάρκισσος Narzisse 5×
εἰλέω (εἴλω, εἱλέω) zusammendrängen, bedrängen 1×

3 τὸ ἤλεκτρον Bernstein; Legierung aus Gold und Silber 1×
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χάσκω gähnen, klaffen 7×
ἐκμαίνω zur Raserei, zum Wahnsinn bringen 3×
ἔγκυος, ον schwanger 1×

4 ἐπαγωγός, όν attraktiv, anziehend 2×
ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 4×
γοητός, ή, όν bezaubernd 1×
ὁ θεατής Zuschauer 3×
ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 2×

5 συνεφέλκω mitziehen 1×
ἀποψάω abwischen 2×

6 ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage 2×
7 ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 2×
καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 3×

8 προσκύπτω sich vorbeugen 1×
ὑπεξίσταμαι aus dem Weg gehen, vermeiden 1×
ὀχληρός, ά, όν unangenehm, lästig 1×

9 ἰάομαι heilen 4×
ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 3×

8 1 ἡ ἐπάνοδος Rückkehr 1×
2 ἡ θεραπαινίς Dienerin 7×
3 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 3×
καταχέω ausgießen, übergießen 3×

4 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 4×
τὸ σόφισμα Einfall, Methode 1×

9 1 ὁ μοιχός Ehebrecher 22×
ἐκκλέπτω herausstehlen 1×
ἐκλύω lösen, befreien 1×
ἐξαποστέλλω aussenden 1×
στερρός, ά, όν hart, fest 2×

2 ἀκέραιος, ον ungemischt, unberührt, unbeschädigt 1×
ὁ μοιχός Ehebrecher 22×
ὁ φόρτος Last, Fracht; vulgäres Zeug, schlechter Witz 2×

3 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 5×
ναυαγέω Schiffbruch erleiden 2×

4 ἡ ναυαγία Schiffbruch 10×
5 συμπήγνυμι zusammensetzen, bauen; gefrieren lassen 1×
6 καταγορεύω melden, verkünden 3×
7 μοιχεύω die Ehe brechen, Unzucht treiben 4×

10 1 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 8×
ὁ ἀφανισμός Zerstörung; das Verschwinden 1×
ταμιεύω wirtschaften, aufbewahren; Zahlmeister sein 5×
ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 11×
συναπέρχομαι gemeinsam fortgehen 1×

2 ἐπαναγκάζω zwingen 1×
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ἡ συμβίωσις das Zusammenleben 1×
3 διαφοιτάω durchwandern, hin- und hergehen 1×
4 δρομικός, ή, όν läuferisch 2×
5 ἐκπέτομαι ausfliegen 1×
ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befesti

gen
3×

τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 5×
ἐπικλύζω überfluten 5×
διαπνέω durchwehen, zerblasen 1×
καταιγίζω herabstürmen, stürmisch herabfahren 1×
κουφίζω emporheben; erleichtern 2×

6 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 2×
11 1 καταφιλέω küssen 20×

σαίνω mit dem Schwanz wedeln; schmeicheln 1×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 5×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 6×
ἅπαξ (nur) einmal 6×
δυσέκλειπτος, ον schwer zu verlassen 1×

2 ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 4×
3 παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 2×
καθυπισχνέομαι ~ ὑπισχνέομαι 1×
σχηματίζω gestalten, eine Gestalt einnehmen 3×
τὸ κατόρθωμα Erfolg 1×

4 τερατεύομαι wunderbare Geschichten erzählen 4×
γεμίζω füllen, anfüllen 11×
τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 5×

12 1 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 5×
ἡ εἰρωνεία Ironie 1×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 3×

2 ἡ χρηστότης Anstand, Aufrichtigkeit, Freundlichkeit 2×
3 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 1×
ληρέω töricht reden, schwätzen 4×

4 μεγαλόψυχος, ον großmütig 1×
5 ὁ σωρός Haufen 2×
τὸ ἐγκώμιον Lobrede, Verherrlichung 4×
ἐνυβρίζω beleidigen, verspotten 2×

13 1 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 2×
τὸ πειρατήριον Probe, Versuch, Prozess 5×
ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1×

2 τὸ πειρατήριον Probe, Versuch, Prozess 5×
ἡ ναυαγία Schiffbruch 10×
ἐκθειάζω vergöttern, als Gott verehren 2×
τερατεύομαι wunderbare Geschichten erzählen 4×
ὁ δελφίς Delphin 2×

3 μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 4×
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παροξύνω aufreizen, anstacheln 5×
ἀφόρητος, ον unerträglich 1×

4 ἡ χρηστότης Anstand, Aufrichtigkeit, Freundlichkeit 2×
ἐρεθίζω reizen, anstacheln 4×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 4×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 5×

14 1 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 3×
διαγγέλλω verkünden, melden 1×

2 ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 4×
ἡ τρυτάνη Waage 3×

15 2 σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken 2×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 7×
ἡ ἄρνησις Leugnung 1×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 4×
ἅπαξ (nur) einmal 6×

4 τὸ δωμάτιον Zimmer 15×
ποτνιάομαι laut aufschreien 1×
ἀψοφητ(ε)ί geräuschlos 3×
κατόπιν hinterher, hinten 10×

16 1 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 3×
2 ὑβριστικός, ή, όν gewalttätig, übermütig 2×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 5×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 5×

3 ποσάκις wie oft? 2×
συγκαθεύδω mit jem. schlafen 8×
ἄστοργος, ον herzlos, lieblos 2×

4 καταφιλέω küssen 20×
ἀποκαλύπτω enthüllen, aufdecken 4×
ἡ ὑπόκρισις Antwort; Vortrag 4×

5 πειρατικός, ή, όν piratisch, Piraten zugehörig 3×
λῃστεύω plündern, (See-) Räuberei betreiben 2×

6 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 2×
ἐνδύω bekleiden, anziehen 5×
περιτίθημι umlegen, gewähren 4×

17 1 καταμέμφομαι tadeln, beschuldigen 3×
ὁ μοιχός Ehebrecher 22×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
ὁ φαρμακεύς Giftmischer, Zauberer 2×

2 μαλ(θ)ακίζομαι weichlich, feige sein 3×
3 κατάρατος, ον verflucht 1×
ὁ μοιχός Ehebrecher 22×
ἅπαξ (nur) einmal 6×
ἡ εὐμορφία Schönheit 1×

4 μαραίνω auslöschen 8×
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ἀπαλείφω abwischen, ausradieren 1×
18 1 λαλέω schwatzen, reden 13×

κατακούω hören; gehorchen 1×
σχηματίζω gestalten, eine Gestalt einnehmen 3×
εὐάγωγος, ον leicht führbar, folgsam 4×
ἀναφλέγω entzünden 2×

2 ἀναζωπυρέω wiederanfachen 3×
περιχέω herumgießen; umgeben 11×
παρακαθίζω daneben setzen 4×

3 λαλέω schwatzen, reden 13×
4 συνδιαλέγομαι sich mit jem. unterhalten 1×
ὁ τράχηλος Hals 4×

5 ἀντικαταδύομαι sich im Gegenzug niederbeugen 1×
τὸ φίλημα Kuss 29×
ἡ πάλη Ringkampf 2×
λαιός, ά, όν links 7×
ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1×
ὁ ἀνθερεών Kinn 1×
ὑπερείδω (unter-) stützen 1×
ἀνωθέω abstoßen, in See stoßen 1×

19 2 παροξύνω aufreizen, anstacheln 5×
πάροικος, ον benachbart 1×

3 ἡ τρυτάνη Waage 3×
ταλαντεύω auswiegen, balancieren 1×

4 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 5×
ἅπαξ (nur) einmal 6×
ἄσπονδος, ον ohne Trankopfer; ohne Friedensvertrag 2×
συμμάχομαι = συμμαχέω Bundesgenosse sein 1×
πεδάω fesseln; verwickeln, hemmen 3×

5 βαπτίζω eintauchen, tränken 9×
ἐκπηδάω herausspringen 6×
καχλάζω klatschen, plätschern, tosen 1×
γεμίζω füllen, anfüllen 11×
ἐμφορέω hineintragen; anfüllen; med. (sich) anfüllen, (über)sättigen 2×
ἀποβλύζω ausspucken 1×

6 παροινέω betrunken sein, betrunken über die Stränge schlagen, miss
handeln

1×

καταμαλάσσω weich machen 1×
7 ἀτιμόω entehren, das Bürgerrecht aberkennen 1×
ἐξεγείρω aufwecken 2×

20 1 ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 6×
ῥαπίζω Stockhiebe verabreichen, schlagen 4×
ἡ κόρση Schläfe, Backe, Haar (?) 4×
κακοδαίμων, ον unselig, unglücklich 10×
ἐρωτιάω verliebt sein 1×
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2 λαλέω schwatzen, reden 13×
καταφιλέω küssen 20×
ἀκκίζομαι sich unwissend od. gleichgültig stellen 1×
σχηματίζω gestalten, eine Gestalt einnehmen 3×
ἡ ἀπόνοια Verzweiflung, Wahnsinn 1×
πορνεύω prostituieren 1×
ὁ μοιχός Ehebrecher 22×

3 ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung 3×
4 ξαίνω Wolle kämmen, krempeln 1×

21 1 ὁ τροχός Rad 3×
ἰδού sieh da! 10×

2 ἰδού sieh da! 10×
ἡ δέρη Hals, Kehle 2×
ὁ μοιχός Ehebrecher 22×

3 συννυκτερεύω die Nacht gemeinsam verbringen 1×
ὁ πειρατής Räuber, Pirat 3×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 3×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
τὸ πειρατήριον Probe, Versuch, Prozess 5×

22 1 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
2 τὸ πειρατήριον Probe, Versuch, Prozess 5×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
τὸ ἐγκώμιον Lobrede, Verherrlichung 4×
ἡ ἀναισχυντία Unverschämtheit 4×
ὁ βούκολος Rinderhirt 10×

3 τὸ ἐγκώμιον Lobrede, Verherrlichung 4×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
ἀσελγής, ές anmaßend, brutal 2×

4 ὁ τροχός Rad 3×
κατατέμνω abschneiden, zerschneiden 2×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 1×
καταφλέγω verbrennen 2×
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Buch 7

1 1 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 3×
ἐκπηδάω herausspringen 6×

2 ἐκτρέχω herauslaufen 6×
ἡ τρικυμία Gruppe von drei Wellen, gewaltige Welle 2×

3 ἡ φαρμακεία Heilmittelkunde, Heilmittelanwendung; Vergiftung, Drogen
einnahme

1×

ὁ δεσμώτης Gefangener 6×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 8×

4 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 3×
5 τὸ τέχνασμα Kunststück; Kunstgriff, Trick 1×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 3×

6 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 2×
2 1 ἀνοιμώζω laut klagen 7×

βαπτίζω eintauchen, tränken 9×
συμβαδίζω mitgehen 2×

3 ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 6×
ἡ ἀκρόασις das Hören, das Gehör 7×

3 1 ἡ ἀντίδοσις Gegengabe; als jurist. Fachterminus Vermögenstausch 1×
τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück 11×

2 συμβαδίζω mitgehen 2×
3 τὸ πανδοκεῖον (auch πανδοχεῖον) Herberge 2×
παρακαθίζω daneben setzen 4×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 8×
ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 1×
ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 3×

4 τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken 5×
ὠχρός, ά, όν blässlich, blassgelb 4×
ὀκνηρός, ά, όν zögerlich, ängstlich 1×
ὁ τρόμος das Zittern 6×

5 ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 1×
δεσμεύω fesseln, binden 5×
ἡ κόρση Schläfe, Backe, Haar (?) 4×
πατάσσω schlagen 11×
μισθόω vermieten; med. mieten 9×

6 ἰδού sieh da! 10×
ὁ μύωψ Bremse, Viehbremse; Spore, Sporn 2×
πατάσσω schlagen 11×
μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 6×

7 πιπράσκω verkaufen 10×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 6×
φλέγω flackern, brennen 1×
συνοδεύω gemeinsam reisen 1×

8 συναπάγω gemeinsam wegführen 1×
τὸ πανδοκεῖον (auch πανδοχεῖον) Herberge 2×
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4 1 ἀνοιμώζω laut klagen 7×
ὁ τρόμος das Zittern 6×
περιχέω herumgießen; umgeben 11×

2 νήφω nüchtern sein 2×
μισθόω vermieten; med. mieten 9×
ἅπαξ (nur) einmal 6×
ὁ μύωψ Bremse, Viehbremse; Spore, Sporn 2×

4 ἡ σμῶδιξ Strieme 1×
ἐπανίστημι wiedererrichten 2×
ἀναθρῴσκω aufspringen 9×
πατάσσω schlagen 11×
ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 5×
πρόδρομος, ον voranlaufend 2×
ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 1×

5 πατάσσω schlagen 11×
τὸ βλῆμα Wurf 3×
ἐξεσθ(ί)ω aufessen 1×
καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 3×
ἡ ἄνοιξις Öffnung 2×
ἐκπηδάω herausspringen 6×

6 ἡ ἀκρόασις das Hören, das Gehör 7×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 5×
κατασιγάω im Schweigen verharren 1×
ἀποφράγνυμι abzäunen 1×
ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen,

traurig umhergehen
2×

5 1 κορέννυμι sättigen 2×
2 ποσάκις wie oft? 2×
3 ἡ παρηγορία Ermunterung; Trost 2×
τὸ λῃστήριον Räuber-, Piratenbande 4×
τὸ πειρατήριον Probe, Versuch, Prozess 5×

4 ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch 6×
καταφιλέω küssen 20×

6 2 ἀναβιόω wieder lebendig werden 7×
προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert 5×

3 ἀθῷος, ον ungestraft, unversehrt 1×
ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 4×
ἡ μοιχεία Ehebruch 10×
κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 1×

4 ἐπαράομαι herabfluchen, verfluchen 2×
εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 5×
ὁ φονεύς Mörder 10×

5 ὁ μηνυτής Denunziant, Anzeiger 1×
6 παρηγορέω anreden, raten, trösten 7×
ἡ καταγωγή Landung; Rastplatz, Gaststätte 9×
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μισθόω vermieten; med. mieten 9×
σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend, gewohnt 2×

7 1 ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 4×
2 ληρέω töricht reden, schwätzen 4×
συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 2×

3 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
ὁ διοικητής Verwalter, Schatzmeister 1×

4 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 2×

5 μισθόω vermieten; med. mieten 9×
6 μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden, bereuen 2×
μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 2×

8 1 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 8×
ἀναβοάω aufschreien 4×
ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 3×
ἀναπυνθάνομαι prüfen; (durch Prüfung) herausfinden 3×

2 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 7×
συνᾴδω mitsingen; übereinstimmen 2×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 5×
ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 4×

9 2 γεμίζω füllen, anfüllen 11×
προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert 5×
ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 6×
καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen 4×

3 ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 6×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×

4 αἰκίζομαι misshandeln, foltern 3×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen 4×

5 ἐπαποθνῄσκω jem. nachsterben 1×
ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 2×

6 φιλόστοργος, ον zärtlich liebend 1×
ὁ φονεύς Mörder 10×
τὸ μῖσος Hass 2×
ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 4×
μισθόω vermieten; med. mieten 9×

8 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 7×
10 ἀναβιόω wieder lebendig werden 7×

ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 2×
11 εἰσδέχομαι empfangen, einlassen 1×

διακονέω dienen, Dienste tun 7×
12 ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 11×

ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 5×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 6×
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ἡ βεβαίωσις Bestätigung, Bekräftigung 1×
ἐξαγριαίνω wild machen 1×

13 ὁ δεσμώτης Gefangener 6×
ὁ φονεύς Mörder 10×
μισθόω vermieten; med. mieten 9×

14 ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 11×
ὁ μισθωτής Mieter 1×
καταγορεύω melden, verkünden 3×

10 1 συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί) gemeinsam anwe
send sein

4×

ἐπιβοάω zurufen, anrufen 1×
ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch 6×

2 ἡ θεραπαινίς Dienerin 7×
συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 2×
ἡ πρόκλησις Aufforderung 6×

3 ὁ παραστάτης Nebenmann, Kamerad 1×
4 τὸ δωμάτιον Zimmer 15×
κατεπᾴδω verhexen, bezaubern 4×
ὁ δήμιος Scharfrichter, Henker 5×

5 ἁπαξάπας, ασα, αν alles zusammen, insgesamt 1×
ἐκλανθάνω ganz vergessen lassen 1×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 8×
τὸ δωμάτιον Zimmer 15×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 15×

11 1 ἡ πρόκλησις Aufforderung 6×
καταληρέω (be-) schwätzen 1×
μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 4×
ἡ ἀναλγησία Unempfindlichkeit, Stumpfsinn 1×
ὁ φονεύς Mörder 10×
αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) 3×
ἡ φωρά Diebstahl 1×
ὁ δήμιος Scharfrichter, Henker 5×
ὁ γόης Zauberer, Taschenspieler 2×

2 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 5×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 5×
ἡ μοιχεία Ehebruch 10×
ἡ πρόκλησις Aufforderung 6×

5 κακοήθης, ες böswillig, gemein 2×
παρεμβάλλω einfügen 1×
φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussuchung durchfüh

ren
2×

ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 7×
ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 11×

6 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 3×
7 ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 11×
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ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
ληρέω töricht reden, schwätzen 4×
ὁ δεσμώτης Gefangener 6×

8 ὁ δεσμώτης Gefangener 6×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 7×
ὁ φλήναφος unnützes Geschwätz; Schwätzer 1×

12 1 διόμνυμι feierlich schwören 2×
ὁ πρόεδρος Vorsitzender 11×
φονικός, ή, όν mörderisch, blutrünstig 1×
ὁ ἐπιγνώμων Schiedsrichter, Inspektor 1×
διασκοπέω genau betrachten 1×
πάρεδρος, ον beisitzend, daneben sitzend 1×
ἡ θεραπαινίς Dienerin 7×
ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 3×
κατάδικος, ον verurteilt 6×

2 γυμνόω entblößen, entkleiden 5×
ὁ βρόχος Schlinge 4×
κρεμάννυμι aufhängen 10×
ὁ τροχός Rad 3×
ἀνοιμώζω laut klagen 7×
ἡ δάφνη Lorbeer 1×

3 ἡ ἐκεχειρία Waffenstillstand 1×
ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter 2×

4 ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 3×
13 1 τὸ δωμάτιον Zimmer 15×

περισκοπέω umherblicken 2×
προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstellen 8×
ἀποχράω genügen; med. gebrauchen, missbrauchen 1×

2 ἐκτρέχω herauslaufen 6×
ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 2×

3 ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 11×
μνησικακέω sich an Unrecht erinnern, nachtragend sein 1×
ἡ καταφυγή Zuflucht 3×

4 συντυγχάνω treffen, begegnen 4×
14 1 ἐπιθειάζω die Götter anrufen 1×

ἀναπυνθάνομαι prüfen; (durch Prüfung) herausfinden 3×
3 κατανεύω zunicken, Gewährung nicken 1×
ἀνοιμώζω laut klagen 7×
ἐμπηδάω hineinspringen, anspringen 3×
ἐξορύσσω ausgraben 1×

4 παρηγορέω anreden, raten, trösten 7×
ἐξαγριόω wild, brutal machen 1×

5 ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch 6×
6 περιχαρής, ές überglücklich 1×
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κρεμάννυμι aufhängen 10×
ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 6×

15 1 ὁ πρόπολος Diener; Priester 2×
ἀναπτερόω die Federn aufrichten: beflügeln, erregen 2×
ἀνεγείρω aufwecken 2×
ἀναβιόω wieder lebendig werden 7×

3 ἀνακροτέω zusammenschlagen, klatschen 2×
καταπίπτω herabfallen, niederfallen 7×
ἐξάλλομαι hinaus-, hervorspringen 4×

16 1 ὁ φονεύς Mörder 10×
καταδικάζω verurteilen 2×
εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 5×

2 καταδικάζω verurteilen 2×
ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 3×

3 δρομικός, ή, όν läuferisch 2×
προλαμβάνω vorwegnehmen 1×
ἐκπηδάω herausspringen 6×
περιπτύσσω umgeben, umarmen 6×

4 ἐκθρῴσκω heraus-, hervorspringen 4×
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Buch 8

1 1 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1×
2 μάχλος, ον wolllüstig 1×
ἐπιμανής, ές wahnsinnig, verrückt 1×
ὑπεραλγέω (über die Maßen) Schmerz empfinden 1×
λαλέω schwatzen, reden 13×
τρίδουλος, ον dreifach versklavt 1×

3 ὁ δεσμώτης Gefangener 6×
κατάδικος, ον verurteilt 6×
ἡ ῥίς Nase 3×
ὁ κρουνός Quelle, Springquelle 1×

4 ἀπροφύλακτος, ον unerwartet 1×
ὁ δάκτυλος Finger 8×
ἡ ῥίς Nase 3×

5 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 8×
τραγῳδέω in der Tragödie darstellen, besingen, deklamieren 3×

2 1 κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 4×
ἡ ἀσυλία Unverletzlichkeit, Asylrecht 1×

2 ἡ καταφυγή Zuflucht 3×
3 ἡ παροινία trunkenes Benehmen 1×
τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 4×
αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 3×

4 ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch 6×
μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 2×

3 1 συρρέω zusammenfließen 2×
κακίζω schmähen, beschimpfen 1×
ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 2×
ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 3×

2 ἀπονίζω abwaschen 1×
3 ἀφέλκω wegzerren, wegschleppen 2×
οὐδέπω noch nicht 3×
ἡ ψευδοπάρθενος Scheinjungfrau 1×
ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 2×
ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 15×

4 1 φιλόφρων, ον freundlich, mild 1×
ἡ ἄμυξις Riss, Misshandlung 1×
ἀνταισχύνομαι sich seinerseits schämen 1×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 3×

2 ὁ πότος das Trinken 3×
ἐξιλάσκομαι gnädig stimmen, versöhnen 1×
ἡ περιπλοκή Verwicklung, Umstand 9×
ἀηδής, ές unangenehm, widerlich 1×

3 ὁ θεῖος Onkel 1×
4 ψυχαγωγέω locken, unterhalten, täuschen 1×

5 1 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 9×
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ἡ ναυαγία Schiffbruch 10×
ὁ βούκολος Rinderhirt 10×
ἡ ἀπαγωγή Abführen; Verhaftung 1×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
ἡ οὐλή Narbe 1×

2 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 2×
μεταποιέω verändern, umgestalten 1×
λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fallen 3×
ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 3×
συγκαθεύδω mit jem. schlafen 8×

3 καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen 4×
συμπεραίνω gemeinsam vollenden, beschließen 2×

4 πιπράσκω verkaufen 10×
σκάπτω (um-) graben 2×
ἡ κουρά das Scheren, Schnitt 3×

5 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 2×
ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung 3×

6 τὸ ἐγκώμιον Lobrede, Verherrlichung 4×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
ἀναίσχυντος, ον schamlos, unverschämt 4×

7 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 9×
ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit 8×

8 νεμεσάω verargen, zürnen 1×
ἀπάτωρ vaterlos 1×

9 χάσκω gähnen, klaffen 7×
ἐπιδακρύω beweinen 2×
ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 15×
ἀναίρω emporheben 1×

6 1 κατόπιν hinterher, hinten 10×
τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 6×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 7×
ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von 2×
ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 15×

2 ἐπιχωριάζω einheimisch, landesüblich sein 2×
3 ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 15×
ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 10×
αὐλέω Flöte spielen 4×
στιχηδόν reihenweise 2×
ἑνόω vereinen, eins machen 1×

4 ἰσοστάσιος, ον gleich an Gewicht, gleich schwer 1×
ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 10×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 4×

5 ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 10×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 6×
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6 λαλέω schwatzen, reden 13×
αὐλέω Flöte spielen 4×
ὁ δάκτυλος Finger 8×
τὸ αὔλημα Flötenmusik 3×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 3×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 15×
ὁ αὐλητής Flötenspieler 2×
ἡ ὀπή Öffnung, Loch, bes. Kamin 1×
καταρρέω herabfließen 9×
ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 10×
μεταπηδάω hin- und herspringen 2×
τὸ κροῦμα Schlag, Note 2×

7 ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 15×
ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 10×
εὐειδής, ές von schöner Gestalt 3×
εἰσθρῴσκω hineinspringen 1×

8 ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 10×
καταδύω eintauchen, versinken 4×

9 ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 10×
10 συμφορέω zusammentragen, zusammensetzen 2×

ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 10×
καταφιλέω küssen 20×
ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 2×
ὁ στενωπός Engpass, Enge 5×
καταρρέω herabfließen 9×
τὸ αὔλημα Flötenmusik 3×
ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 15×

11 ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 15×
περιορίζω abgrenzen, begrenzen 1×
τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 6×
θαμίζω oft, gewöhnlich wohin gehen 1×
αὐλέω Flöte spielen 4×

12 τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 6×
ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 15×
ἐπικλείω I. verschließen II. preisen, rühmen 4×

13 ἤτοι gewiss, bestimmt 2×
ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 15×
ταμιεύω wirtschaften, aufbewahren; Zahlmeister sein 5×
αὐλέω Flöte spielen 4×
τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 6×
ἡ πίτυς Fichte, Pinie 1×

14 ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit 8×
ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 15×
ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 1×
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τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 6×
ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 2×

15 ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 15×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 5×

7 1 ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 15×
τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 6×
ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung 1×
κατακλείω einschließen 4×
συνήδομαι sich mit jem. freuen 2×

2 συνδειπνέω gemeinsam essen 3×
ὁ ξενοδόκος (ξενοδόχος) Wirt 1×

3 ὑποθορυβέω etwas Lärm machen 1×
ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 15×
τὸ διήγημα Erzählung 2×
ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit 8×

4 διανεύω nicken, zunicken 1×
τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken 5×
τὸ πίστωμα Versicherung, Bestätigung 1×

6 εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 6×
ἡ εὐφημία andächtiges Schweigen; Gebet 1×
ὁ πρόεδρος Vorsitzender 11×
προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben; proskribieren 1×
εὐτρεπής, ές fertig, bereit 2×

8 2 ἡ ἔπειξις Eile 1×
ὁλόκληρος, ον vollständig, ganz 6×
παραιρέω wegnehmen 1×

3 ὁ μοιχός Ehebrecher 22×
μοιχεύω die Ehe brechen, Unzucht treiben 4×
ὁ φονεύς Mörder 10×
ὁ πορνοβοσκός Bordellbesitzer 1×
ἡ πόρνη Hure, Prostituierte 4×
ἡ ἀνομία Gesetzlosigkeit 1×
ἡ μοιχεία Ehebruch 10×
ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel 1×
ἡ μιαιφονία Befleckung durch Mord, Blutschuld 1×

4 ἡ καταδίκη Verurteilung 3×
ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 2×
ὁ δεσμώτης Gefangener 6×
ἐπιρρητορεύω darüber deklamieren 1×

5 ὁ πρόεδρος Vorsitzender 11×
ὁ δήμιος Scharfrichter, Henker 5×
τὸ κώνειον Schierling 1×

6 κατάδικος, ον verurteilt 6×
ὑπερήμερος, ον überfällig, über die Zahlfrist hinaus 2×
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ὁ πρύτανις Ratsmitglied, Ratsherr 1×
ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 6×
ἡ καταδίκη Verurteilung 3×
ὁ πρόεδρος Vorsitzender 11×

7 ὁ θῶκος = ὁ θᾶκος 1×
ὁ πρόεδρος Vorsitzender 11×
παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 3×
σήμερον heute 2×

8 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 11×
ὁ πρόεδρος Vorsitzender 11×
ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 6×

10 κατάδικος, ον verurteilt 6×
παρευδοκιμέω an Ruhm übertreffen 2×
ὁ φονεύς Mörder 10×
ὁ μοιχός Ehebrecher 22×

11 τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 3×
συγκαθεύδω mit jem. schlafen 8×
ὁ μοιχός Ehebrecher 22×
ἡ πόρνη Hure, Prostituierte 4×

12 τὸ χαμαιτυπεῖον gemeines Bordell 1×
ἡ αὐθάδεια Sturheit, Schroffheit 1×
ἡ καταδίκη Verurteilung 3×
ἡ μοιχεία Ehebruch 10×
ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 11×

13 κατάδικος, ον verurteilt 6×
ὁ μοιχός Ehebrecher 22×
ἡ προίξ Geschenk, Mitgift 5×
ὑπέχω gewähren, bieten 2×
ὁ φονεύς Mörder 10×
ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 3×

14 ὁ ὑποκριτής Schauspieler 2×
ταμιεύω wirtschaften, aufbewahren; Zahlmeister sein 5×

9 1 ἡ κωμῳδία Komödie 3×
ἀστεῖος, α, ον höflich, witzig, elegant 1×
κωμῳδικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 1×
ἡ πορνεία Prostitution 1×
καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 1×
ἄκοσμος, ον unordentlich, unsittlich, ungehorsam 1×

2 αἰδοῖος, α, ον achtbar 1×
ἡ σεμνότης Ehrwürdigkeit 1×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 8×
ὑποκύπτω sich beugen, sich ducken unter 1×
ὑποκατακλίνομαι nachgeben 1×

3 μισθόω vermieten; med. mieten 9×
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τὸ στενωπεῖον Gässchen 1×
ὁμηρίζω Homer nachspielen 1×
προσεταιρίζομαι sich zum Freund wählen 1×
ἡ κακουργία Verbrechen, Schlechtigkeit 1×
ἡ ὑπόκρισις Antwort; Vortrag 4×

4 ὑπαλείφω salben, cremen 1×
τὸ πλῆκτρον Schlagstöckchen; Speerspitze; Stachel, Spore d. Hahns 3×
περιβαίνω herumgehen, (schützend) umschreiten 1×
προσπαλαίω mit jem. ringen 2×

5 ἀποκαλύπτω enthüllen, aufdecken 4×
ἔξωρος, ον unpassend, unzeitgemäß 2×
ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung 1×
ἀκονάω schärfen 1×
ἡ ἀναισχυντία Unverschämtheit 4×
ἡ ἀναίδεια Unverschämtheit 2×
ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 2×
ἀπαίδευτος, ον ungebildet 2×
βλασφημέω lästern, beleidigen 1×

6 ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung 2×
7 σχετλιάζω jammern, klagen 2×
κατατραγῳδέω bombastisch beschreiben 2×
συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren 2×

8 κατακλείω einschließen 4×
ὁ πρόεδρος Vorsitzender 11×

9 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 15×
τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 1×
ὁ πρόεδρος Vorsitzender 11×

10 ὁ πρόεδρος Vorsitzender 11×
11 νυκτερινός, ή, όν nächtlich 1×

κατάδικος, ον verurteilt 6×
12 ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 2×
13 ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 3×

ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 6×
14 ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 6×

κατάφωρος, ον ertappt 2×
ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 3×
ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung 2×

10 1 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 1×
ὁ συνήγορος Anwalt, Fürsprecher 1×
ὁ μοιχός Ehebrecher 22×
ἀποτείνω ausstrecken, anspannen 2×
ἐπιψαύω berühren, betasten 1×
δεσμεύω fesseln, binden 5×

2 ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 3×
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τερατεύομαι wunderbare Geschichten erzählen 4×
τρίβω reiben, kneten, abnutzen 1×
ἡ κωμῳδία Komödie 3×
ἀσελγής, ές anmaßend, brutal 2×
ἀναίσχυντος, ον schamlos, unverschämt 4×
τὸ πρόσκρου(σ)μα Hindernis, Anstoß 1×

3 τὸ προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 4×
ἡ μέμψις Tadel 1×
δεσμεύω fesseln, binden 5×
ἡ πόρνη Hure, Prostituierte 4×
ὁ μοιχός Ehebrecher 22×
ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 5×
συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren 2×
διασύρω verspotten, schmähen 1×
ἡ συκοφαντία Denunziation, böswillige Klage, Erpressung 1×

4 ἡ κωμῳδία Komödie 3×
τραγῳδέω in der Tragödie darstellen, besingen, deklamieren 3×
σχετλιάζω jammern, klagen 2×
ὁ μοιχός Ehebrecher 22×
ὑπερθαυμάζω sehr bewundern 1×

5 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 4×
ὁ μοιχός Ehebrecher 22×
ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 2×
οὐδέπω noch nicht 3×

6 ὁ θεατής Zuschauer 3×
ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 2×

8 ἀποκαλύπτω enthüllen, aufdecken 4×
ἡ ἀναισχυντία Unverschämtheit 4×

9 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 9×
εὔκαιρος, ον angemessen, bequem 2×
ἡ μοιχεία Ehebruch 10×
ὁ πόρνος Prostituierter, Lustknabe 1×
τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück 11×
ἀπομιμέομαι nachahmen, abbilden 1×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 2×
ἡ ξένη Ausland 3×
συγκαθεύδω mit jem. schlafen 8×
ἀσελγαίνω freveln, über die Stränge schlagen 1×

10 ἡ μοιχεία Ehebruch 10×
μοιχεύω die Ehe brechen, Unzucht treiben 4×

11 ὁ μοιχός Ehebrecher 22×
ἡ ξένη Ausland 3×
ἀγώγιμος, ον beweglich, transportabel 1×
τὸ φορτίον Last, Bürde 1×
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ἐμπορεύομαι reisen; Handel treiben 1×
12 ἡ μοιχεία Ehebruch 10×

λῃστεύω plündern, (See-) Räuberei betreiben 2×
ὁ μοιχός Ehebrecher 22×

11 1 ὑποτέμνω abschneiden 1×
ἡ πρόκλησις Aufforderung 6×

2 ἡ πόρνη Hure, Prostituierte 4×
ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 3×
ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 15×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 15×

3 ἡ πρόκλησις Aufforderung 6×
ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 3×

4 προστιμάω eine zusätzliche Strafe anordnen 2×
ἡ πρόκλησις Aufforderung 6×

12 1 εὐειδής, ές von schöner Gestalt 3×
τὸ κυνήγιον Jagd 1×
εὔστοχος, ον treffend, witzig 2×
ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 3×
ἡ μίτρα Band, Gürtel 2×
ἀναζώννυμι wieder gürten; hochgürten 2×
ἡ κουρά das Scheren, Schnitt 3×
σύνθηρος, ον gemeinsam jagend 1×
τὸ θήραμα (Jagd-) Beute 1×

2 ἡ ὑπεροψία Verachtung 1×
4 ἀναφρόδιτος, ον unglücklich in der Liebe 2×
τὸ μυστήριον Mysterienritus 14×
ὁ ἔλαφος Hirsch 4×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2×

5 τολμηρός, ά, όν kühn, mutig 4×
εὔστοχος, ον treffend, witzig 2×
ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 2×
ὁ ἔλαφος Hirsch 4×
ὁ κυνηγέτης Jäger 2×

6 ὁ ἔλαφος Hirsch 4×
7 ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, ausweichen 1×
ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befesti

gen
3×

8 ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit 8×
ἀπολούω abwaschen 1×
ἡ κνήμη Schienbein 1×

9 ἐγγράφω einschreiben, eintragen 3×
τὸ γραμματεῖον Schrifttäfelchen; Schriftstück, Vertrag 2×
ἡ (σ)μήρινθος Schnur 1×
περιτίθημι umlegen, gewähren 4×
ἡ δέρη Hals, Kehle 2×
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ἀψευδέω nicht lügen, wahr sprechen 1×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 11×

13 1 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 4×
στολίζω aurüsten, ausstatten 2×
ποδήρης, ες auf die Füße herabreichend 4×
ἡ ὀθόνη Leinen, Leinwand, Leinengewand 5×
ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 3×
ἡ ταινία Stirnband, Haarband 1×
φοινικοβαφής, ές purpurgefärbt 1×
ἀσάνδαλος, ον ohne Sandale 1×

2 τρέμω zittern, fürchten 5×
3 φιλοπάρθενος, ον Jungfrauen liebend 1×
ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 15×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 2×
ἡ πολιορκία Belagerung 1×

4 εὐγνωμονέω vernünftig, verständig sein 1×
14 1 λαλέω schwatzen, reden 13×

ἐξακούω hören, vernehmen 1×
οὐδεπώποτε (noch) niemals 1×

2 ἐκθρῴσκω heraus-, hervorspringen 4×
ἐκβοάω laut schreien 1×

3 μετασκευάζω umformen, umziehen 4×
συμπεραίνω gemeinsam vollenden, beschließen 2×
τὸ γραμματεῖον Schrifttäfelchen; Schriftstück, Vertrag 2×
περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 2×
διαυγής, ές durchsichtig; strahlend 2×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 4×

4 ἀναθρῴσκω aufspringen 9×
ἐνδιατρίβω Zeit in, bei etw. verbringen 4×
ὁ πρόεδρος Vorsitzender 11×
τὸ πάλαισμα (Ring-) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff 1×
ὑπεκδύομαι hinausschlüpfen 2×
ἐκδιδράσκω fortlaufen, entfliehen 1×
καταλεύω zu Tode steinigen 1×

5 καταμηνύω Anzeige erstatten gegen, aussagen gegen 3×
ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 2×

6 ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis 2×
κατακρατέω beherrschen, überwältigen, besiegen 1×
εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 5×

15 2 ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis 2×
3 μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 4×
ἐπιδεής, ές ermangelnd 1×

4 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 2×
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ἡ ἀκρόασις das Hören, das Gehör 7×
16 1 κακοδαίμων, ον unselig, unglücklich 10×

ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) 1×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen 3×
ὁ πειρατής Räuber, Pirat 3×

2 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 9×
πτερόω beflügeln, mit Flügeln versehen 1×
περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 4×
περιτίθημι umlegen, gewähren 4×
ὁ χιτωνίσκος Mäntelchen 2×

3 ἀποσκευάζω abreißen, entfernen 1×
προπαρασκευάζω vorbereiten 1×
πιπράσκω verkaufen 10×
ἐμπολάω Handel treiben, erwerben 1×
ἡ πρᾶσις Verkauf 3×

4 ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 1×
5 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 5×
πιπράσκω verkaufen 10×

6 δικαιολογέομαι seine Sache vor Gericht vertreten 1×
ἡ πρᾶσις Verkauf 3×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 3×

7 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
πιπράσκω verkaufen 10×

17 1 ἀσύμβολος, ον ohne beizutragen, ohne zu zahlen 1×
ἡ μυθολογία Erzählung, Legende 3×

2 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 4×
ὁ λέμβος Schnellboot; Fischerboot 4×

3 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61×
ὁ ὑποκριτής Schauspieler 2×
πλέκω flechten 2×
ἡ προίξ Geschenk, Mitgift 5×

4 εὐάγωγος, ον leicht führbar, folgsam 4×
στωμύλος, ον geschwätzig 1×
τὸ συμβόλαιον Schuldforderung, allg. Verpflichtung, Vertrag 2×
ἡ προίξ Geschenk, Mitgift 5×
περιέπω behandeln, ehren 1×
ἄχραντος, ον unbefleckt, makellos 1×

5 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1×
ἡ ἀσωτία Verschwendung, Luxus 3×
εὔβουλος, ον wohlberaten 1×
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μεταπίπτω umschlagen, sich ändern 1×
μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant 1×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 3×

6 ὑπεραγαπάω über die Maßen lieben 1×
ἡ ἀσωτία Verschwendung, Luxus 3×
ἡ μεγαλοεργία großartiges Handeln, Pracht 1×

7 ὑπεισέρχομαι heimlich hineingehen 2×
ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 1×
μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden, bereuen 2×
ἀποσκορακίζω verwünschen, verfluchen 1×

8 δορυφορέω als Leibwache bewachen 1×
ἡ ἱππασία Reitkunst, Reiten 3×
διαπρέπω sich zeigen, zum Vorschein kommen 3×

9 ἡ ἀσωτία Verschwendung, Luxus 3×
διαπρέπω sich zeigen, zum Vorschein kommen 3×

10 ὑπερασπάζομαι über die Maßen lieben 1×
18 1 ἡ ἐπιφάνεια Erscheinung; Oberfläche, Frontlinie 1×

ὑποστρέφω umkehren 1×
εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 5×
χειροτονέω abstimmen, wählen 1×

2 ἡ νεότης Jugend 1×
ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 1×
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf

schieben
3×

3 σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 1×
4 ἡ προίξ Geschenk, Mitgift 5×
εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich 1×
τὸ συμβόλαιον Schuldforderung, allg. Verpflichtung, Vertrag 2×
συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 1×
ἡ ἀριστεία Heldentat, Vortrefflichkeit 1×

5 ἡ ἔφεσις Berufung 2×
διαμυθολογέω erzählen 1×

19 1 ἡ ἔφεσις Berufung 2×
2 ἡ προθεσμία Frist, Verfallstag, Verjährung 7×
ὁ πρόεδρος Vorsitzender 11×
καταίρω einlaufen, ankommen 1×
πολύευκτος, ον viel erbeten 2×

3 συνθύω gemeinsam opfern 1×
παραχειμάζω überwintern 1×
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Nach Häufigkeit des Vorkommens

61× ὁ ληιστής Räuber, Pirat B. 2: 5× ; B. 3: 23× ; B. 4: 6× ; B.
5: 8× ; B. 6: 5× ; B. 7: 5× ; B. 8: 9×

29× τὸ φίλημα Kuss B. 1: 4× ; B. 2: 14× ; B. 3: 1× ; B.
4: 4× ; B. 5: 5× ; B. 6: 1×

22× ὁ μοιχός Ehebrecher B. 5: 2× ; B. 6: 10× ; B. 8: 10×
20× καταφιλέω küssen B. 1: 3× ; B. 2: 4× ; B. 4: 1× ; B. 5:

6× ; B. 6: 4× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
17× κάτωθεν von unten; unterhalb B. 1: 2× ; B. 2: 5× ; B. 3: 7× ; B. 4:

1× ; B. 5: 2×
15× τὸ δωμάτιον Zimmer B. 1: 1× ; B. 2: 5× ; B. 3: 1× ; B. 5:

2× ; B. 6: 3× ; B. 7: 3×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen B. 1: 2× ; B. 2: 5× ; B. 3: 1× ; B. 4:

2× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 3×
ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte B. 8: 15×

14× τὸ μυστήριον Mysterienritus B. 1: 2× ; B. 2: 2× ; B. 3: 2× ; B. 4:
1× ; B. 5: 6× ; B. 8: 1×

τὸ ῥόδον Rose B. 1: 5× ; B. 2: 6× ; B. 3: 1× ; B. 4:
1× ; B. 5: 1×

13× ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide B. 2: 5× ; B. 3: 1× ; B. 4: 7×
λαλέω schwatzen, reden B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 5:

3× ; B. 6: 3× ; B. 8: 3×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung B. 1: 3× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4:

4× ; B. 5: 3×
12× ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein B. 1: 1× ; B. 2: 3× ; B. 4: 8×

ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe B. 1: 5× ; B. 2: 2× ; B. 3: 2× ; B. 4:
2× ; B. 5: 1×

11× ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten B. 1: 2× ; B. 2: 3× ; B. 3: 4× ; B. 8:
2×

τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück B. 1: 3× ; B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4:
1× ; B. 5: 2× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×

γεμίζω füllen, anfüllen B. 1: 2× ; B. 2: 2× ; B. 3: 2× ; B. 5:
2× ; B. 6: 2× ; B. 7: 1×

ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin B. 2: 1× ; B. 5: 2× ; B. 6: 2× ; B. 7:
5× ; B. 8: 1×

πατάσσω schlagen B. 2: 4× ; B. 3: 2× ; B. 5: 1× ; B. 7:
4×

περιχέω herumgießen; umgeben B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 3: 2× ; B. 4:
1× ; B. 5: 2× ; B. 6: 2× ; B. 7: 1×

ὁ πρόεδρος Vorsitzender B. 7: 1× ; B. 8: 10×
ἡ σορός Urne, Sarg B. 3: 11×

10× ὁ βούκολος Rinderhirt B. 4: 8× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1×
τὸ θέαμα Anblick B. 1: 2× ; B. 2: 3× ; B. 3: 2× ; B. 4:

2× ; B. 6: 1×
ἰδού sieh da! B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:

3× ; B. 6: 3× ; B. 7: 1×
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κακοδαίμων, ον unselig, unglücklich B. 1: 2× ; B. 2: 2× ; B. 3: 2× ; B. 4:
1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1×

ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8: 8×
κατόπιν hinterher, hinten B. 1: 2× ; B. 2: 3× ; B. 3: 2× ; B. 5:

1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1×
κρεμάννυμι aufhängen B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 5:

3× ; B. 7: 2×
κυρτόω krümmen, runden B. 1: 3× ; B. 2: 2× ; B. 3: 3× ; B. 4:

1× ; B. 5: 1×
ἡ μοιχεία Ehebruch B. 5: 2× ; B. 6: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8:

5×
ἡ ναυαγία Schiffbruch B. 3: 4× ; B. 5: 3× ; B. 6: 2× ; B. 8:

1×
πιπράσκω verkaufen B. 2: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5: 2× ; B. 7:

1× ; B. 8: 4×
ὁ φονεύς Mörder B. 1: 2× ; B. 7: 5× ; B. 8: 3×

9× ἀναθρῴσκω aufspringen B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 3: 2× ; B. 5:
2× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×

ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt B. 2: 3× ; B. 5: 3× ; B. 8: 3×
βαπτίζω eintauchen, tränken B. 2: 1× ; B. 3: 4× ; B. 4: 2× ; B. 6:

1× ; B. 7: 1×
εἰστρέχω hineinlaufen B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4:

2× ; B. 5: 3×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben B. 1: 1× ; B. 2: 3× ; B. 3: 2× ; B. 4:

1× ; B. 5: 1× ; B. 8: 1×
ἱκ(ε)τήριος, α, ον bittflehend B. 1: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4: 4× ; B. 5:

2×
ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) B. 2: 1× ; B. 3: 5× ; B. 5: 3×
ἡ καταγωγή Landung; Rastplatz, Gaststätte B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 3× ; B. 5:

3× ; B. 7: 1×
καταρρέω herabfließen B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 3× ; B. 6:

1× ; B. 8: 2×
μισθόω vermieten; med. mieten B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 6× ; B. 8:

1×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut B. 1: 2× ; B. 3: 3× ; B. 4: 3× ; B. 5:

1×
ἡ περιπλοκή Verwicklung, Umstand B. 1: 2× ; B. 2: 2× ; B. 4: 1× ; B. 5:

3× ; B. 8: 1×
ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur B. 1: 2× ; B. 2: 6× ; B. 3: 1×
τὸ στέρνον Brust; Herz B. 1: 2× ; B. 2: 3× ; B. 3: 1× ; B. 5:

3×
8× ὁ δάκτυλος Finger B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 3× ; B. 5:

1× ; B. 8: 2×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4:

1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 2×
ἐπιτηρέω beobachten, bewachen B. 1: 1× ; B. 2: 3× ; B. 3: 2× ; B. 4:

1× ; B. 6: 1×
μαραίνω auslöschen B. 1: 1× ; B. 2: 3× ; B. 3: 1× ; B. 5:

2× ; B. 6: 1×
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ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit B. 2: 3× ; B. 5: 1× ; B. 8: 4×
προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstel

len
B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 5:
1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×

προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vor
geben

B. 2: 3× ; B. 6: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8:
2×

σκευάζω vorbereiten, zubereiten B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4: 4× ; B. 6:
1×

συγκαθεύδω mit jem. schlafen B. 5: 4× ; B. 6: 1× ; B. 8: 3×
τὸ φύλλον Blatt B. 1: 6× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1×

7× ἡ ἀκρόασις das Hören, das Gehör B. 1: 2× ; B. 3: 2× ; B. 7: 2× ; B. 8:
1×

ἀναβιόω wieder lebendig werden B. 3: 1× ; B. 5: 3× ; B. 7: 3×
ἀνοιμώζω laut klagen B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:

4×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6:

1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6:

1× ; B. 7: 3×
διακονέω dienen, Dienste tun B. 2: 3× ; B. 3: 1× ; B. 4: 2× ; B. 7:

1×
τὸ ἕλκος Wunde B. 1: 1× ; B. 2: 3× ; B. 3: 2× ; B. 5:

1×
ἐρίζω streiten B. 1: 1× ; B. 2: 4× ; B. 4: 1× ; B. 5:

1×
ἡ θεραπαινίς Dienerin B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 3× ; B. 7:

2×
καταπίπτω herabfallen, niederfallen B. 2: 3× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:

1× ; B. 7: 1×
ὁ κώνωψ Mücke B. 2: 7×
λαιός, ά, όν links B. 1: 2× ; B. 3: 3× ; B. 5: 1× ; B. 6:

1×
ὁ μαζός Brust B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 5:

1× ; B. 6: 1×
νεύω nicken B. 1: 1× ; B. 5: 4× ; B. 6: 2×
ἡ παρειά Wange, Kiefer B. 1: 4× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:

1×
παρηγορέω anreden, raten, trösten B. 1: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:

1× ; B. 7: 2×
τὸ πέταλον Blatt B. 1: 4× ; B. 2: 1× ; B. 4: 2×
ἡ προθεσμία Frist, Verfallstag, Verjährung B. 1: 2× ; B. 4: 2× ; B. 5: 2× ; B. 8:

1×
χάσκω gähnen, klaffen B. 4: 5× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1×

6× ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7: 3× ; B. 8:
1×

ἅπαξ (nur) einmal B. 4: 1× ; B. 6: 4× ; B. 7: 1×
ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekom

men
B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:
3×

ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung B. 2: 4× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1×
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ἡ δέησις Bitte B. 3: 2× ; B. 4: 1× ; B. 5: 3×
ὁ δεσμώτης Gefangener B. 7: 4× ; B. 8: 2×
ἐκπηδάω herausspringen B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:

3×
ἐκτρέχω herauslaufen B. 1: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7:

2×
ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben B. 2: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 4×
ἐπικάθημαι darauf sitzen, darauf lasten B. 1: 3× ; B. 2: 1× ; B. 4: 2×
εὔμορφος, ον schön, hübsch B. 1: 3× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6:

1×
εὐτρεπίζω fertig, bereit machen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 5:

1× ; B. 8: 1×
ἡ ἐφολκίς Schleppkahn, Schlepplast B. 3: 6×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht B. 5: 3× ; B. 6: 1× ; B. 7: 2×
κατάδικος, ον verurteilt B. 7: 1× ; B. 8: 5×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen B. 1: 1× ; B. 3: 2× ; B. 5: 2× ; B. 8:

1×
ὁ λῃστάρχης Räuberhauptmann B. 3: 6×
μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 5:

1× ; B. 7: 1×
ὁλόκληρος, ον vollständig, ganz B. 3: 2× ; B. 5: 3× ; B. 8: 1×
περιάγω herumführen, umdrehen B. 2: 1× ; B. 3: 4× ; B. 5: 1×
περιπτύσσω umgeben, umarmen B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5:

1× ; B. 7: 1×
ἡ πρόκλησις Aufforderung B. 7: 3× ; B. 8: 3×
σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben B. 2: 2× ; B. 4: 1× ; B. 5: 3×
τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle B. 8: 6×
ὁ τρόμος das Zittern B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 7:

2×
5× ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock B. 1: 1× ; B. 2: 3× ; B. 3: 1×

ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt B. 1: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5: 1× ; B. 8:
1×

ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6:
1×

ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 2× ; B. 7:
1×

ἀποσπάω abziehen, abreißen B. 2: 2× ; B. 3: 3×
ἄφνω plötzlich B. 1: 2× ; B. 4: 2× ; B. 5: 1×
ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel B. 1: 2× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 8:

1×
βάπτω eintauchen; färben B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 3: 2×
γυμνόω entblößen, entkleiden B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 4: 1× ; B. 7:

1×
ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze B. 1: 2× ; B. 2: 2× ; B. 4: 1×
δεσμεύω fesseln, binden B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

2×
ὁ δήμιος Scharfrichter, Henker B. 3: 2× ; B. 7: 2× ; B. 8: 1×
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ἐνδύω bekleiden, anziehen B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 3×
ἐπανέρχομαι zurückkehren B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 5: 2× ; B. 6:

1×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag B. 2: 1× ; B. 5: 2× ; B. 7: 1× ; B. 8:

1×
ἐπικαλύπτω bedecken, verhüllen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4:

1×
ἐπικλύζω überfluten B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 2× ; B. 6:

1×
τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6:

2×
εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen B. 2: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8: 2×
ἐφεδρεύω bewachen, belauern, in Reserve liegen B. 2: 4× ; B. 6: 1×
τὸ κάτοπτρον Spiegel B. 1: 3× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1×
ἡ κεραία Horn, Geweih; Kranarm, Balken B. 2: 1× ; B. 3: 3× ; B. 5: 1×
ἡ κιθάρα Leier B. 1: 2× ; B. 2: 3×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 3×
ὁ νάρκισσος Narzisse B. 1: 3× ; B. 2: 1× ; B. 6: 1×
τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil B. 3: 1× ; B. 4: 3× ; B. 6: 1×
τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:

1× ; B. 8: 1×
ἡ ὀθόνη Leinen, Leinwand, Leinengewand B. 3: 2× ; B. 5: 2× ; B. 8: 1×
παροξύνω aufreizen, anstacheln B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 3×
τὸ πειρατήριον Probe, Versuch, Prozess B. 6: 4× ; B. 7: 1×
ἡ προίξ Geschenk, Mitgift B. 5: 1× ; B. 8: 4×
προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:

2×
ὁ στενωπός Engpass, Enge B. 2: 2× ; B. 4: 2× ; B. 8: 1×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 3×
ταμιεύω wirtschaften, aufbewahren; Zahlmeister sein B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8:

2×
ὁ ταῶν (ταώς) Pfau B. 1: 4× ; B. 3: 1×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil B. 2: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:

1×
τρέμω zittern, fürchten B. 1: 2× ; B. 2: 2× ; B. 8: 1×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn B. 6: 2× ; B. 7: 3×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe B. 3: 2× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6:

1×
4× ἄμορφος, ον formlos, unförmig, hässlich B. 1: 2× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1×

ἀναβοάω aufschreien B. 3: 2× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub B. 4: 3× ; B. 5: 1×
ἡ ἀναισχυντία Unverschämtheit B. 2: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 2×
ἀναίσχυντος, ον schamlos, unverschämt B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 8: 2×
ἀνατέμνω aufschneiden B. 2: 2× ; B. 3: 2×
ἀποκαλύπτω enthüllen, aufdecken B. 3: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 2×
ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) B. 5: 1× ; B. 7: 3×
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ἀστράπτω blitzen B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1×
αὐλέω Flöte spielen B. 8: 4×
αὐτοσχέδιος, α, ον improvisiert, aus dem Stegreif B. 3: 2× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1×
ὁ βρόχος Schlinge B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7:

1×
ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille B. 1: 2× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ὁ γραφεύς Maler; Schreiber, Schriftsteller B. 1: 1× ; B. 3: 3×
ἡ δᾳδουχία Fackelzug, Fackelschwingen B. 1: 2× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ὁ διάκονος Diener B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1×
διαλαμβάνω einteilen, trennen B. 2: 1× ; B. 3: 3×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen;

sich unterscheiden
B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 2×

ἡ δίκελλα Hacke B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 2×
δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter B. 2: 3× ; B. 5: 1×
τὸ ἐγκώμιον Lobrede, Verherrlichung B. 6: 3× ; B. 8: 1×
ἐγχέω eingießen, einschenken B. 2: 3× ; B. 4: 1×
τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 8:

1×
ἐκθρῴσκω heraus-, hervorspringen B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

1×
ἐκτρέπω abbiegen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 2×
ὁ ἔλαφος Hirsch B. 6: 1× ; B. 8: 3×
ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen B. 3: 2× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἐναρμόζω einpassen, einfügen B. 2: 2× ; B. 3: 2×
ἐνδιατρίβω Zeit in, bei etw. verbringen B. 3: 2× ; B. 5: 1× ; B. 8: 1×
ἐξάλλομαι hinaus-, hervorspringen B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 7: 1×
ἐπικλείω I. verschließen II. preisen, rühmen B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8:

1×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 8:

1×
ἐρεθίζω reizen, anstacheln B. 1: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1×
εὐάγωγος, ον leicht führbar, folgsam B. 1: 2× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1×
ἰάομαι heilen B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 2×
τὸ ἴον Veilchen B. 1: 3× ; B. 6: 1×
ἴσχω (zurück-, fest-) halten B. 2: 2× ; B. 3: 2×
ἡ καλύβη Hütte, Zelt B. 4: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1×
καταδύω eintauchen, versinken B. 3: 3× ; B. 8: 1×
κατακλείω einschließen B. 3: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 2×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 8: 1×
καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen B. 2: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8: 1×
κατεπᾴδω verhexen, bezaubern B. 2: 3× ; B. 7: 1×
τὸ κῆτος Seeungeheuer, Walfisch B. 3: 4×
ἡ κλοπή Diebstahl B. 2: 1× ; B. 4: 2× ; B. 6: 1×
ἡ κόρση Schläfe, Backe, Haar (?) B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:

1×
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κρούω schlagen, klatschen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5:
1×

ἡ κύλιξ (Wein-) Becher B. 2: 3× ; B. 4: 1×
ὁ κωκυτός das Jammern, Klagen B. 1: 1× ; B. 3: 3×
κωκύω klagen, jammern B. 1: 2× ; B. 3: 2×
ὁ λέμβος Schnellboot; Fischerboot B. 2: 3× ; B. 8: 1×
ληρέω töricht reden, schwätzen B. 2: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 2×
τὸ λῃστήριον Räuber-, Piratenbande B. 3: 3× ; B. 7: 1×
μειδ(ι)άω lächeln B. 1: 1× ; B. 2: 3×
ἡ μέλισσα Biene B. 2: 4×
μετασκευάζω umformen, umziehen B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 8: 1×
μοιχεύω die Ehe brechen, Unzucht treiben B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 2×
μυέω einweihen B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 2×
μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen B. 2: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

1×
ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel B. 2: 3× ; B. 3: 1×
παρακαθίζω daneben setzen B. 1: 2× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ὁ πέλεκυς Axt, Beil B. 3: 3× ; B. 4: 1×
περιαιρέω (ringsum) wegnehmen B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8:

1×
περιπλέκω verwickeln, umschreiben B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8:

1×
περιτίθημι umlegen, gewähren B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 2×
ὁ πλωτήρ Seemann B. 3: 2× ; B. 4: 2×
ποδήρης, ες auf die Füße herabreichend B. 3: 3× ; B. 8: 1×
τὸ πόμα nachhom. = πῶμα Trank, Getränk B. 2: 2× ; B. 4: 2×
ἡ πόρνη Hure, Prostituierte B. 8: 4×
τὸ προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm B. 2: 1× ; B. 5: 2× ; B. 8: 1×
προσεύχομαι anbeten B. 3: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5: 1×
ῥαπίζω Stockhiebe verabreichen, schlagen B. 2: 1× ; B. 5: 2× ; B. 6: 1×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Ver

trag
B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 2×

συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί)
gemeinsam anwesend sein

B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:
1×

συμπίνω gemeinsam trinken B. 1: 3× ; B. 2: 1×
συνεργέω zusammenarbeiten, helfen B. 2: 3× ; B. 3: 1×
συντυγχάνω treffen, begegnen B. 2: 1× ; B. 5: 2× ; B. 7: 1×
τερατεύομαι wunderbare Geschichten erzählen B. 3: 1× ; B. 6: 2× ; B. 8: 1×
τολμηρός, ά, όν kühn, mutig B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 8: 1×
ὁ τράχηλος Hals B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 6: 1×
ἡ ὑπόκρισις Antwort; Vortrag B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8:

1×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten B. 3: 1× ; B. 6: 2× ; B. 8: 1×
ἡ ὑπόσχεσις Versprechen B. 5: 2× ; B. 6: 2×
ὑφαίνω weben B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 2×
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φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend B. 2: 2× ; B. 8: 2×
φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:

1×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:

1×
ἡ χελιδών Schwalbe B. 1: 1× ; B. 5: 3×
ὠχρός, ά, όν blässlich, blassgelb B. 1: 2× ; B. 3: 1× ; B. 7: 1×

3× ἀγρεύω fangen, jagen B. 2: 3×
ἀγριαίνω wild, wütend werden B. 2: 2× ; B. 4: 1×
ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung B. 6: 2× ; B. 8: 1×
τὸ ἄεισμα Gesang B. 1: 2× ; B. 2: 1×
ὁ ἀ(ι)ετός Adler B. 2: 3×
αἰκίζομαι misshandeln, foltern B. 5: 2× ; B. 7: 1×
αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken B. 2: 2× ; B. 8: 1×
ἀκόρεστος, ον unersättlich B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1×
ὁ ἀλαζών Angeber, Scharlatan B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1×
ὁ ἁλιεύς Fischer; Seemann B. 2: 2× ; B. 4: 1×
ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade B. 3: 2× ; B. 6: 1×
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen;

verschieben, aufschieben
B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8: 1×

ἀναζωπυρέω wiederanfachen B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6: 1×
ἀνακουφίζω emporheben; erleichtern B. 3: 2× ; B. 4: 1×
ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen B. 2: 1× ; B. 4: 2×
ἀναπυνθάνομαι prüfen; (durch Prüfung) herausfinden B. 4: 1× ; B. 7: 2×
ἀνθέλκω zurückziehen, hinüberziehen B. 1: 2× ; B. 3: 1×
ἀντιπρόσωπος, ον gegenüber, von Angesicht zu Angesicht B. 2: 1× ; B. 3: 2×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden B. 1: 2× ; B. 8: 1×
ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten B. 5: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ἡ ἀσωτία Verschwendung, Luxus B. 8: 3×
τὸ αὔλημα Flötenmusik B. 5: 1× ; B. 8: 2×
αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἀφνίδιος, ον plötzlich B. 3: 2× ; B. 8: 1×
ὁ ἀφρός Schaum B. 1: 1× ; B. 2: 2×
ἄχρι bis; solange wie B. 4: 3×
ἀψοφητ(ε)ί geräuschlos B. 2: 2× ; B. 6: 1×
τὸ βλέμμα Blick B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1×
τὸ βλῆμα Wurf B. 2: 2× ; B. 7: 1×
ὁ βόμβος das Summen, Brummen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ὁ βότρυς Traube B. 2: 2× ; B. 3: 1×
ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle B. 3: 3×
διαβαδίζω hin- und hergehen, spazierengehen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1×
διανυκτερεύω die Nacht verbringen B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1×
διαπρέπω sich zeigen, zum Vorschein kommen B. 2: 1× ; B. 8: 2×
διαρρέω durchfließen, durchschlüpfen B. 1: 1× ; B. 5: 2×
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διέχω entfernen; intr. entfernt sein B. 2: 1× ; B. 5: 2×
τὸ δρέπανον Sichel B. 3: 2× ; B. 4: 1×
ἐγγράφω einschreiben, eintragen B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 8: 1×
ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben B. 5: 2× ; B. 7: 1×
εἰσρέω hineinfließen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ἐκμαίνω zur Raserei, zum Wahnsinn bringen B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1×
ἐκπετάννυμι ausbreiten B. 2: 1× ; B. 3: 2×
ἐμπηδάω hineinspringen, anspringen B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1×
ἐναλλάσσω austauschen, verändern B. 2: 2× ; B. 5: 1×
ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig B. 8: 3×
ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an,

an sich befestigen
B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1×

ἐπαφίημι werfen auf, loslassen auf B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1×
ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1×
ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- B. 2: 1× ; B. 7: 2×
ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei B. 5: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ἐποχέομαι reiten auf B. 1: 2× ; B. 2: 1×
ἡ ἐπῳδή Zauberspruch B. 2: 3×
ἐρυθριάω erröten B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1×
εὐειδής, ές von schöner Gestalt B. 3: 1× ; B. 8: 2×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch B. 5: 2× ; B. 6: 1×
εὐώδης, ες duftend, wohlriechend B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen B. 3: 2× ; B. 5: 1×
τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen B. 5: 2× ; B. 6: 1×
τὸ ζῶ(σ)μα Lendenschurz, Gurt B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ἡ ζώνη Gürtel, Gurt B. 1: 1× ; B. 8: 2×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 8: 1×
ὁ θεατής Zuschauer B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1×
θλίβω drücken, pressen, bedrängen B. 2: 2× ; B. 4: 1×
θυμόω erzürnen B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ὁ ἱδρώς Schweiß B. 1: 2× ; B. 2: 1×
ἡ ἱππασία Reitkunst, Reiten B. 1: 2× ; B. 8: 1×
καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit B. 1: 2× ; B. 6: 1×
ἡ κάλυξ Blütenkelch, Knospe B. 1: 2× ; B. 2: 1×
καταγορεύω melden, verkünden B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἡ καταδίκη Verurteilung B. 8: 3×
κατακλάω zerbrechen, abbrechen B. 3: 2× ; B. 5: 1×
καταμέμφομαι tadeln, beschuldigen B. 2: 2× ; B. 6: 1×
καταμηνύω Anzeige erstatten gegen, aussagen gegen B. 2: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1×
καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1×
ἡ καταφυγή Zuflucht B. 5: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
καταχέω ausgießen, übergießen B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6: 1×
κατείργω, καθείργνυμι einschließen B. 4: 1× ; B. 6: 2×
ὁ κίων Säule B. 1: 1× ; B. 5: 2×
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ὁ κλάδος Zweig B. 1: 2× ; B. 2: 1×
κορυφόω gipfeln, erheben B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ἡ κουρά das Scheren, Schnitt B. 5: 1× ; B. 8: 2×
ὁ κόχλος Muschel; Purpurschnecke B. 2: 3×
ὁ κρόταφος Schläfe B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἡ κωμῳδία Komödie B. 8: 3×
λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig

fallen
B. 5: 2× ; B. 8: 1×

λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen B. 2: 1× ; B. 4: 2×
μαλ(θ)ακίζομαι weichlich, feige sein B. 2: 2× ; B. 6: 1×
μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen,

verweichlichen, lindern
B. 1: 1× ; B. 3: 2×

μαρμαίρω flimmern, blinken, funkeln B. 1: 2× ; B. 5: 1×
ἡ μυθολογία Erzählung, Legende B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 8: 1×
τὸ νέφος Wolke, Gewölk B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1×
νήχω (+ med.) schwimmen B. 3: 2× ; B. 5: 1×
ὁ νυμφίος Bräutigam B. 1: 3×
νυμφοστολέω die Braut geleiten B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1×
ἡ ξένη Ausland B. 3: 1× ; B. 8: 2×
οἰδέω schwellen B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ὁ ὀμφαλός Nabel B. 1: 2× ; B. 4: 1×
ὁ ὄροφος Stroh, Reet; Dach B. 1: 2× ; B. 4: 1×
οὐδέπω noch nicht B. 3: 1× ; B. 8: 2×
πάνδημος, ον allgemein, das ganze Volk betreffend B. 2: 3×
ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung B. 1: 1× ; B. 2: 2×
πάντοθεν von, auf allen Seiten B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1×
παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1×
παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1×
παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen B. 5: 2× ; B. 8: 1×
πεδάω fesseln; verwickeln, hemmen B. 1: 2× ; B. 6: 1×
ὁ πειρατής Räuber, Pirat B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1×
πειρατικός, ή, όν piratisch, Piraten zugehörig B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1×
τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1×
ὁ πηλός Ton, Lehm B. 3: 1× ; B. 4: 2×
ἡ πλάτανος Platane B. 1: 3×
τὸ πλῆκτρον Schlagstöckchen; Speerspitze; Stachel, Spore

d. Hahns
B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 8: 1×

πολυπράγμων, ον vielgeschäftig, nervig B. 2: 2× ; B. 5: 1×
πορφύρω aufwallen, unruhig, aufgeregt sein; nachden

ken
B. 2: 2× ; B. 6: 1×

ὁ πότος das Trinken B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 8: 1×
ἡ πρᾶσις Verkauf B. 2: 1× ; B. 8: 2×
προσίημι zulassen, akzeptieren B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1×
ὁ πτόρθος Trieb, Keim, Zweig B. 1: 2× ; B. 2: 1×
ἡ ῥίς Nase B. 2: 1× ; B. 8: 2×
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ὁ ῥυτήρ I. Zügel, Riemen II. Retter, Schützer B. 1: 3×
συγκροτέω zusammenschmieden, zusammensetzen,

organisieren
B. 2: 2× ; B. 5: 1×

ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler B. 8: 3×
συμπλέω mitsegeln, mitfahren B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier B. 5: 1× ; B. 8: 2×
συμφύω zusammenwachsen lassen B. 1: 1× ; B. 3: 2×
συνδειπνέω gemeinsam essen B. 1: 2× ; B. 8: 1×
συρίζω pfeifen B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen B. 2: 1× ; B. 7: 2×
σχηματίζω gestalten, eine Gestalt einnehmen B. 6: 3×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist B. 1: 2× ; B. 8: 1×
τραγῳδέω in der Tragödie darstellen, besingen, dekla

mieren
B. 5: 1× ; B. 8: 2×

ὁ τροχός Rad B. 6: 2× ; B. 7: 1×
ἡ τρυτάνη Waage B. 5: 1× ; B. 6: 2×
ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erwei

sen
B. 2: 2× ; B. 6: 1×

τὸ χάσμα das Klaffen: offener Mund; Abgrund B. 3: 2× ; B. 4: 1×
ὁ χηραμός Hohlraum, Kluft B. 2: 1× ; B. 3: 2×
ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1×

2× ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich B. 5: 1× ; B. 7: 1×
ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ἡ ἀγυιά Straße B. 5: 2×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie B. 7: 1× ; B. 8: 1×
τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ἡ ἀηδών Nachtigall B. 5: 2×
ἀθλέω kämpfen, sich mühen B. 2: 1× ; B. 3: 1×
αἰωρέω = αἴρω B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit B. 1: 1× ; B. 6: 1×
ἡ ἄκανθα Stachel, Distel B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἡ ἀλαλαγή Kriegsgeschrei, Schlachtruf B. 3: 2×
ὁ ἀλεκτρυών Hahn B. 2: 2×
ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen B. 6: 1× ; B. 8: 1×
ἀναβλύζω aufsprudeln, ausspucken B. 1: 2×
ἀναζέω aufkochen, überkochen B. 4: 1× ; B. 5: 1×
ἀναζώννυμι wieder gürten; hochgürten B. 5: 1× ; B. 8: 1×
ἡ ἀναίδεια Unverschämtheit B. 1: 1× ; B. 8: 1×
ἀναίσθητος, ον gefühllos; dumm; nicht wahrnehmbar B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von B. 1: 1× ; B. 8: 1×
ἀνακλίνω anlehnen, zurücklehnen B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ἀνακροτέω zusammenschlagen, klatschen B. 1: 1× ; B. 7: 1×
ἀνανεύω abwinken, ablehnen B. 5: 1× ; B. 6: 1×
ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden B. 2: 1× ; B. 8: 1×
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ἀναπλάσσω (wieder-) herstellen, formen B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ἀναπληρόω anfüllen B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἀναπνέω Atem holen, einatmen B. 2: 2×
ἀναπτερόω die Federn aufrichten: beflügeln, erregen B. 1: 1× ; B. 7: 1×
ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen B. 4: 2×
ἡ ἀνατομή das Zerschneiden B. 3: 2×
ἀναφλέγω entzünden B. 5: 1× ; B. 6: 1×
ἀναφρόδιτος, ον unglücklich in der Liebe B. 5: 1× ; B. 8: 1×
ἀνδρίζω zum Mann machen; med. sich mannhaft

benehmen
B. 2: 1× ; B. 4: 1×

ὁ ἀνδρών Männergemach B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ἀνεγείρω aufwecken B. 1: 1× ; B. 7: 1×
ἀνθέω blühen B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ἡ ἄνοιξις Öffnung B. 2: 1× ; B. 7: 1×
ἀντίρροπος, ον ausgewogen, aufwiegend, gleichwertig B. 3: 2×
ἀπαίδευτος, ον ungebildet B. 2: 1× ; B. 8: 1×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern B. 5: 2×
ἁπλόω entfalten, einfach machen, ausbreiten B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ἀπογεύω kosten lassen von B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen B. 6: 1× ; B. 8: 1×
ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen B. 5: 1× ; B. 7: 1×
ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben B. 5: 1× ; B. 7: 1×
ἀπομάσσω auswischen, auswaschen; med. abbilden,

modellieren
B. 1: 2×

ἀποξύνω spitzen, schärfen B. 3: 2×
ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen B. 2: 2×
ἀπορρήγνυμι abbrechen B. 3: 2×
ἡ ἀπορροή Abfluss, Ausfluss B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ἀποσαλεύω außerhalb des Hafens vor Anker liegen B. 2: 2×
ἀποτείνω ausstrecken, anspannen B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern B. 1: 1× ; B. 4: 1×
ἀποψάω abwischen B. 5: 1× ; B. 6: 1×
ἅπτω binden; anzünden B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἡ ἀπώλεια Zerstörung; Verlust B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἀρδεύω bewässern B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἀρτάω befestigen, aufhängen B. 1: 2×
ἀρύ(τ)ω schöpfen, heraufziehen B. 4: 2×
ἀσελγής, ές anmaßend, brutal B. 6: 1× ; B. 8: 1×
ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos B. 4: 1× ; B. 8: 1×
τὸ ἆσθμα Atemnot, Beklemmung B. 2: 2×
ἀσθμαίνω keuchen, röcheln B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ἄσπονδος, ον ohne Trankopfer; ohne Friedensvertrag B. 2: 1× ; B. 6: 1×
ἄστοργος, ον herzlos, lieblos B. 1: 1× ; B. 6: 1×
ἡ ἀστραπή Blitz B. 3: 1× ; B. 6: 1×
ἀσχημονέω sich ungebührlich benehmen, sich blamieren B. 1: 1× ; B. 5: 1×
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ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten B. 2: 1× ; B. 6: 1×
ἀτυχής, ές glücklos, unglücklich B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ὁ αὐλητής Flötenspieler B. 2: 1× ; B. 8: 1×
ὁ αὐτουργός wer mit eigenen Händen arbeitet B. 4: 1× ; B. 5: 1×
ἀφέλκω wegzerren, wegschleppen B. 1: 1× ; B. 8: 1×
ἀφοράω auf etw. blicken B. 3: 1× ; B. 5: 1×
βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig

sein
B. 2: 1× ; B. 6: 1×

ὁ βάσκανος Verleumder, Neider B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung B. 8: 2×
βλοσυρός, ά, όν haarig, männlich, stattlich; schrecklich, grim

mig
B. 1: 1× ; B. 4: 1×

ἡ βολή Wurf; Wunde B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἡ βοτάνη Futter B. 5: 2×
τὸ βότρυον Traube B. 2: 2×
τὸ γάλα Milch B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ὁ γόης Zauberer, Taschenspieler B. 5: 1× ; B. 7: 1×
τὸ γραμματεῖον Schrifttäfelchen; Schriftstück, Vertrag B. 8: 2×
ὁ δελφίς Delphin B. 1: 1× ; B. 6: 1×
ἡ δέρη Hals, Kehle B. 6: 1× ; B. 8: 1×
διαέριος, α, ον luftig, durch die Luft B. 1: 1× ; B. 2: 1×
διακαρτερέω ertragen, aushalten B. 5: 2×
ἡ διακονία Bedienung, Dienst B. 4: 2×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen B. 3: 1× ; B. 4: 1×
διαλαγχάνω durch das Los verteilen B. 1: 1× ; B. 2: 1×
διανίστημι aufstehen lassen B. 4: 1× ; B. 5: 1×
διαπαλαίω weiterkämpfen B. 3: 1× ; B. 4: 1×
διαυγής, ές durchsichtig; strahlend B. 1: 1× ; B. 8: 1×
ὁ δίαυλος Doppelrennen; Lauf B. 1: 1× ; B. 3: 1×
διείργω trennen, auseinanderhalten B. 2: 1× ; B. 4: 1×
διέλκω auseinanderziehen, -reißen B. 3: 2×
τὸ διήγημα Erzählung B. 5: 1× ; B. 8: 1×
διόμνυμι feierlich schwören B. 5: 1× ; B. 7: 1×
δρομικός, ή, όν läuferisch B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἐγκάθημαι in, auf etw. sitzen B. 4: 1× ; B. 5: 1×
ἐγκάρσιος, α, ον schräg, quer B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ἐγκύμων, ον schwanger B. 5: 1× ; B. 6: 1×
τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis B. 8: 2×
ἐκθειάζω vergöttern, als Gott verehren B. 2: 1× ; B. 6: 1×
ἐκκρεμάννυμι aufhängen, herabhängen lassen B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ἐκταράσσω verwirren, aufrühren B. 1: 2×
ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen B. 2: 1× ; B. 8: 1×
ἐμφαίνω (an-) zeigen B. 1: 1× ; B. 6: 1×
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ἐμφορέω hineintragen; anfüllen; med. (sich) anfüllen,
(über)sättigen

B. 2: 1× ; B. 6: 1×

ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbin
den

B. 3: 1× ; B. 8: 1×

ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben B. 1: 1× ; B. 8: 1×
ἐνυβρίζω beleidigen, verspotten B. 5: 1× ; B. 6: 1×
ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen B. 8: 2×
ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern B. 3: 2×
ἐξεγείρω aufwecken B. 1: 1× ; B. 6: 1×
ἔξωρος, ον unpassend, unzeitgemäß B. 5: 1× ; B. 8: 1×
ἐπαγωγός, όν attraktiv, anziehend B. 1: 1× ; B. 6: 1×
ἐπαλείφω darauf schmieren; anstacheln, aufreizen B. 4: 2×
ἐπανίστημι wiedererrichten B. 1: 1× ; B. 7: 1×
ἐπαράομαι herabfluchen, verfluchen B. 5: 1× ; B. 7: 1×
ἐπαυλέω dazu Flöte spielen B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ἐπεμβαίνω darauftreten, einsteigen B. 3: 2×
ἐπιδακρύω beweinen B. 2: 1× ; B. 8: 1×
ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration B. 3: 1× ; B. 6: 1×
ἐπικουφίζω entlasten, erleichtern B. 1: 2×
ἐπισπεύδω antreiben B. 1: 1× ; B. 4: 1×
ἐπιχωριάζω einheimisch, landesüblich sein B. 2: 1× ; B. 8: 1×
ὁ ἔποψ Wiedehopf B. 5: 2×
τὸ ἔριον Wolle B. 2: 1× ; B. 3: 1×
τὸ ἑρπετόν Tier, Kriechtier B. 1: 2×
ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer:

umherschweifen, traurig umhergehen
B. 1: 1× ; B. 7: 1×

ἡ ἑστίασις Bewirtung B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte B. 8: 2×
εὔκαιρος, ον angemessen, bequem B. 1: 1× ; B. 8: 1×
εὔρωστος, ον stark, kräftig B. 2: 1× ; B. 3: 1×
εὔστοχος, ον treffend, witzig B. 8: 2×
εὐτελής, ές billig, einfach B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ἡ εὐτολμία Kühnheit B. 2: 1× ; B. 4: 1×
εὐτρεπής, ές fertig, bereit B. 2: 1× ; B. 8: 1×
ἡ ἔφεσις Berufung B. 8: 2×
ὁ ζώγραφος Maler B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ζώννυμι gürten B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἡμερόω zähmen B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἡμιθνής halbtot B. 3: 2×
ἤτοι gewiss, bestimmt B. 2: 1× ; B. 8: 1×
θαλαμηπόλος, ον bräutlich, hochzeitlich B. 2: 2×
ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter B. 2: 1× ; B. 7: 1×
θρασύνω ermutigen B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ὁ θυρωρός Türhüter B. 2: 2×
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ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin B. 3: 1× ; B. 8: 1×
ἡ ἱερομηνία heiliger Monat (des Waffenstillstands) B. 5: 1× ; B. 6: 1×
ἡ ἱερωσύνη Priesteramt B. 8: 2×
ἡ ἰξύς Taille, Hüfte, Weichen B. 1: 2×
τὸ ἱστίον Tuch, Segel B. 1: 1× ; B. 2: 1×
καθάρσιος, ον reinigend B. 3: 2×
κακοήθης, ες böswillig, gemein B. 5: 1× ; B. 7: 1×
καμπύλος, η, ον krumm, gebogen B. 4: 2×
τὸ κάνεον (Brot-) Korb B. 5: 2×
καταβαπτίζω untertauchen, versenken B. 1: 1× ; B. 2: 1×
καταδικάζω verurteilen B. 7: 2×
καταθύω opfern B. 3: 2×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen B. 2: 1× ; B. 5: 1×
κατακοιμίζω einschläfern, verschlafen B. 2: 2×
κατασβέννυμι auslöschen B. 2: 2×
καταστρέφω unterwerfen; beenden B. 3: 1× ; B. 4: 1×
κατατέμνω abschneiden, zerschneiden B. 3: 1× ; B. 6: 1×
κατατήκω hinschmelzen lassen B. 2: 1× ; B. 5: 1×
κατατραγῳδέω bombastisch beschreiben B. 6: 1× ; B. 8: 1×
καταφλέγω verbrennen B. 5: 1× ; B. 6: 1×
κατάφωρος, ον ertappt B. 2: 1× ; B. 8: 1×
καταψάω streicheln B. 1: 2×
κατολισθαίνω hinabgleiten, versinken B. 1: 1× ; B. 4: 1×
τὸ κιθάρισμα Musikstück auf der Kithara B. 2: 2×
ὁ κισσός Efeu B. 1: 2×
κοιλαίνω aushöhlen, graben B. 1: 1× ; B. 3: 1×
κολακεύω schmeicheln B. 1: 1× ; B. 4: 1×
ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft B. 2: 2×
κορέννυμι sättigen B. 2: 1× ; B. 7: 1×
κουφίζω emporheben; erleichtern B. 4: 1× ; B. 6: 1×
κράζω schreien, rufen B. 2: 1× ; B. 5: 1×
τὸ κροῦμα Schlag, Note B. 1: 1× ; B. 8: 1×
κυβιστάω kopfüber springen, einen Purzelbaum schla

gen
B. 1: 1× ; B. 3: 1×

κυμαίνω wogen, schwellen B. 1: 2×
ὁ κυνηγέτης Jäger B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ἡ λάρναξ Kasten, Truhe, Urne B. 2: 2×
τὰ λάφυρα Beute B. 4: 1× ; B. 6: 1×
λῃστεύω plündern, (See-) Räuberei betreiben B. 6: 1× ; B. 8: 1×
ἡ λοιδορία Beschimpfung, Vorwurf B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage B. 1: 1× ; B. 6: 1×
ἡ μεῖξις, μίξις Mischung B. 1: 2×
μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden,

bereuen
B. 7: 1× ; B. 8: 1×

μεταπηδάω hin- und herspringen B. 3: 1× ; B. 8: 1×
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ἡ μετοικία Umsiedlung; Wohnen im Ausland B. 3: 2×
τὸ μήνιμα Grund, Anlass für Zorn B. 5: 2×
ἡ μήνυσις Anzeige, Denunziation B. 4: 2×
μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch B. 7: 1× ; B. 8: 1×
τὸ μῖσος Hass B. 5: 1× ; B. 7: 1×
ἡ μίτρα Band, Gürtel B. 3: 1× ; B. 8: 1×
μυκάομαι brüllen, knarren, dröhnen B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ἡ (σ)μύραινα Muräne, Seeaal B. 1: 2×
τὸ μύρον Salböl, Parfum B. 2: 2×
ἡ μυρσίνη, μυρρίνη Myrte(nzweig) B. 1: 1× ; B. 2: 1×
μυστικός, ή, όν zu den Mysterien gehörig, mystisch B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ὁ μυχός Winkel, das Innere B. 2: 2×
ὁ μύωψ Bremse, Viehbremse; Spore, Sporn B. 7: 2×
ναυαγέω Schiffbruch erleiden B. 4: 1× ; B. 6: 1×
τὸ νέκταρ Göttertrank, Nektar B. 2: 2×
τὸ νῆμα Faden, Zwirn, Garn B. 2: 1× ; B. 3: 1×
νήφω nüchtern sein B. 1: 1× ; B. 7: 1×
νυμφικός, ή, όν bräutlich B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ὀδυνάω Schmerz verursachen; pass. schmerzen B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück B. 2: 1× ; B. 7: 1×
ὄζω riechen, stinken B. 2: 1× ; B. 4: 1×
οἰνοχοέω Wein einschenken, Mundschenk sein B. 2: 2×
οἰστράω unruhig, wild werden; rasen B. 1: 1× ; B. 2: 1×
τὸ οἰώνισμα Vogelzeichen B. 4: 1× ; B. 5: 1×
ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ὀρφανός, ή, όν verwaist B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ὁ ὄρχατος Baumreihe; Garten B. 5: 2×
ἡ ὀφρῦς Braue B. 1: 1× ; B. 3: 1×
παλαίω ringen B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ἡ πάλη Ringkampf B. 5: 1× ; B. 6: 1×
τὸ πανδοκεῖον (auch
πανδοχεῖον)

Herberge B. 7: 2×

ὁ, ἡ πάπυρος Papyrus B. 4: 2×
παραθέω daneben laufen, herbeilaufen; vorbeilaufen B. 2: 1× ; B. 5: 1×
παρακάθημαι daneben sitzen B. 4: 2×
παράλιος, (α,) ον am Meer B. 3: 2×
παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken B. 3: 1× ; B. 6: 1×
παραπέτομαι vorüberfliegen B. 2: 2×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen B. 2: 1× ; B. 5: 1×
παρευδοκιμέω an Ruhm übertreffen B. 5: 1× ; B. 8: 1×
ἡ παρηγορία Ermunterung; Trost B. 1: 1× ; B. 7: 1×
τὸ πέδιλον Sandale, Schuh B. 1: 1× ; B. 3: 1×
πελαγόω zum Meer machen, überfluten B. 4: 2×
ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach B. 1: 2×
ἡ περιεργία unnütze Beschäftigung, Pedanterie B. 1: 1× ; B. 2: 1×
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περιϊππεύω herumreiten B. 2: 1× ; B. 3: 1×
περιΐπταμαι herumfliegen B. 2: 2×
περίκειμαι umgeben, um etw. liegen B. 4: 1× ; B. 8: 1×
περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfallen B. 2: 1× ; B. 4: 1×
περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen B. 1: 1× ; B. 4: 1×
περισκοπέω umherblicken B. 1: 1× ; B. 7: 1×
περισύρω herumzerren, wegzerren B. 1: 2×
περιτρέπω herumdrehen, verdrehen B. 3: 1× ; B. 5: 1×
περιχάσκω den Mund weit öffnen, in den Mund nehmen B. 2: 2×
τὸ πήδημα Sprung B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ἡ πίσσα Pech B. 2: 2×
πιστόω überzeugen, glauben machen B. 5: 2×
πλέκω flechten B. 2: 1× ; B. 8: 1×
πολύευκτος, ον viel erbeten B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge B. 2: 2×
πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ποσάκις wie oft? B. 6: 1× ; B. 7: 1×
τὸ ποτάμιον Flüsschen B. 4: 2×
πρόδρομος, ον voranlaufend B. 3: 1× ; B. 7: 1×
προκαθίζω sitzen B. 4: 1× ; B. 5: 1×
προκύπτω herausschauen, sich vorbeugen B. 1: 1× ; B. 4: 1×
προπηδάω vorwärts springen B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ὁ πρόπολος Diener; Priester B. 3: 1× ; B. 7: 1×
προσαράσσω anstoßen, anrammen B. 1: 1× ; B. 5: 1×
προσόμοιος, ον ähnlich B. 4: 1× ; B. 5: 1×
προσπαλαίω mit jem. ringen B. 4: 1× ; B. 8: 1×
προσρέω hinzufließen; hinzueilen B. 3: 2×
προσρήγνυμι dagegen schlagen B. 3: 1× ; B. 5: 1×
προσρίπτω zuwerfen, entgegenwerfen B. 3: 1× ; B. 5: 1×
προστιμάω eine zusätzliche Strafe anordnen B. 2: 1× ; B. 8: 1×
προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag B. 2: 1× ; B. 3: 1×
πρωτοκύμων zum ersten Mal schwanger B. 1: 2×
πρωτόπειρος, ον zum ersten Mal versuchend, erprobend B. 2: 2×
τὸ πτῶμα Fall; Leiche B. 1: 1× ; B. 5: 1×
πυρπολέω ein Feuer brennen, brandschatzen B. 1: 1× ; B. 4: 1×
ῥαδινός, ή, όν zart, schlank, biegsam B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ῥώννυμι stärken B. 5: 2×
σήμερον heute B. 5: 1× ; B. 8: 1×
σκάπτω (um-) graben B. 5: 1× ; B. 8: 1×
σκώπτω spotten B. 1: 1× ; B. 2: 1×
σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken B. 5: 1× ; B. 6: 1×
σποράδην verstreut B. 1: 1× ; B. 4: 1×
ἡ στάθμη Richtschnur B. 4: 1× ; B. 5: 1×
στερρός, ά, όν hart, fest B. 3: 1× ; B. 6: 1×



Mehr als einmal vorkommende Wörter 2×

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

στιχηδόν reihenweise B. 1: 1× ; B. 8: 1×
στολίζω aurüsten, ausstatten B. 3: 1× ; B. 8: 1×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze B. 1: 1× ; B. 5: 1×
συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren B. 8: 2×
συμβαδίζω mitgehen B. 7: 2×
τὸ συμβόλαιον Schuldforderung, allg. Verpflichtung, Vertrag B. 8: 2×
συμπεραίνω gemeinsam vollenden, beschließen B. 8: 2×
συμφεύγω mitfliehen B. 2: 2×
συμφορέω zusammentragen, zusammensetzen B. 2: 1× ; B. 8: 1×
συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen B. 7: 2×
συνᾴδω mitsingen; übereinstimmen B. 1: 1× ; B. 7: 1×
συναναβαίνω gemeinsam hinauf, ins Landesinnere gehen B. 5: 2×
συνήδομαι sich mit jem. freuen B. 3: 1× ; B. 8: 1×
συνηρεφής, ές dicht bedeckt B. 1: 2×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen B. 2: 1× ; B. 8: 1×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zer

schlagen
B. 4: 1× ; B. 6: 1×

σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend,
gewohnt

B. 5: 1× ; B. 7: 1×

συνυφαίνω zusammenweben, organisieren B. 2: 1× ; B. 4: 1×
συρρέω zusammenfließen B. 6: 1× ; B. 8: 1×
ὁ σφήξ Wespe B. 2: 2×
σχετλιάζω jammern, klagen B. 8: 2×
ὁ σωρός Haufen B. 6: 2×
ἡ τρικυμία Gruppe von drei Wellen, gewaltige Welle B. 3: 1× ; B. 7: 1×
ὁ ὕαλος, ὕελος Kristall, Glas B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ὑβριστικός, ή, όν gewalttätig, übermütig B. 5: 1× ; B. 6: 1×
ὑπαινίσσομαι andeuten B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ὑπεισέρχομαι heimlich hineingehen B. 5: 1× ; B. 8: 1×
ὑπεκδύομαι hinausschlüpfen B. 6: 1× ; B. 8: 1×
τὸ ὑπέκκαυμα Brennstoff B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen B. 5: 1× ; B. 8: 1×
ὑπερήμερος, ον überfällig, über die Zahlfrist hinaus B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ὑπέχω gewähren, bieten B. 3: 1× ; B. 8: 1×
ὁ ὑποκριτής Schauspieler B. 8: 2×
ὑπομειδιάω ein wenig lächeln B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ὑπομιμνήσκω erinnern B. 4: 1× ; B. 5: 1×
ὑπορρέω allmählich, unvermittelt gleiten, fließen B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen B. 4: 1× ; B. 5: 1×
ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ὕφαλος, ον unter Wasser, unter dem Meer B. 3: 1× ; B. 5: 1×
τὸ ὕφασμα Gewebe B. 3: 1× ; B. 5: 1×
τὰ φάλαρα Metallbuckel (am Helm); Backenstücke (am

Zaumzeug)
B. 1: 1× ; B. 3: 1×
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ἡ φαρέτρα Köcher B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ὁ φαρμακεύς Giftmischer, Zauberer B. 4: 1× ; B. 6: 1×
φαρμάσσω heilen, vergiften, bezaubern B. 2: 1× ; B. 4: 1×
τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank B. 4: 1× ; B. 5: 1×
φοινίσσω rot färben B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ἡ φολίς Schuppe; Fleck, Punkt B. 3: 1× ; B. 4: 1×
φοράδην getragen B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ὁ φόρτος Last, Fracht; vulgäres Zeug, schlechter Witz B. 3: 1× ; B. 6: 1×
φυτώνυμος, ον nach einer Pflanze benannt B. 2: 2×
φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussu

chung durchführen
B. 2: 1× ; B. 7: 1×

ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal B. 1: 2×
χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen B. 1: 2×
χειροήθης, ες zahm, kultiviert B. 1: 2×
χειροποίητος, ον von Hand gemacht B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ὁ χιτωνίσκος Mäntelchen B. 5: 1× ; B. 8: 1×
ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten-) Mantel B. 3: 2×
ἡ χορδή Darm; Saite B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ἡ χρηστότης Anstand, Aufrichtigkeit, Freundlichkeit B. 6: 2×
χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen B. 3: 2×
ἡ ψυχαγωγία Überredung; Unterhaltung B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ὠμηστής rohes Fleich essend: brutal, wild B. 2: 2×
ὡσεί als ob, wie wenn, ungefähr B. 3: 1× ; B. 6: 1×
ὠχριάω blass werden, erblassen B. 1: 1× ; B. 2: 1×
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Alphabetisch angeordnet

1 ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 2 ×: 5, 16, 3; 7, 13, 2
2 ἁβρός, ά, όν hübsch, fein, zart 1 ×: 4, 4, 5
3 τὸ ἀγκάλισμα das Umarmte, Liebling 1 ×: 2, 37, 6
4 τὸ ἄγκιστρον (Angel-)Haken 1 ×: 2, 14, 10
5 ἡ ἄγκυρα Anker 1 ×: 2, 32, 2
6 ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 2 ×: 1, 5, 3; 3, 8, 5
7 ἀγλαΐζομαι prangen 1 ×: 1, 15, 7
8 τὸ ἀγλάϊσμα Zierde, Ehre 1 ×: 2, 1, 2
9 ἀγνώμων, ον sinnlos, gefühllos, rücksichtslos 1 ×: 3, 23, 4

10 ἀγρεύω fangen, jagen 3 ×: 2, 11, 5; 14, 10; 22, 7
11 ἀγριαίνω wild, wütend werden 3 ×: 2, 7, 7; 22, 4; 4, 8, 6
12 ἀγρυπνέω wach liegen, schlaflos sein 1 ×: 4, 10, 5
13 ἡ ἀγρυπνία Schlaflosigkeit 1 ×: 1, 7, 3
14 ἡ ἀγυιά Straße 2 ×: 5, 1, 4. 5
15 ἄγχω umfassen, erdrücken, erdrosseln 1 ×: 3, 7, 4
16 ἀγώγιμος, ον beweglich, transportabel 1 ×: 8, 10, 11
17 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 2 ×: 7, 1, 6; 8, 10, 9
18 ἄδειπνος, ον ohne Abendessen 1 ×: 5, 21, 3
19 ἀδημονέω verängstigt, verdrießlich sein 1 ×: 2, 22, 7
20 ἀδηφάγος, ον gierig, verzehrend 1 ×: 4, 3, 2
21 ἀδιήγητος, ον unbeschreiblich 1 ×: 4, 14, 4
22 ἀδόκητος, ον unerwartet 1 ×: 4, 14, 4
23 ἄδολος, ον truglos, ehrlich 1 ×: 5, 14, 2
24 ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen 1 ×: 2, 24, 3
25 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 1 ×: 8, 10, 1
26 ἁδρός, ά, όν dick, fett, kräftig 1 ×: 1, 15, 3
27 τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein 2 ×: 2, 11, 8; 3, 25, 6
28 ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung 3 ×: 6, 5, 4; 20, 3; 8, 5, 5
29 τὸ ἄεισμα Gesang 3 ×: 1, 5, 5; 15, 7; 2, 1, 1
30 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 3 ×: 2, 12, 2. 3; 18, 1
31 ἀηδής, ές unangenehm, widerlich 1 ×: 8, 4, 2
32 ἡ ἀηδών Nachtigall 2 ×: 5, 5, 2. 9
33 ἀθέατος, ον ungesehen; nicht gesehen habend 1 ×: 5, 26, 3
34 ἀθλέω kämpfen, sich mühen 2 ×: 2, 38, 4; 3, 6, 4
35 ἀθῷος, ον ungestraft, unversehrt 1 ×: 7, 6, 3
36 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 1 ×: 1, 18, 4
37 αἰδοῖος, α, ον achtbar 1 ×: 8, 9, 2
38 ἡ αἰθάλη Ruß 1 ×: 2, 14, 5
39 ἡ αἰθρία schönes Wetter, klarer Himmel 1 ×: 3, 1, 1
40 αἰκίζομαι misshandeln, foltern 3 ×: 5, 17, 8; 23, 7; 7, 9, 4
41 αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 3 ×: 2, 11, 6. 7; 8, 2, 3
42 αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten 1 ×: 2, 14, 5
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43 αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 1 ×: 2, 32, 2
44 ἡ αἴτησις Bitte 1 ×: 1, 10, 5
45 αἰωρέω = αἴρω 2 ×: 1, 15, 4; 3, 1, 5
46 ἀκάθαρτος, ον unrein 1 ×: 3, 16, 3
47 ἡ ἀκαιρία Unangebrachtheit, falscher Zeitpunkt 1 ×: 1, 6, 5
48 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 2 ×: 1, 5, 7; 6, 16, 6
49 ἡ ἄκανθα Stachel, Distel 2 ×: 3, 7, 6; 4, 19, 3
50 ἄκαρπος, ον unfruchtbar, nutzlos 1 ×: 5, 25, 5
51 ἀκέραιος, ον ungemischt, unberührt, unbeschädigt 1 ×: 6, 9, 2
52 ἡ ἀκινησία Regungslosigkeit, Unbeweglichkeit 1 ×: 3, 15, 6
53 ἀκκίζομαι sich unwissend od. gleichgültig stellen 1 ×: 6, 20, 2
54 ἀκμαῖος, α, ον kräftig, stark 1 ×: 4, 13, 1
55 ἀκονάω schärfen 1 ×: 8, 9, 5
56 ἀκόρεστος, ον unersättlich 3 ×: 2, 36, 1; 4, 8, 2; 5, 1, 4
57 ἄκοσμος, ον unordentlich, unsittlich, ungehorsam 1 ×: 8, 9, 1
58 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1 ×: 8, 17, 5
59 ἡ ἀκρόασις das Hören, das Gehör 7 ×: 1, 2, 3; 19, 1; 3, 14, 3. 4; 7, 2,

3; 4, 6; 8, 15, 4
60 ὁ ἀκροατής Hörer 1 ×: 3, 14, 3
61 ἡ ἀκροβόλισις Plänkelei, Fernkampf 1 ×: 1, 10, 4
62 ἀλαζονεύομαι prahlen 1 ×: 4, 5, 2
63 ὁ ἀλαζών Angeber, Scharlatan 3 ×: 2, 22, 1; 4, 4, 8; 5, 12, 1
64 ἡ ἀλαλαγή Kriegsgeschrei, Schlachtruf 2 ×: 3, 2, 8; 13, 1
65 τὸ ἄλειμμα Salbe, Salböl 1 ×: 2, 38, 2
66 ὁ ἀλεκτρυών Hahn 2 ×: 2, 21, 1. 4
67 ἀλῄστευτος, ον ungeplündert, ungeraubt 1 ×: 3, 10, 6
68 ὁ ἁλιεύς Fischer; Seemann 3 ×: 2, 11, 5; 17, 3; 4, 18, 2
69 ἁλιεύω fischen 1 ×: 2, 14, 10
70 ἀλλοτριόω entfremden, verfeinden 1 ×: 4, 8, 1
71 ἀλλόφυλος, ον fremd (stämmig) 1 ×: 1, 18, 3
72 ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade 3 ×: 3, 4, 4; 7, 6; 6, 7, 2
73 ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter 1 ×: 1, 18, 2
74 ἀλόγιστος, ον unüberlegt, dumm 1 ×: 1, 12, 3
75 ἁλουργής, ές purpurgefärbt 1 ×: 1, 16, 3
76 ἄλυπος, ον schmerzlos, harmlos 1 ×: 2, 35, 5
77 ἡ ἀμάρη Graben; Kanal, Wasserleitung 1 ×: 1, 1, 6
78 ἀμαστίγωτος, ον ungepeitscht 1 ×: 5, 18, 5
79 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 1 ×: 4, 4, 3
80 ἡ ἀμέθυστος Amethyst (Edelstein) 1 ×: 2, 11, 3
81 ἡ ἀμεριμνία Sorgenfreiheit; Sicherheit 1 ×: 1, 7, 2
82 ἀμέριμνος, ον unbesorgt 1 ×: 3, 7, 3
83 ἀμεταστρεπτί ohne sich umzudrehen 1 ×: 3, 15, 6
84 ἡ ἀμορφία Hässlichkeit, Unförmigkeit 1 ×: 1, 7, 4
85 ἄμορφος, ον formlos, unförmig, hässlich 4 ×: 1, 7, 4; 8, 9; 4, 5, 1; 6, 7, 1
86 ἀμπέλινος, η, ον vom Weinstock, Wein- 1 ×: 2, 2, 3
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87 ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 5 ×: 1, 15, 4; 2, 2, 2. 6; 3, 2; 3, 7, 4
88 ἀμύητος, ον uneingeweiht 1 ×: 5, 26, 10
89 ἡ ἄμυξις Riss, Misshandlung 1 ×: 8, 4, 1
90 ἀμύσσω zerkratzen, zerreißen, bekümmern, verwunden 1 ×: 2, 22, 2
91 ἀμφαγαπάω begrüßen, umarmen 1 ×: 1, 8, 2
92 ἀμφιάζω (auch ἀμφιέζω) bekleiden 1 ×: 5, 17, 10
93 ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 2 ×: 6, 5, 1; 8, 8, 4
94 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 11 ×: 1, 1, 9; 7, 1; 2, 15, 3; 36, 4; 37,

4; 3, 2, 6; 7, 6; 11, 2; 17, 7; 8, 8, 8;
12, 9

95 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; ver
schieben, aufschieben

3 ×: 2, 12, 1; 4, 7, 3; 8, 18, 2

96 ἀναβιόω wieder lebendig werden 7 ×: 3, 17, 4; 5, 11, 6; 19, 2; 26, 4;
7, 6, 2; 9, 10; 15, 1

97 ἡ ἀνάβλεψις das Aufblicken, Wieder-Sehend-Werden 1 ×: 6, 6, 3
98 ἀναβλύζω aufsprudeln, ausspucken 2 ×: 1, 1, 5; 15, 6
99 ἀναβοάω aufschreien 4 ×: 3, 15, 5; 17, 1; 4, 8, 1; 7, 8, 1

100 ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 4 ×: 4, 1, 1. 5; 7, 7; 5, 12, 1
101 ἡ ἀναγωγή Abfahrt; Beziehung 1 ×: 2, 32, 1
102 ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 1 ×: 1, 18, 4
103 ἀναζέω aufkochen, überkochen 2 ×: 4, 10, 1; 5, 8, 2
104 ἀναζώννυμι wieder gürten; hochgürten 2 ×: 5, 17, 3; 8, 12, 1
105 ἀναζωπυρέω wiederanfachen 3 ×: 1, 17, 5; 3, 18, 1; 6, 18, 2
106 ἀναθάλλω aufblühen, sprossen 1 ×: 2, 14, 5
107 ἀναθρῴσκω aufspringen 9 ×: 1, 3, 5; 2, 7, 2; 37, 9; 3, 1, 5; 21,

4; 5, 13, 1; 23, 5; 7, 4, 4; 8, 14, 4
108 ἡ ἀναίδεια Unverschämtheit 2 ×: 1, 4, 5; 8, 9, 5
109 ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 5 ×: 1, 4, 5; 4, 9, 5; 19, 3; 5, 5, 1; 8,

10, 3
110 ἄναιμος, ον blutleer, blutlos 1 ×: 2, 29, 4
111 ἀναιμωτί ohne Blutvergießen 1 ×: 3, 4, 2
112 ἀναίρω emporheben 1 ×: 8, 5, 9
113 ἀναίσθητος, ον gefühllos; dumm; nicht wahrnehmbar 2 ×: 1, 14, 2; 5, 22, 5
114 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 1 ×: 2, 34, 3
115 ἡ ἀναισχυντία Unverschämtheit 4 ×: 2, 3, 3; 6, 22, 2; 8, 9, 5; 10, 8
116 ἀναίσχυντος, ον schamlos, unverschämt 4 ×: 2, 3, 3; 5, 4, 2; 8, 5, 6; 10, 2
117 ἀνακαίω entzünden, anbrennen 1 ×: 5, 15, 5
118 ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von 2 ×: 1, 1, 2; 8, 6, 1
119 ἀνακλίνω anlehnen, zurücklehnen 2 ×: 1, 5, 2; 3, 15, 4
120 ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 1 ×: 5, 11, 3
121 ἀνακουφίζω emporheben; erleichtern 3 ×: 3, 1, 3; 21, 4; 4, 4, 5
122 ἀνακροτέω zusammenschlagen, klatschen 2 ×: 1, 7, 3; 7, 15, 3
123 ἀνακρούω zurückstoßen, zurückrudern; anstimmen 1 ×: 4, 14, 6
124 ἀνακωκύω laut jammern 1 ×: 3, 23, 3
125 ἀναλάμπω aufleuchten 1 ×: 4, 19, 6
126 ἡ ἀναλγησία Unempfindlichkeit, Stumpfsinn 1 ×: 7, 11, 1
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127 ἀναλογίζομαι berechnen, bedenken, folgern 1 ×: 4, 1, 8
128 ἀνάμεστος, ον voll, angefüllt 1 ×: 3, 2, 8
129 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein-, daruntermischen 1 ×: 1, 1, 3
130 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×: 2, 5, 1
131 ἀνανεύω abwinken, ablehnen 2 ×: 5, 3, 3; 6, 6, 3
132 ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 2 ×: 2, 15, 2; 8, 9, 12
133 ἀναπέτομαι hinauf-, fortfliegen 1 ×: 2, 12, 3
134 ἀναπλάσσω (wieder-) herstellen, formen 2 ×: 2, 13, 2; 5, 13, 4
135 ἀναπληρόω anfüllen 2 ×: 3, 13, 5; 4, 12, 6
136 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 2 ×: 2, 2, 5; 18, 6
137 ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen 3 ×: 2, 15, 2; 4, 8, 2; 10, 1
138 ἀναπτερόω die Federn aufrichten: beflügeln, erregen 2 ×: 1, 16, 2; 7, 15, 1
139 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 5 ×: 1, 8, 6; 13, 6; 2, 14, 5; 4, 7, 4;

6, 19, 4
140 ἀναπυνθάνομαι prüfen; (durch Prüfung) herausfinden 3 ×: 4, 9, 2; 7, 8, 1; 14, 1
141 ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×: 2, 37, 3
142 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 1 ×: 2, 32, 2
143 ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen 2 ×: 4, 6, 2; 9, 6
144 ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 5 ×: 1, 19, 1; 4, 5, 1; 5, 2, 2; 6, 3; 7,

4, 4
145 ἀνατέμνω aufschneiden 4 ×: 2, 23, 5; 24, 4; 3, 16, 3; 21, 3
146 ἡ ἀνατολή (Sonnen-) Aufgang 1 ×: 3, 25, 3
147 ἡ ἀνατομή das Zerschneiden 2 ×: 3, 16, 3; 22, 5
148 ἀναφλέγω entzünden 2 ×: 5, 19, 1; 6, 18, 1
149 ἀναφρόδιτος, ον unglücklich in der Liebe 2 ×: 5, 25, 5; 8, 12, 4
150 ἀναψύχω kühlen, erfrischen 1 ×: 1, 17, 5
151 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 1 ×: 8, 17, 7
152 ἀνδρίζω zum Mann machen; med. sich mannhaft beneh

men
2 ×: 2, 10, 1; 4, 1, 2

153 ὁ ἀνδρόγυνος Zwitter, weibischer Mensch 1 ×: 5, 25, 8
154 ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch 6 ×: 1, 14, 3; 3, 10, 3; 7, 5, 4; 10, 1;

14, 5; 8, 2, 4
155 ὁ ἀνδρών Männergemach 2 ×: 2, 12, 1; 5, 23, 3
156 ἀνεγείρω aufwecken 2 ×: 1, 2, 2; 7, 15, 1
157 ἀνερείπομαι forttragen, rauben 1 ×: 2, 36, 3
158 ἀνερευνάω aufspuren, untersuchen 1 ×: 5, 22, 7
159 ἀνευφημέω laut wehklagen 1 ×: 3, 5, 6
160 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 1 ×: 1, 7, 1
161 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×: 6, 13, 1
162 ἀνθέλκω zurückziehen, hinüberziehen 3 ×: 1, 4, 5; 12, 6; 3, 1, 2
163 ὁ ἀνθερεών Kinn 1 ×: 6, 18, 5
164 ἀνθέω blühen 2 ×: 2, 36, 1; 3, 7, 3
165 ἡ ἄνθη Blüte 1 ×: 1, 15, 4
166 ὁ ἀνθοσμίας edler Wein 1 ×: 2, 2, 2
167 ἡ ἀνία Sorge, Kummer 1 ×: 1, 9, 1
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168 ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 1 ×: 4, 13, 2
169 ἡ ἄνοδος Weg nach Oben, Weg ins Landesinnere 1 ×: 2, 36, 3
170 ἀνοιμώζω laut klagen 7 ×: 2, 24, 1; 3, 5, 4; 5, 11, 1; 7, 2,

1; 4, 1; 12, 2; 14, 3
171 ἡ ἄνοιξις Öffnung 2 ×: 2, 19, 6; 7, 4, 5
172 ἡ ἀνομία Gesetzlosigkeit 1 ×: 8, 8, 3
173 ἀνταγωνίζομαι kämpfen gegen, konkurrieren mit 1 ×: 1, 11, 3
174 ἀνταισχύνομαι sich seinerseits schämen 1 ×: 8, 4, 1
175 ἀντακούω dagegen hören, wieder hören 1 ×: 2, 38, 1
176 ἀντανακλάω zurückbeugen; reflektieren 1 ×: 1, 9, 4
177 ἀντάξιος, ον gleichviel wert 1 ×: 3, 23, 1
178 ὁ ἀντέρως Gegenliebe 1 ×: 1, 9, 6
179 ἀντιβομβέω zurücksummen 1 ×: 3, 2, 2
180 ἀντιγράφω zurückschreiben, einen Gegenantrag stellen 1 ×: 5, 20, 1
181 ὁ ἀντίδικος Gegner vor Gericht, Gegenpartei 1 ×: 1, 11, 3
182 ἡ ἀντίδοσις Gegengabe; als jurist. Fachterminus Vermögens

tausch
1 ×: 7, 3, 1

183 ἀντικαταδύομαι sich im Gegenzug niederbeugen 1 ×: 6, 18, 5
184 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 1 ×: 2, 19, 4
185 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 1 ×: 4, 9, 2
186 ἀντιλάμπω entgegenleuchten 1 ×: 1, 15, 8
187 ἀντιλυπέω zurückkränken 1 ×: 4, 8, 5
188 ἀντιπαίζω miteinander spielen 1 ×: 2, 20, 2
189 ἀντιπαρατάσσομαι sich in Ordnung entgegenstellen 1 ×: 2, 5, 2
190 ἀντιπαταγέω übertönen 1 ×: 3, 2, 3
191 ἀντιπεριάγω herumleiten; ablenken 1 ×: 1, 6, 3
192 ἀντιπεριβάλλω die Umarmung erwidern 1 ×: 5, 8, 3
193 ἀντιπίπτω widerstreben 1 ×: 3, 2, 5
194 ἀντιπράσσω zuwiderhandeln, sich widersetzen 1 ×: 2, 19, 6
195 ἀντιπρόσωπος, ον gegenüber, von Angesicht zu Angesicht 3 ×: 2, 34, 3; 3, 2, 7; 7, 6
196 ἀντίρροπος, ον ausgewogen, aufwiegend, gleichwertig 2 ×: 3, 1, 3. 5
197 ἀντιτάσσω entgegenstellen 1 ×: 3, 20, 5
198 ἀντιτείνω zurückziehen, widerstehen 1 ×: 3, 8, 3
199 ἀντιτύπτω zurückschlagen 1 ×: 2, 38, 4
200 ἀντιφθέγγομαι widerhallen 1 ×: 2, 5, 2
201 ἄνυδρος, ον wasserlos 1 ×: 4, 12, 5
202 ἀνύσιμος, ον wirksam, effektiv 1 ×: 1, 9, 5
203 ἀνωθέω abstoßen, in See stoßen 1 ×: 6, 18, 5
204 ἡ ἀπαγγελία Bericht, Erzählung 1 ×: 5, 19, 6
205 ἡ ἀπαγωγή Abführen; Verhaftung 1 ×: 8, 5, 1
206 ἀπαίδευτος, ον ungebildet 2 ×: 2, 37, 10; 8, 9, 5
207 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×: 5, 15, 4; 26, 4
208 ἀπαλείφω abwischen, ausradieren 1 ×: 6, 17, 4
209 ἅπαξ (nur) einmal 6 ×: 4, 15, 1; 6, 11, 1; 15, 2; 17, 3;

19, 4; 7, 4, 2
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210 ἁπαξάπας, ασα, αν alles zusammen, insgesamt 1 ×: 7, 10, 5
211 ἀπαράσκευος, ον unvorbereitet 1 ×: 4, 14, 4
212 ἀπάτωρ vaterlos 1 ×: 8, 5, 8
213 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 1 ×: 5, 4, 1
214 ἡ ἀπειροκαλία Geschmacklosigkeit 1 ×: 2, 22, 7
215 ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 1 ×: 6, 2, 2
216 ἀπερίεργος, ον kunstlos, einfach 1 ×: 5, 27, 4
217 ἀπερίσκεπτος, ον unbedacht 1 ×: 6, 5, 1
218 ἀπέρρω weggehen 1 ×: 2, 22, 5
219 ἡ ἄπλοια Verhinderung, Unmöglichkeit der Schifffahrt 1 ×: 4, 18, 3
220 ἁπλόω entfalten, einfach machen, ausbreiten 2 ×: 1, 1, 13; 5, 3, 5
221 ἡ ἀποβάθρα Landungsbrücke 1 ×: 3, 3, 1
222 ἀποβλύζω ausspucken 1 ×: 6, 19, 5
223 ἀπογεύω kosten lassen von 2 ×: 3, 19, 3; 4, 16, 3
224 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 3 ×: 4, 8, 5; 6, 3, 4; 7, 1, 5
225 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 9 ×: 2, 27, 2; 33, 3; 34, 1; 5, 1, 3; 10,

3; 15, 1; 8, 5, 1. 7; 10, 9
226 ἀποδύω ausziehen 1 ×: 3, 7, 6
227 ἀποικίζω aussiedeln, aussenden 1 ×: 1, 17, 4
228 ἀποκαθίστημι zurückgeben, wieder einsetzen, wiederherstellen 1 ×: 3, 18, 3
229 ἀποκαλύπτω enthüllen, aufdecken 4 ×: 3, 18, 3; 6, 16, 4; 8, 9, 5; 10, 8
230 ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 1 ×: 3, 22, 2
231 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 2 ×: 6, 10, 6; 8, 13, 3
232 ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 2 ×: 5, 22, 2; 7, 7, 4
233 ἀπόκοιτος, ον außer Haus schlafend 1 ×: 6, 3, 1
234 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 3 ×: 1, 3, 4; 8, 7; 8, 16, 6
235 ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 2 ×: 5, 9, 2; 7, 9, 10
236 ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 4 ×: 5, 20, 5; 7, 6, 3; 7, 1; 8, 2
237 ἀπολούω abwaschen 1 ×: 8, 12, 8
238 ἡ ἀπόλυσις Lösung, Freispruch 1 ×: 6, 2, 4
239 ἀπομάσσω auswischen, auswaschen; med. abbilden, model

lieren
2 ×: 1, 9, 4; 12, 3

240 ἀπομιμέομαι nachahmen, abbilden 1 ×: 8, 10, 9
241 ἀπονίζω abwaschen 1 ×: 8, 3, 2
242 ἀπονοέομαι verzweifeln 1 ×: 3, 24, 1
243 ἡ ἀπόνοια Verzweiflung, Wahnsinn 1 ×: 6, 20, 2
244 ἀποξύνω spitzen, schärfen 2 ×: 3, 7, 9; 8, 3
245 ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten 1 ×: 5, 17, 10
246 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 2 ×: 2, 27, 3; 30, 1
247 ἀποπέτομαι fortfliegen 1 ×: 2, 18, 4
248 ἀποπηδάω abspringen, wegspringen 1 ×: 3, 4, 2
249 ἀποπλύνω abwaschen 1 ×: 2, 11, 6
250 ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 1 ×: 2, 29, 5
251 ἀπορρήγνυμι abbrechen 2 ×: 3, 4, 6; 7, 9
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252 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 7 ×: 2, 11, 4; 14, 9; 3, 25, 7; 5, 15,
6; 6, 4, 2; 7, 11, 8; 8, 6, 1

253 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 1 ×: 2, 30, 2
254 ἡ ἀπορροή Abfluss, Ausfluss 2 ×: 1, 9, 4; 5, 13, 4
255 ἀποσαλεύω außerhalb des Hafens vor Anker liegen 2 ×: 2, 17, 1; 32, 2
256 ἀποσκευάζω abreißen, entfernen 1 ×: 8, 16, 3
257 ἀποσκορακίζω verwünschen, verfluchen 1 ×: 8, 17, 7
258 ἀποσπάω abziehen, abreißen 5 ×: 2, 10, 2; 38, 5; 3, 2, 3; 12, 2; 21,

4
259 ἀποστολιμαῖος, α, ον verabschiedend 1 ×: 2, 9, 2
260 ἀποτάσσω abordnen, trennen 1 ×: 4, 1, 1
261 ἀποτείνω ausstrecken, anspannen 2 ×: 4, 8, 5; 8, 10, 1
262 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 2 ×: 1, 8, 1; 4, 16, 4
263 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 3 ×: 5, 26, 12; 7, 1, 1; 8, 5, 2
264 ἀποφορτίζομαι abladen, entladen 1 ×: 4, 7, 6
265 ἀποφράγνυμι abzäunen 1 ×: 7, 4, 6
266 ἀποχράω genügen; med. gebrauchen, missbrauchen 1 ×: 7, 13, 1
267 ἀποψάω abwischen 2 ×: 5, 21, 7; 6, 7, 5
268 ἄπρατος, ον unverkauft; unverkäuflich 1 ×: 5, 18, 5
269 ἀπροόρατος, ον unvorhergesehen, unvorhersehbar 1 ×: 2, 6, 1
270 ἀπροφύλακτος, ον unerwartet 1 ×: 8, 1, 4
271 ἅπτω binden; anzünden 2 ×: 2, 11, 1; 4, 7, 4
272 ἡ ἀπώλεια Zerstörung; Verlust 2 ×: 3, 15, 6; 4, 15, 3
273 ἡ ἀράχνη Spinne 1 ×: 2, 22, 7
274 τὸ ἀράχνιον Spinnennetz 1 ×: 3, 7, 5
275 ἀρδεύω bewässern 2 ×: 2, 38, 3; 4, 14, 2
276 ἀριθμέω zählen 1 ×: 4, 12, 2
277 ἡ ἀριστεία Heldentat, Vortrefflichkeit 1 ×: 8, 18, 4
278 ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 1 ×: 5, 19, 4
279 ἁρμόδιος, α, ον passend, treffend 1 ×: 3, 22, 5
280 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 7 ×: 2, 13, 2; 4, 7, 1; 5, 22, 7; 6, 15,

2; 7, 8, 2; 9, 8; 11, 5
281 ἡ ἄρνησις Leugnung 1 ×: 6, 15, 2
282 τὸ ἄροτρον Pflug 1 ×: 4, 12, 1
283 ἡ ἅρπη Falke; Sichel 1 ×: 1, 3, 4
284 ἀρτάω befestigen, aufhängen 2 ×: 1, 1, 12. 13
285 ἀρτίτοκος, ον neugeboren; gerade geboren habend 1 ×: 1, 10, 1
286 ἀρύ(τ)ω schöpfen, heraufziehen 2 ×: 4, 18, 4. 5
287 τὸ ἄρωμα Gewürz, wohlriechende Pflanze 1 ×: 4, 4, 8
288 ἀσάνδαλος, ον ohne Sandale 1 ×: 8, 13, 1
289 ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel 1 ×: 8, 8, 3
290 ἀσελγαίνω freveln, über die Stränge schlagen 1 ×: 8, 10, 9
291 ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung 1 ×: 8, 9, 5
292 ἀσελγής, ές anmaßend, brutal 2 ×: 6, 22, 3; 8, 10, 2
293 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 2 ×: 4, 10, 6; 8, 3, 1
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294 τὸ ἆσθμα Atemnot, Beklemmung 2 ×: 2, 37, 9. 10
295 ἀσθμαίνω keuchen, röcheln 2 ×: 2, 37, 9; 5, 23, 3
296 τὸ ἄσπασμα Umarmung 1 ×: 5, 8, 3
297 ἄσπονδος, ον ohne Trankopfer; ohne Friedensvertrag 2 ×: 2, 20, 2; 6, 19, 4
298 ἀστεῖος, α, ον höflich, witzig, elegant 1 ×: 8, 9, 1
299 ἄστοργος, ον herzlos, lieblos 2 ×: 1, 14, 3; 6, 16, 3
300 ἡ ἀστραπή Blitz 2 ×: 3, 2, 2; 6, 6, 3
301 ἀστράπτω blitzen 4 ×: 1, 15, 6; 19, 1; 2, 1, 2; 5, 1, 1
302 ἄστρωτος, ον ohne Bettstatt, ohne Decke 1 ×: 3, 12, 1
303 ἡ ἀσυλία Unverletzlichkeit, Asylrecht 1 ×: 8, 2, 1
304 ἀσύμβολος, ον ohne beizutragen, ohne zu zahlen 1 ×: 8, 17, 1
305 ἀσχημονέω sich ungebührlich benehmen, sich blamieren 2 ×: 1, 9, 1; 5, 26, 3
306 ἡ ἀσωτία Verschwendung, Luxus 3 ×: 8, 17, 5. 6. 9
307 ἄσωτος, ον verdorben, verschwenderisch 1 ×: 2, 13, 1
308 ἀτέλεστος, ον unvollendet, endlos; uneingeweiht 1 ×: 5, 25, 2
309 ἀτιμάω = ἀτιμάζω 1 ×: 2, 13, 2
310 ἀτιμόω entehren, das Bürgerrecht aberkennen 1 ×: 6, 19, 7
311 ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 1 ×: 2, 4, 4
312 ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 2 ×: 2, 21, 3; 6, 7, 4
313 ἄτριχος, ον haarlos 1 ×: 2, 22, 4
314 ἄτρωτος, ον unverwundet 1 ×: 3, 18, 2
315 ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 6 ×: 2, 31, 6; 5, 26, 2; 6, 20, 1; 7, 2,

3; 9, 2. 3
316 τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück 11 ×: 1, 8, 8. 9; 9, 2; 2, 29, 3; 3, 10,

3; 16, 3; 4, 14, 8; 5, 4, 2; 10, 6; 7, 3,
1; 8, 10, 9

317 ἀτυχής, ές glücklos, unglücklich 2 ×: 1, 8, 3; 5, 5, 6
318 αὐαίνω austrocknen, welken lassen 1 ×: 1, 17, 4
319 ἡ αὐθάδεια Sturheit, Schroffheit 1 ×: 8, 8, 12
320 αὐλέω Flöte spielen 4 ×: 8, 6, 3. 6. 11. 13
321 τὸ αὔλημα Flötenmusik 3 ×: 5, 16, 5; 8, 6, 6. 10
322 ὁ αὐλητής Flötenspieler 2 ×: 2, 22, 3; 8, 6, 6
323 αὐτοδίδακτος, ον selbst gelehrt 1 ×: 1, 10, 1
324 αὐτοσχέδιος, α, ον improvisiert, aus dem Stegreif 4 ×: 3, 7, 2; 15, 1; 4, 12, 7; 5, 27, 4
325 ὁ αὐτουργός wer mit eigenen Händen arbeitet 2 ×: 4, 18, 5; 5, 27, 4
326 αὐτοφυής, ές von selbst gewachsen, natürlich 1 ×: 5, 27, 4
327 αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) 3 ×: 5, 19, 6; 6, 3, 5; 7, 11, 1
328 αὐτόχθων, ον eingeboren, landentsprossen 1 ×: 3, 7, 1
329 ὁ ἀφανισμός Zerstörung; das Verschwinden 1 ×: 6, 10, 1
330 ἀφέλκω wegzerren, wegschleppen 2 ×: 1, 4, 5; 8, 3, 3
331 ἄφθαρτος, ον unzerstörbar, ewig 1 ×: 2, 37, 1
332 ἡ ἄφιξις Ankunft 1 ×: 5, 14, 3
333 ἀφνίδιος, ον plötzlich 3 ×: 3, 1, 1. 5; 8, 17, 5
334 ἄφνω plötzlich 5 ×: 1, 3, 3; 10, 4; 4, 9, 1; 14, 3; 5,

8, 2
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335 ἀφοίνικτος, ον ungerötet 1 ×: 3, 7, 3
336 ἀφοράω auf etw. blicken 2 ×: 3, 7, 2; 5, 1, 6
337 ἀφόρητος, ον unerträglich 1 ×: 6, 13, 3
338 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 5 ×: 1, 9, 7; 19, 3; 4, 2, 1; 5, 3, 1; 8,

16, 5
339 ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen,

med. eine Schuld bezahlen; ein Versprechen ein
lösen; etw. pro forma tun; verabscheuen

1 ×: 2, 16, 2

340 ὁ ἀφρός Schaum 3 ×: 1, 1, 9; 2, 29, 2. 5
341 ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis 1 ×: 3, 1, 1
342 ἄχραντος, ον unbefleckt, makellos 1 ×: 8, 17, 4
343 ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 1 ×: 5, 17, 8
344 ἄχρι bis; solange wie 3 ×: 4, 11, 3; 12, 5; 14, 6
345 ἀψευδέω nicht lügen, wahr sprechen 1 ×: 8, 12, 9
346 ἀψοφητ(ε)ί geräuschlos 3 ×: 2, 23, 3; 31, 3; 6, 15, 4
347 βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 2 ×: 2, 2, 4; 6, 5, 1
348 τὸ βαλλάντιον (Geld-) Beutel 1 ×: 3, 21, 2
349 βαπτίζω eintauchen, tränken 9 ×: 2, 14, 9; 3, 1, 3. 5; 10, 1; 21, 4;

4, 10, 1; 18, 6; 6, 19, 5; 7, 2, 1
350 βάπτω eintauchen; färben 5 ×: 1, 4, 3; 2, 11, 4. 5; 3, 7, 3; 15, 4
351 βαρβαρίζω radebrechen, ausländisch sprechen; zu den Per

sern stehen
1 ×: 3, 9, 2

352 ὁ βάσκανος Verleumder, Neider 2 ×: 2, 34, 1; 5, 25, 8
353 ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 6 ×: 2, 11, 4. 6. 8; 38, 2; 4, 5, 1; 6,

7, 1
354 βδελύττομαι sich ekeln vor, verabscheuen 1 ×: 2, 13, 2
355 ἡ βεβαίωσις Bestätigung, Bekräftigung 1 ×: 7, 9, 12
356 βλασφημέω lästern, beleidigen 1 ×: 8, 9, 5
357 ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung 2 ×: 8, 9, 6. 14
358 τὸ βλέμμα Blick 3 ×: 1, 9, 3; 3, 8, 7; 5, 13, 2
359 τὸ βλῆμα Wurf 3 ×: 2, 29, 3. 4; 7, 4, 5
360 βλοσυρός, ά, όν haarig, männlich, stattlich; schrecklich, grimmig 2 ×: 1, 3, 4; 4, 19, 4
361 ὁ βοηθός Helfer 1 ×: 4, 1, 4
362 ὁ βόθρος Grube, Loch 1 ×: 4, 3, 3
363 ἡ βολή Wurf; Wunde 2 ×: 2, 34, 4; 4, 18, 6
364 βομβέω dröhnen, dröhnend niederfallen 1 ×: 2, 21, 4
365 ὁ βόμβος das Summen, Brummen 3 ×: 1, 8, 3; 2, 22, 4; 3, 2, 2
366 βοστρυχόομαι sich ringeln 1 ×: 1, 19, 1
367 ὁ βόστρυχος Locke, Haar 1 ×: 1, 15, 4
368 ἡ βοτάνη Futter 2 ×: 5, 22, 7; 26, 12
369 τὸ βότρυον Traube 2 ×: 2, 2, 6; 3, 2
370 ὁ βότρυς Traube 3 ×: 2, 2, 5; 3, 2; 3, 7, 4
371 ὁ βούκολος Rinderhirt 10 ×: 4, 7, 3; 11, 1; 12, 4. 8; 15, 3.

5; 18, 1. 2; 6, 22, 2; 8, 5, 1
372 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 1 ×: 8, 9, 9
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373 ὁ βρόχος Schlinge 4 ×: 2, 30, 2; 3, 10, 5; 4, 9, 3; 7, 12,
2

374 βύθιος, α, ον in der Tiefe, im Meer 1 ×: 3, 10, 1
375 ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle 3 ×: 3, 13, 2. 3; 25, 4
376 τὸ γάλα Milch 2 ×: 1, 15, 5; 5, 13, 1
377 ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 4 ×: 1, 1, 1; 15, 6; 4, 1, 3; 6, 2, 6
378 γαμήλιος, ον bräutlich, hochzeitlich 1 ×: 5, 16, 4
379 γεμίζω füllen, anfüllen 11 ×: 1, 6, 1. 3; 2, 29, 1. 5; 3, 2, 2;

4, 5; 5, 1, 1; 21, 1; 6, 11, 4; 19, 5; 7,
9, 2

380 γενέθλιος, ον zur Geburt, zur Familie gehörig 1 ×: 5, 3, 2
381 τὸ γένειον Kinn 1 ×: 2, 18, 3
382 ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 13 ×: 2, 11, 5. 7; 21, 1; 22, 5; 34, 3;

3, 7, 7; 4, 2, 3; 4, 4. 5. 8; 19, 4. 5. 6
383 γήϊνος, η, ον irdisch, aus Erde 1 ×: 3, 25, 5
384 ἡ γνώρισις Kenntnis, Erkenntnis 1 ×: 4, 17, 2
385 τὸ γνώρισμα Erkennungszeichen 1 ×: 1, 13, 3
386 ὁ γόης Zauberer, Taschenspieler 2 ×: 5, 25, 3; 7, 11, 1
387 γοητός, ή, όν bezaubernd 1 ×: 6, 7, 4
388 ὁ γόμφος Pflock, Nagel 1 ×: 3, 2, 3
389 γοργός, ή, όν feurig, wild, stark 1 ×: 1, 4, 3
390 τὸ γραμματεῖον Schrifttäfelchen; Schriftstück, Vertrag 2 ×: 8, 12, 9; 14, 3
391 ὁ γραφεύς Maler; Schreiber, Schriftsteller 4 ×: 1, 1, 4; 3, 6, 3; 7, 1; 8, 2
392 γρηγορέω wachen, wachsam sein 1 ×: 4, 17, 3
393 γυμνόω entblößen, entkleiden 5 ×: 1, 1, 7; 2, 18, 4; 38, 2; 4, 14, 6;

7, 12, 2
394 τὸ γύναιον Weibchen 1 ×: 5, 12, 2
395 δᾳδουχέω die Fackel tragen 1 ×: 5, 15, 6
396 ἡ δᾳδουχία Fackelzug, Fackelschwingen 4 ×: 1, 8, 3; 13, 6; 3, 16, 4; 5, 2, 1
397 ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 5 ×: 1, 3, 4; 13, 6; 2, 11, 1; 18, 4; 4,

7, 4
398 ὁ δάκτυλος Finger 8 ×: 1, 5, 4; 2, 4, 4; 3, 7, 4; 8, 3; 20,

6; 5, 3, 5; 8, 1, 4; 6, 6
399 ἡ δάφνη Lorbeer 1 ×: 7, 12, 2
400 ἡ δέησις Bitte 6 ×: 3, 10, 2. 3; 4, 7, 2; 5, 22, 5. 6;

25, 7
401 δειδίσσομαι erschrecken 1 ×: 3, 18, 5
402 δεινοπαθέω laut über Leiden klagen 1 ×: 6, 5, 3
403 ἡ δεῖξις das Zeigen; Beweis 1 ×: 5, 3, 5
404 ἡ δειρή Nacken, Hals 1 ×: 4, 19, 4
405 τὸ δέλεαρ Köder 1 ×: 2, 14, 10
406 ὁ δελφίς Delphin 2 ×: 1, 1, 13; 6, 13, 2
407 ἡ δέρη Hals, Kehle 2 ×: 6, 21, 2; 8, 12, 9
408 δεσμεύω fesseln, binden 5 ×: 3, 6, 3; 5, 23, 7; 7, 3, 5; 8, 10,

1. 3
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409 ὁ δεσμώτης Gefangener 6 ×: 7, 1, 3; 9, 13; 11, 7. 8; 8, 1, 3;
8, 4

410 ὁ δήμιος Scharfrichter, Henker 5 ×: 3, 6, 4; 8, 5; 7, 10, 4; 11, 1; 8,
8, 5

411 διαβαδίζω hin- und hergehen, spazierengehen 3 ×: 1, 16, 1; 2, 7, 1; 5, 17, 3
412 διαγγέλλω verkünden, melden 1 ×: 6, 14, 1
413 διαγράφω durchschreiben, durchstreichen 1 ×: 5, 17, 6
414 διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 1 ×: 4, 13, 3
415 διαέριος, α, ον luftig, durch die Luft 2 ×: 1, 12, 3; 2, 22, 3
416 διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 1 ×: 2, 32, 1
417 διακαρτερέω ertragen, aushalten 2 ×: 5, 8, 1; 18, 5
418 διακονέω dienen, Dienste tun 7 ×: 2, 13, 1; 31, 1. 4; 3, 10, 2; 4, 4,

5; 15, 4; 7, 9, 11
419 ἡ διακονία Bedienung, Dienst 2 ×: 4, 6, 2; 15, 6
420 ὁ διάκονος Diener 4 ×: 1, 9, 2; 2, 36, 4; 37, 3; 3, 18, 5
421 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 2 ×: 3, 13, 5; 4, 14, 3
422 διακρούω abklopfen; med. entkommen, entfliehen 1 ×: 5, 23, 1
423 διαλαγχάνω durch das Los verteilen 2 ×: 1, 5, 1; 2, 10, 2
424 διαλαμβάνω einteilen, trennen 4 ×: 2, 19, 4; 3, 1, 6; 13, 1; 14, 1
425 διαμυθολογέω erzählen 1 ×: 8, 18, 5
426 διανεύω nicken, zunicken 1 ×: 8, 7, 4
427 διανίστημι aufstehen lassen 2 ×: 4, 10, 6; 5, 18, 1
428 διανοίγω weit öffnen 1 ×: 5, 17, 6
429 διανυκτερεύω die Nacht verbringen 3 ×: 2, 20, 1; 5, 26, 12; 6, 4, 1
430 διανύω ganz vollenden 1 ×: 5, 17, 1
431 διαπαλαίω weiterkämpfen 2 ×: 3, 3, 5; 4, 19, 4
432 διαπείρω durchbohren 1 ×: 4, 14, 4
433 διαπέτομαι hindurchfliegen 1 ×: 2, 22, 5
434 διαπνέω durchwehen, zerblasen 1 ×: 6, 10, 5
435 διαπόντιος, ον über dem Meer 1 ×: 1, 18, 1
436 διαπρέπω sich zeigen, zum Vorschein kommen 3 ×: 2, 15, 3; 8, 17, 8. 9
437 διαρρέω durchfließen, durchschlüpfen 3 ×: 1, 1, 4; 5, 22, 6; 24, 1
438 διαρρήγνυμι zerbrechen, zerreißen 1 ×: 5, 3, 6
439 διασκοπέω genau betrachten 1 ×: 7, 12, 1
440 διασύρω verspotten, schmähen 1 ×: 8, 10, 3
441 διαταλαντόομαι hin- und herschwanken 1 ×: 3, 1, 5
442 διαταράσσω verwirren 1 ×: 2, 11, 1
443 διατινάσσω erschüttern, zerschmettern 1 ×: 1, 5, 4
444 διαυγής, ές durchsichtig; strahlend 2 ×: 1, 2, 3; 8, 14, 3
445 ὁ δίαυλος Doppelrennen; Lauf 2 ×: 1, 6, 6; 3, 1, 6
446 διαφοιτάω durchwandern, hin- und hergehen 1 ×: 6, 10, 3
447 ἡ διδασκαλία Lehre 1 ×: 1, 10, 1
448 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 1 ×: 1, 1, 1
449 διείργω trennen, auseinanderhalten 2 ×: 2, 19, 3; 4, 12, 8
450 διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 1 ×: 3, 21, 2
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451 διέλκω auseinanderziehen, -reißen 2 ×: 3, 15, 3. 4
452 διέχω entfernen; intr. entfernt sein 3 ×: 2, 7, 5; 5, 8, 3; 13, 5
453 τὸ διήγημα Erzählung 2 ×: 5, 3, 4; 8, 7, 3
454 ὁ διηγητής Erzähler 1 ×: 4, 15, 3
455 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich

unterscheiden
4 ×: 2, 15, 3; 3, 5, 4; 4, 12, 6; 14, 3

456 δικαιολογέομαι seine Sache vor Gericht vertreten 1 ×: 8, 16, 6
457 ἡ δίκελλα Hacke 4 ×: 1, 1, 6; 4, 12, 1; 5, 17, 3; 18, 4
458 ἡ δικλίς Doppeltür 1 ×: 1, 8, 3
459 ὁ διοικητής Verwalter, Schatzmeister 1 ×: 7, 7, 3
460 διόμνυμι feierlich schwören 2 ×: 5, 20, 2; 7, 12, 1
461 τὸ διόρυγμα Graben, Kanal 1 ×: 3, 8, 2
462 διορύσσω durchstechen, durchgraben 1 ×: 3, 15, 1
463 διπλόω verdoppeln, doppelt falten 1 ×: 3, 8, 6
464 διφυής, ές zweigestaltig, doppelt 1 ×: 3, 7, 8
465 διωλύγιος, ον riesig, gewaltig 1 ×: 1, 13, 1
466 ἡ δοκιμασία Überprüfung, Musterung 1 ×: 2, 28, 2
467 δολερός, ά, όν listig, trügerisch 1 ×: 2, 38, 3
468 ὁ δόλιχος Langlauf 1 ×: 3, 2, 1
469 ἡ δορά Fell, Leder 1 ×: 4, 19, 2
470 δορυφορέω als Leibwache bewachen 1 ×: 8, 17, 8
471 ὁ δρασμός Flucht 1 ×: 2, 26, 2
472 τὸ δρέπανον Sichel 3 ×: 3, 7, 8. 9; 4, 12, 1
473 δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter 4 ×: 2, 4, 3; 35, 3. 4; 5, 3, 5
474 δρομικός, ή, όν läuferisch 2 ×: 6, 10, 4; 7, 16, 3
475 δυσειδής, ές hässlich, unansehnlich; schwer zu sehen 1 ×: 2, 15, 3
476 δυσέκλειπτος, ον schwer zu verlassen 1 ×: 6, 11, 1
477 δυσερωτιάω (unglücklich) verliebt sein 1 ×: 5, 1, 5
478 ἡ δυσμορφία Hässlichkeit 1 ×: 6, 7, 1
479 τὸ δωμάτιον Zimmer 15 ×: 1, 6, 2; 2, 1, 1; 10, 4; 20, 1; 23,

2. 6; 3, 9, 3; 5, 23, 7; 25, 1; 6, 4, 2;
6, 1; 15, 4; 7, 10, 4. 5; 13, 1

480 ἐγγίζω sich nähern 1 ×: 2, 37, 7
481 ἐγγράφω einschreiben, eintragen 3 ×: 1, 1, 13; 3, 6, 3; 8, 12, 9
482 ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 3 ×: 5, 10, 3; 18, 5; 7, 16, 2
483 ἡ ἐγγύη Pfand, Bürgschaft; Verlobung 1 ×: 5, 10, 6
484 ἐγκάθημαι in, auf etw. sitzen 2 ×: 4, 12, 4; 5, 13, 4
485 ἐγκαλύπτω einhüllen, verhüllen 1 ×: 3, 18, 3
486 ἐγκάρσιος, α, ον schräg, quer 2 ×: 3, 2, 6; 5, 1, 4
487 ἐγκαταμείγνυμι vermischen 1 ×: 4, 15, 4
488 ἐγκυλίνδω vorwärtsrollen, verwickeln in 1 ×: 4, 14, 5
489 ἐγκύμων, ον schwanger 2 ×: 5, 16, 6; 6, 7, 1
490 ἔγκυος, ον schwanger 1 ×: 6, 7, 3
491 ἐγκύπτω sich darüber beugen, sich vorbeugen 1 ×: 1, 6, 6
492 τὸ ἐγκώμιον Lobrede, Verherrlichung 4 ×: 6, 12, 5; 22, 2. 3; 8, 5, 6
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493 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 1 ×: 5, 22, 1
494 ἐγχέω eingießen, einschenken 4 ×: 2, 3, 2; 23, 2; 31, 1; 4, 17, 1
495 ἐγχρονίζω verzögern; chronisch werden 1 ×: 2, 36, 3
496 τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 4 ×: 3, 1, 4; 4, 18, 1; 5, 23, 5; 8, 2, 3
497 τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk 2 ×: 1, 18, 2; 5, 5, 4
498 ἐδώδιμος, ον essbar 1 ×: 4, 16, 3
499 εἰλέω (εἴλω, εἱλέω) zusammendrängen, bedrängen 1 ×: 6, 7, 2
500 εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, her

umwirbeln
1 ×: 5, 16, 1

501 ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis 2 ×: 8, 14, 6; 15, 2
502 ἡ εἰρωνεία Ironie 1 ×: 6, 12, 1
503 εἰσδέχομαι empfangen, einlassen 1 ×: 7, 9, 11
504 εἰσδύνω, εἰσδύομαι hineintauchen, hineinkriechen 1 ×: 2, 21, 4
505 εἰσθρῴσκω hineinspringen 1 ×: 8, 6, 7
506 εἰσπηδάω hineinspringen 1 ×: 6, 4, 2
507 εἰσρέω hineinfließen 3 ×: 1, 1, 1; 2, 29, 2; 5, 13, 4
508 εἰστρέχω hineinlaufen 9 ×: 1, 7, 3; 12, 1; 2, 23, 3; 3, 24, 3;

4, 9, 1. 3; 5, 7, 1; 23, 3. 4
509 ἐκβοάω laut schreien 1 ×: 8, 14, 2
510 ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 1 ×: 1, 1, 6
511 ἐκγελάω auflachen 1 ×: 1, 7, 3
512 ἐκδιδράσκω fortlaufen, entfliehen 1 ×: 8, 14, 4
513 ἐκεῖθι dort 1 ×: 2, 14, 1
514 ἡ ἐκεχειρία Waffenstillstand 1 ×: 7, 12, 3
515 ἐκθειάζω vergöttern, als Gott verehren 2 ×: 2, 14, 6; 6, 13, 2
516 ἐκθέω herauslaufen, einen Ausfall machen 1 ×: 3, 13, 4
517 ἐκθρῴσκω heraus-, hervorspringen 4 ×: 4, 3, 4; 5, 25, 1; 7, 16, 4; 8, 14,

2
518 ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 1 ×: 1, 5, 5
519 ἔκκειμαι ausgesetzt sein, vorliegen 1 ×: 2, 14, 1
520 ἐκκενόω ausleeren, verwüsten 1 ×: 3, 11, 1
521 ἐκκλέπτω herausstehlen 1 ×: 6, 9, 1
522 ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, ausweichen 1 ×: 8, 12, 7
523 ἐκκρεμάννυμι aufhängen, herabhängen lassen 2 ×: 1, 15, 4; 3, 12, 2
524 ἐκκυλίνδω herauswälzen 1 ×: 3, 4, 2
525 ἐκκωφέω betäuben, abstumpfen 1 ×: 3, 17, 2
526 ἐκλακτίζω treten, die Beine hochwerfen 1 ×: 1, 12, 6
527 ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 1 ×: 6, 6, 2
528 ἐκλανθάνω ganz vergessen lassen 1 ×: 7, 10, 5
529 ἐκλύω lösen, befreien 1 ×: 6, 9, 1
530 ἐκμαίνω zur Raserei, zum Wahnsinn bringen 3 ×: 2, 3, 3; 5, 11, 5; 6, 7, 3
531 ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten 1 ×: 4, 19, 6
532 ἐκπετάννυμι ausbreiten 3 ×: 2, 14, 8; 3, 7, 4. 8
533 ἐκπέτομαι ausfliegen 1 ×: 6, 10, 5
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534 ἐκπηδάω herausspringen 6 ×: 3, 15, 5; 5, 26, 13; 6, 19, 5; 7,
1, 1; 4, 5; 16, 3

535 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 8 ×: 1, 4, 5; 13, 1; 2, 18, 4; 3, 15, 6;
4, 14, 5; 5, 23, 5; 7, 8, 1; 10, 5

536 ἐκπλήσσω vertreiben; erschrecken 1 ×: 1, 10, 4
537 ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×: 5, 17, 2
538 ἐκριπίζω anfachen, anstacheln 1 ×: 5, 9, 2
539 ἐκταράσσω verwirren, aufrühren 2 ×: 1, 12, 3. 6
540 ἐκτρέπω abbiegen 4 ×: 1, 12, 5; 2, 34, 3; 3, 11, 2; 20, 6
541 ἐκτρέχω herauslaufen 6 ×: 1, 4, 1; 13, 1; 3, 13, 5; 4, 14, 3;

7, 1, 2; 13, 2
542 ἡ ἐκτροπή Abbiegung, Gabelung 1 ×: 6, 4, 2
543 ἡ ἐλαία Olive 1 ×: 2, 14, 5
544 τὸ ἔλαιον Olivenöl 1 ×: 4, 10, 4
545 ὁ ἔλαφος Hirsch 4 ×: 6, 2, 3; 8, 12, 4. 5. 6
546 ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 2 ×: 1, 13, 2; 5, 21, 5
547 ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 4 ×: 3, 10, 2; 14, 3; 6, 7, 4; 7, 9, 6
548 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 12 ×: 1, 4, 3; 2, 21, 3. 4. 5; 4, 3, 5;

4, 1. 4. 5. 6. 7. 8; 5, 3
549 ὁ ἑλιγμός Windung 1 ×: 3, 7, 6
550 τὸ ἕλκος Wunde 7 ×: 1, 6, 3; 2, 14, 2; 29, 3. 5; 3, 8,

5. 7; 5, 8, 2
551 ἐμβροντάω andonnern, betäuben 1 ×: 3, 15, 6
552 ἔμμηνος, ον einen Monat lang; monatlich 1 ×: 4, 7, 7
553 ἔμμονος, ον bleibend 1 ×: 4, 10, 1
554 ἔμπαλιν rückwärts, zurück 1 ×: 3, 20, 7
555 ἐμπελαγίζω sich auf hoher See befinden 1 ×: 5, 9, 1
556 ἐμπελάζω nahebringen, (sich) nähern 1 ×: 3, 24, 1
557 ἐμπεριπατέω umhergehen 1 ×: 1, 6, 6
558 ἐμπετάννυμι darin ausbreiten 1 ×: 1, 1, 12
559 ἐμπηδάω hineinspringen, anspringen 3 ×: 2, 22, 4; 5, 23, 5; 7, 14, 3
560 ἐμπλέκω verflechten, verbinden 1 ×: 2, 22, 7
561 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 2 ×: 2, 34, 5; 8, 6, 10
562 ἐμπολάω Handel treiben, erwerben 1 ×: 8, 16, 3
563 ἐμπορεύομαι reisen; Handel treiben 1 ×: 8, 10, 11
564 ἐμφαίνω (an-) zeigen 2 ×: 1, 7, 3; 6, 6, 1
565 ἐμφανίζω sichtbar machen, zeigen, erklären 1 ×: 2, 6, 2
566 ἐμφερής, ές ähnlich 1 ×: 3, 25, 3
567 ἐμφορέω hineintragen; anfüllen; med. (sich) anfüllen,

(über)sättigen
2 ×: 2, 38, 5; 6, 19, 5

568 ἐμφυτεύω einpflanzen 1 ×: 5, 13, 1
569 ἐναγκυλόω den Riemen am Speer befestigen 1 ×: 2, 34, 4
570 ἐναλλάσσω austauschen, verändern 3 ×: 2, 9, 1. 3; 5, 19, 2
571 ἐναπομάσσω abwischen; einprägen 1 ×: 5, 13, 4
572 ἐναποσφραγίζω einsiegeln, einprägen 1 ×: 5, 13, 4
573 ἐναρμόζω einpassen, einfügen 4 ×: 2, 9, 2; 37, 6; 3, 8, 5; 25, 5



Alphabetisch εν–εξ

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

574 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 2 ×: 3, 21, 2; 8, 15, 4
575 ἔνδημος, ον einheimisch, eingeboren 1 ×: 5, 1, 3
576 ἐνδιατρίβω Zeit in, bei etw. verbringen 4 ×: 3, 4, 4; 9, 1; 5, 15, 2; 8, 14, 4
577 ἐνδύω bekleiden, anziehen 5 ×: 2, 22, 2; 4, 5, 2; 6, 1, 1. 3; 16, 6
578 ἐνεός, ά, όν stumm, taub 1 ×: 5, 19, 3
579 ἐνθύμιος, ον am Herzen liegend 1 ×: 2, 7, 3
580 ἐνιδρύω einrichten, gründen 1 ×: 3, 7, 2
581 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 1 ×: 1, 10, 2
582 ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 1 ×: 7, 3, 3
583 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 1 ×: 1, 17, 3
584 ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 3 ×: 8, 8, 13; 9, 13; 10, 2
585 ἑνόω vereinen, eins machen 1 ×: 8, 6, 3
586 ἐνσκευάζω vorbereiten; kleiden in, ausstaffieren mit 1 ×: 3, 21, 2
587 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 2 ×: 1, 4, 2; 8, 12, 5
588 ἐντέμνω einschneiden; opfern 1 ×: 4, 19, 3
589 τὸ ἔντερον Eingeweide 1 ×: 3, 17, 7
590 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 9 ×: 1, 17, 5; 2, 7, 4; 18, 4; 20, 2; 3,

15, 6; 25, 5; 4, 4, 7; 5, 7, 2; 8, 16, 2
591 ἐντυπόω einprägen, eingravieren 1 ×: 2, 3, 2
592 ἐνυβρίζω beleidigen, verspotten 2 ×: 5, 16, 8; 6, 12, 5
593 ἐνυφαίνω einweben 1 ×: 5, 3, 5
594 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 1 ×: 5, 26, 3
595 ἐξαγριαίνω wild machen 1 ×: 7, 9, 12
596 ἐξαγριόω wild, brutal machen 1 ×: 7, 14, 4
597 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 2 ×: 8, 5, 2. 5
598 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 2 ×: 3, 6, 2; 19, 3
599 ἐξακούω hören, vernehmen 1 ×: 8, 14, 1
600 ἐξάλλομαι hinaus-, hervorspringen 4 ×: 2, 23, 6; 3, 3, 1. 4; 7, 15, 3
601 ἐξαποστέλλω aussenden 1 ×: 6, 9, 1
602 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an

sich befestigen
3 ×: 5, 24, 3; 6, 10, 5; 8, 12, 7

603 ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 6 ×: 2, 30, 1; 7, 14, 6; 8, 8, 6. 8; 9,
13. 14

604 ἐξαρτάω anhängen, befestigen 1 ×: 1, 15, 3
605 ἐξάρχω anfangen, anstimmen 1 ×: 1, 13, 2
606 ἐξασθενέω ganz schwach, erschöpft sein 1 ×: 4, 11, 5
607 ἐξεγείρω aufwecken 2 ×: 1, 6, 4; 6, 19, 7
608 ἐξέλκω herausziehen 1 ×: 3, 15, 5
609 ἐξεμέω ausspeien, erbrechen 1 ×: 1, 18, 5
610 ἐξεπίτηδες = ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 1 ×: 1, 6, 6
611 ἐξεσθ(ί)ω aufessen 1 ×: 7, 4, 5
612 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 1 ×: 2, 14, 6
613 ὁ ἐξηγητής Führer; Deuter 1 ×: 5, 4, 1
614 ἐξιλάσκομαι gnädig stimmen, versöhnen 1 ×: 8, 4, 2
615 ἡ ἐξοίκησις Aussiedlung, Kolonie 1 ×: 4, 5, 2
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616 ἐξολισθάνω abgleiten, abfallen 1 ×: 3, 3, 5
617 ἐξομοιόω angleichen, vergleichen 1 ×: 5, 4, 1
618 ἐξορύσσω ausgraben 1 ×: 7, 14, 3
619 ἐξορχέομαι tanzen; (durch Tanz) verraten 1 ×: 4, 8, 3
620 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 1 ×: 2, 36, 4
621 ἔξωρος, ον unpassend, unzeitgemäß 2 ×: 5, 11, 2; 8, 9, 5
622 τὸ ἐπάγγελμα Versprechen 1 ×: 4, 17, 1
623 ἐπαγωγός, όν attraktiv, anziehend 2 ×: 1, 9, 6; 6, 7, 4
624 ἐπαλείφω darauf schmieren; anstacheln, aufreizen 2 ×: 4, 10, 4. 5
625 ἐπάλληλος, ον dicht beeinander, in einer Reihe 1 ×: 2, 11, 3
626 ἐπαναγκάζω zwingen 1 ×: 6, 10, 2
627 ἐπαναπλέω zurücksegeln 1 ×: 3, 9, 2
628 ἐπανέρχομαι zurückkehren 5 ×: 1, 13, 2; 2, 27, 3; 5, 12, 3; 15,

2; 6, 3, 6
629 ἐπανήκω zurückkehren 1 ×: 1, 4, 1
630 ἐπανίστημι wiedererrichten 2 ×: 1, 6, 2; 7, 4, 4
631 ἡ ἐπάνοδος Rückkehr 1 ×: 6, 8, 1
632 ἐπαποθνῄσκω jem. nachsterben 1 ×: 7, 9, 5
633 ἐπαράομαι herabfluchen, verfluchen 2 ×: 5, 25, 8; 7, 6, 4
634 τὸ ἔπαρμα Erhöhung, Erhebung 1 ×: 3, 7, 6
635 ἐπαυλέω dazu Flöte spielen 2 ×: 2, 22, 6; 3, 15, 3
636 ἐπαφάω berühren, betasten 1 ×: 2, 37, 7
637 ἐπαφίημι werfen auf, loslassen auf 3 ×: 1, 19, 2; 4, 14, 1; 5, 7, 5
638 ἡ ἔπειξις Eile 1 ×: 8, 8, 2
639 ἐπέκεινα jenseits 1 ×: 2, 10, 4
640 ἐπεμβαίνω darauftreten, einsteigen 2 ×: 3, 3, 4; 9, 3
641 ἐπευφημέω beistimmen, applaudieren 1 ×: 5, 14, 4
642 ἐπιβοάω zurufen, anrufen 1 ×: 7, 10, 1
643 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 5 ×: 2, 14, 1; 5, 3, 2; 6, 1; 7, 11, 2;

8, 6, 15
644 ὁ ἐπιγνώμων Schiedsrichter, Inspektor 1 ×: 7, 12, 1
645 ἐπιδακρύω beweinen 2 ×: 2, 34, 7; 8, 5, 9
646 ἐπιδεής, ές ermangelnd 1 ×: 8, 15, 3
647 ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 2 ×: 3, 21, 6; 6, 7, 7
648 ἡ ἐπιδημία Besuch, Aufenthalt 1 ×: 4, 12, 2
649 ἐπιθειάζω die Götter anrufen 1 ×: 7, 14, 1
650 ἐπικάθημαι darauf sitzen, darauf lasten 6 ×: 1, 1, 3. 10. 12; 2, 8, 1; 4, 4, 6;

5, 1
651 ἐπικαθίζω (sich) auf etwas setzen 1 ×: 5, 17, 2
652 ἐπικαλύπτω bedecken, verhüllen 5 ×: 1, 1, 10; 2, 23, 4; 3, 5, 2; 18, 2;

4, 3, 3
653 ἐπικάμπτω umbiegen, einbiegen 1 ×: 3, 7, 9
654 ἐπικατασφάζω darüber schlachten, töten 1 ×: 3, 16, 2
655 ἐπικλείω I. verschließen II. preisen, rühmen 4 ×: 2, 19, 5; 4, 3, 4; 6, 2, 2; 8, 6, 12
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656 ἐπικλύζω überfluten 5 ×: 2, 29, 2; 3, 2, 4; 4, 14, 2. 3; 6,
10, 5

657 ἐπικουφίζω entlasten, erleichtern 2 ×: 1, 6, 3; 8, 11
658 ἐπικρύπτω verbergen, verhehlen 1 ×: 3, 21, 2
659 ἐπιμανής, ές wahnsinnig, verrückt 1 ×: 8, 1, 2
660 τὸ ἐπίνειον Ankerplatz, Flottenstützpunkt, Hafenstadt 1 ×: 2, 17, 3
661 ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 3 ×: 4, 7, 1; 5, 2, 3; 7, 3, 3
662 ἐπινήχομαι darauf schwimmen; darüber fließen 1 ×: 1, 1, 3
663 ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 3 ×: 2, 22, 6; 7, 8, 1; 12, 4
664 ἐπιπάρειμι hinzukommen, zu Hilfe kommen 1 ×: 2, 7, 1
665 ἐπιπαροξύνω noch mehr aufreizen 1 ×: 1, 8, 1
666 τὰ ἔπιπλα bewegliche Habe, Mobiliar 1 ×: 3, 2, 9
667 ἐπίπλαστος, ον aufgetragen; falsch, verstellt 1 ×: 2, 38, 2
668 ἐπιπτύσσω zusammenfalten 1 ×: 4, 4, 5
669 ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 1 ×: 7, 4, 4
670 ἐπιρρητορεύω darüber deklamieren 1 ×: 8, 8, 4
671 ἐπισείω gegen etw. od. jem. schütteln, ausstrecken 1 ×: 1, 7, 2
672 ἐπισπεύδω antreiben 2 ×: 1, 12, 3; 4, 11, 1
673 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 4 ×: 1, 1, 10; 2, 34, 3; 5, 8, 2; 8, 17,

2
674 ἐπισύρω nachschleppen, schleifen 1 ×: 4, 13, 2
675 ἐπιτάφιος, ον am Grab, bei der Bestattung 1 ×: 3, 25, 7
676 ἐπιτηρέω beobachten, bewachen 8 ×: 1, 10, 6; 2, 9, 2; 10, 3; 20, 1; 3,

13, 5; 16, 2; 4, 3, 3; 6, 6, 3
677 ἐπιτρίβω zerreiben; zerstören 1 ×: 1, 11, 1
678 ἡ ἐπιφάνεια Erscheinung; Oberfläche, Frontlinie 1 ×: 8, 18, 1
679 ἐπιφαρμάσσω zusätlich mit Mitteln behandeln 1 ×: 4, 16, 2
680 ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 1 ×: 2, 17, 1
681 ἐπιχωριάζω einheimisch, landesüblich sein 2 ×: 2, 35, 3; 8, 6, 2
682 ἐπιψαύω berühren, betasten 1 ×: 8, 10, 1
683 ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 3 ×: 5, 12, 3; 7, 12, 1; 8, 11, 2
684 ἐπορύσσω eingraben, einritzen 1 ×: 3, 8, 2
685 ἐποχέομαι reiten auf 3 ×: 1, 1, 9; 15, 4; 2, 32, 1
686 ἐποχετεύω kanalisieren, bewässern 1 ×: 1, 6, 6
687 ὁ ἔποψ Wiedehopf 2 ×: 5, 5, 1. 2
688 ἡ ἐπῳδή Zauberspruch 3 ×: 2, 7, 5. 6. 7
689 ἐπῳδός, όν besingend, bezaubernd 1 ×: 2, 7, 5
690 τὸ ἐργαστήριον Werkstatt, Laden 1 ×: 5, 3, 4
691 ἐρεθίζω reizen, anstacheln 4 ×: 1, 5, 6; 6, 2; 5, 25, 7; 6, 13, 4
692 τὸ ἔρευθος Röte 1 ×: 3, 7, 3
693 ἐρίζω streiten 7 ×: 1, 19, 1; 2, 8, 3; 11, 2; 14, 2; 15,

2; 4, 12, 3; 5, 2, 2
694 τὸ ἔριον Wolle 2 ×: 2, 11, 7; 3, 7, 5
695 τὸ ἕρμαιον Hermesgeschenk, Glücksfund 1 ×: 2, 11, 5
696 τὸ ἑρπετόν Tier, Kriechtier 2 ×: 1, 17, 1; 18, 3
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697 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umher
schweifen, traurig umhergehen

2 ×: 1, 1, 5; 7, 4, 6

698 τὸ ἐρύθημα Röte 1 ×: 2, 1, 2
699 ἐρυθριάω erröten 3 ×: 1, 10, 4; 4, 17, 5; 5, 19, 6
700 ἐρωτιάω verliebt sein 1 ×: 6, 20, 1
701 ἡ ἑστίασις Bewirtung 2 ×: 2, 23, 1; 5, 14, 4
702 ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 2 ×: 8, 3, 3; 10, 5
703 τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute

Nachricht
1 ×: 5, 12, 3

704 εὐάγωγος, ον leicht führbar, folgsam 4 ×: 1, 10, 5; 16, 1; 6, 18, 1; 8, 17, 4
705 εὐανθής, ές blühend, flaumig 1 ×: 1, 16, 3
706 εὔβουλος, ον wohlberaten 1 ×: 8, 17, 5
707 εὐγνωμονέω vernünftig, verständig sein 1 ×: 8, 13, 4
708 εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 1 ×: 3, 3, 5
709 εὐειδής, ές von schöner Gestalt 3 ×: 3, 25, 3; 8, 6, 7; 12, 1
710 τὸ εὐεργέτημα Wohltat 1 ×: 5, 26, 9
711 ἡ εὐήθεια Aufrichtigkeit; Naivität, Einfalt 1 ×: 5, 20, 2
712 ἡ εὐκαιρία Angemessenheit, rechter Zeitpunkt 1 ×: 1, 16, 1
713 εὔκαιρος, ον angemessen, bequem 2 ×: 1, 10, 2; 8, 10, 9
714 εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich 1 ×: 8, 18, 4
715 ἡ εὐμορφία Schönheit 1 ×: 6, 17, 3
716 εὔμορφος, ον schön, hübsch 6 ×: 1, 7, 4; 8, 8. 9; 2, 36, 2; 3, 7, 3;

6, 1, 3
717 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 3 ×: 5, 22, 5; 25, 8; 6, 21, 3
718 εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend 1 ×: 4, 4, 4
719 ἡ εὕρεσις das Auffinden, Entdeckung 1 ×: 5, 26, 9
720 εὐρύνω weit machen, ausdehnen 1 ×: 1, 1, 11
721 εὔρωστος, ον stark, kräftig 2 ×: 2, 17, 3; 3, 4, 1
722 εὔστοχος, ον treffend, witzig 2 ×: 8, 12, 1. 5
723 ἡ εὐταξία gute Ordnung, Disziplin 1 ×: 1, 5, 2
724 εὐτελής, ές billig, einfach 2 ×: 2, 15, 3; 3, 2, 9
725 ἡ εὐτολμία Kühnheit 2 ×: 2, 5, 1; 4, 4, 7
726 εὐτρεπής, ές fertig, bereit 2 ×: 2, 31, 3; 8, 7, 6
727 εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 6 ×: 1, 5, 1; 2, 28, 1; 3, 3, 1; 4, 1; 5,

14, 3; 8, 7, 6
728 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 5 ×: 1, 11, 1; 4, 9, 7; 5, 11, 2; 6, 11,

4; 12, 1
729 εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 5 ×: 2, 32, 2; 7, 6, 4; 16, 1; 8, 14, 6;

18, 1
730 ἡ εὐφημία andächtiges Schweigen; Gebet 1 ×: 8, 7, 6
731 εὐώδης, ες duftend, wohlriechend 3 ×: 2, 1, 3; 3, 25, 4; 4, 5, 3
732 ἡ εὐωδία Duft 1 ×: 4, 5, 1
733 ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 1 ×: 1, 6, 1
734 ἐφεδρεύω bewachen, belauern, in Reserve liegen 5 ×: 2, 10, 2; 15, 1; 17, 3; 31, 4; 6,

1, 4
735 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 3 ×: 3, 3, 2; 4, 1; 5, 9, 3
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736 ἡ ἔφεσις Berufung 2 ×: 8, 18, 5; 19, 1
737 τὰ ἐφόδια Wegzehrung 1 ×: 1, 11, 1
738 τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten 3 ×: 1, 9, 5; 4, 17, 6; 6, 2, 5
739 ἡ ἐφολκίς Schleppkahn, Schlepplast 6 ×: 3, 3, 1. 2. 4. 5; 4, 1. 2
740 ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 1 ×: 8, 16, 4
741 ἐφορμέω vor Anker liegen, blockieren 1 ×: 2, 31, 5
742 ὁ ἔχις Schlange 1 ×: 1, 18, 3
743 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 3 ×: 5, 6, 1; 26, 11; 6, 7, 9
744 ζέω sieden, kochen 1 ×: 4, 10, 1
745 ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 6 ×: 5, 5, 6. 7; 24, 3; 6, 11, 1; 7, 3,

7; 9, 12
746 τὰ ζωάγρια Lösegeld, Preis für das Leben 1 ×: 4, 6, 2
747 ὁ ζώγραφος Maler 2 ×: 1, 1, 12; 5, 3, 4
748 τὸ ζῶ(σ)μα Lendenschurz, Gurt 3 ×: 1, 1, 7; 3, 21, 2; 5, 3, 6
749 ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 3 ×: 1, 1, 11; 8, 12, 1; 13, 1
750 ζώννυμι gürten 2 ×: 3, 9, 1; 4, 17, 6
751 ζωπυρέω anfachen 1 ×: 2, 29, 2
752 τὸ ἤλεκτρον Bernstein; Legierung aus Gold und Silber 1 ×: 6, 7, 3
753 ὁ ἡλικιώτης, ἡ ἡλικιῶτις Altersgenosse, Kamerad 1 ×: 1, 9, 6
754 ἡμερόω zähmen 2 ×: 3, 10, 2; 4, 10, 3
755 ἡμίγυμνος, ον halbnackt 1 ×: 5, 3, 6
756 ἡμιθνής halbtot 2 ×: 3, 4, 6; 13, 7
757 ἡμιτελής, ές halb vollendet, halb fertig 1 ×: 5, 21, 3
758 ἡνιοχέω führen, fahren 1 ×: 1, 1, 10
759 ἡσυχῇ ruhig, gelassen 3 ×: 3, 11, 1; 5, 14, 4; 8, 16, 1
760 ἤτοι gewiss, bestimmt 2 ×: 2, 35, 2; 8, 6, 13
761 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 1 ×: 1, 2, 3
762 θαλαμηπόλος, ον bräutlich, hochzeitlich 2 ×: 2, 19, 2; 31, 2
763 θαμίζω oft, gewöhnlich wohin gehen 1 ×: 8, 6, 11
764 τὸ θέαμα Anblick 10 ×: 1, 6, 1; 13, 2; 2, 14, 4; 15, 3;

37, 3; 3, 7, 2; 17, 7; 4, 4, 7; 12, 1; 6,
2, 3

765 ὁ θεατής Zuschauer 3 ×: 5, 1, 4; 6, 7, 4; 8, 10, 6
766 ὁ θεῖος Onkel 1 ×: 8, 4, 3
767 θεόπεμπτος, ον gottgesandt 1 ×: 4, 15, 2
768 ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 11 ×: 2, 8, 1; 5, 3, 5; 17, 10; 6, 1, 4;

10, 1; 7, 9, 12. 14; 11, 5. 7; 13, 3; 8,
8, 12

769 ἡ θεραπαινίς Dienerin 7 ×: 1, 4, 1; 5, 22, 1; 6, 4, 1. 2; 8, 2;
7, 10, 2; 12, 1

770 θερίζω mähen, ernten 1 ×: 1, 1, 1
771 ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 2 ×: 3, 3, 5; 5, 16, 1
772 ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter 2 ×: 2, 17, 1; 7, 12, 3
773 ἡ θήκη Behälter; Grab 1 ×: 3, 25, 4
774 τὸ θήραμα (Jagd-) Beute 1 ×: 8, 12, 1
775 θήρειος, ον tierisch 1 ×: 3, 21, 2
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776 θλίβω drücken, pressen, bedrängen 3 ×: 2, 2, 6; 4, 4; 4, 6, 1
777 θρασύνω ermutigen 2 ×: 2, 3, 3; 5, 26, 2
778 ἡ θυηπολία Opfer, Ritus 1 ×: 2, 14, 1
779 τὸ θυμίαμα Weihrauch 1 ×: 2, 15, 2
780 θυμόω erzürnen 3 ×: 2, 29, 4; 3, 10, 2; 4, 8, 6
781 ὁ θυρωρός Türhüter 2 ×: 2, 26, 1; 31, 2
782 ὁ θύσανος Franse, Zottel 1 ×: 5, 24, 1
783 ὁ θῶκος = ὁ θᾶκος 1 ×: 8, 8, 7
784 ἰάομαι heilen 4 ×: 2, 7, 5; 4, 7, 4; 6, 1, 1; 7, 9
785 ἡ ἴασις Heilung 1 ×: 4, 15, 5
786 ἰδού sieh da! 10 ×: 2, 28, 1; 3, 18, 2; 4, 13, 6; 5,

16, 5; 19, 5; 21, 3; 6, 5, 1; 21, 1. 2;
7, 3, 6

787 ἱδρόω schwitzen 1 ×: 1, 12, 2
788 ὁ ἱδρώς Schweiß 3 ×: 1, 12, 3; 14, 3; 2, 38, 3
789 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 2 ×: 3, 22, 3; 8, 6, 14
790 ἡ ἱερομηνία heiliger Monat (des Waffenstillstands) 2 ×: 5, 2, 1; 6, 3, 2
791 ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 2 ×: 8, 9, 5; 10, 6
792 ἰθύνω gerade richten, steuern 1 ×: 4, 19, 4
793 ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich 1 ×: 1, 8, 7
794 ἱκ(ε)τήριος, α, ον bittflehend 9 ×: 1, 10, 5; 3, 10, 2; 11, 1; 4, 13,

1. 2. 3. 4; 5, 9, 3; 17, 5
795 ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 1 ×: 5, 20, 1
796 ὁ (ε)ἴλιγγος Schwindel, Drehung 1 ×: 2, 24, 1
797 ἡ ἰλύς Schlamm, Matsch 1 ×: 2, 14, 9
798 ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 1 ×: 7, 3, 5
799 ἡ ἰξύς Taille, Hüfte, Weichen 2 ×: 1, 1, 11; 3, 4
800 τὸ ἴον Veilchen 4 ×: 1, 15, 5. 6; 19, 1; 6, 7, 2
801 ἱππάζομαι reiten, fahren 1 ×: 1, 8, 11
802 ἡ ἱππασία Reitkunst, Reiten 3 ×: 1, 8, 11; 12, 2; 8, 17, 8
803 τὸ ἵππασμα Ritt 1 ×: 1, 13, 2
804 ἡ ἱππεία Reitkunst, Reiten 1 ×: 1, 12, 4
805 ἵπταμαι = πέτομαι fliegen 1 ×: 2, 7, 1
806 ἰσοστάσιος, ον gleich an Gewicht, gleich schwer 1 ×: 8, 6, 4
807 τὸ ἱστίον Tuch, Segel 2 ×: 1, 1, 12; 2, 32, 2
808 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 4 ×: 2, 13, 2; 14, 1; 3, 17, 6; 19, 3
809 καθάπαξ ein für alle Mal 1 ×: 3, 1, 3
810 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 1 ×: 8, 9, 1
811 καθάρσιος, ον reinigend 2 ×: 3, 12, 1; 16, 3
812 καθιερόω weihen, widmen 1 ×: 2, 34, 6
813 καθυπισχνέομαι ~ ὑπισχνέομαι 1 ×: 6, 11, 3
814 κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×: 8, 3, 1
815 κακοδαίμων, ον unselig, unglücklich 10 ×: 1, 12, 4; 14, 2; 2, 5, 2; 24, 3; 3,

16, 3; 20, 7; 4, 9, 7; 5, 25, 3; 6, 20,
1; 8, 16, 1
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816 κακοήθης, ες böswillig, gemein 2 ×: 5, 22, 3; 7, 11, 5
817 ἡ κακουργία Verbrechen, Schlechtigkeit 1 ×: 8, 9, 3
818 ἡ καλάμη Halm 1 ×: 4, 3, 3
819 ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 10 ×: 1, 15, 4; 4, 3, 3; 8, 6, 3. 4. 5.

6. 7. 8. 9. 10
820 καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 3 ×: 1, 14, 2; 16, 2; 6, 7, 7
821 ἡ καλύβη Hütte, Zelt 4 ×: 4, 12, 7. 8; 5, 15, 3; 6, 4, 1
822 ἡ κάλυξ Blütenkelch, Knospe 3 ×: 1, 15, 5. 6; 2, 1, 3
823 ἡ κάλυπτρα Schleier 1 ×: 1, 1, 12
824 ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) 9 ×: 2, 32, 1; 3, 2, 3; 3, 2; 4, 1. 2; 10,

5; 5, 9, 3; 16, 4. 5
825 ἡ καμπή Biegung, Wendung, Wendemarke 1 ×: 2, 1, 2
826 καμπύλος, η, ον krumm, gebogen 2 ×: 4, 2, 3; 4, 4
827 τὸ κάνεον (Brot-) Korb 2 ×: 5, 3, 7; 5, 8
828 ὁ καπνός Rauch 1 ×: 4, 2, 3
829 ἡ κα(σ)σίη Kasienlorbeer 1 ×: 2, 15, 2
830 καταβαπτίζω untertauchen, versenken 2 ×: 1, 3, 3; 2, 31, 2
831 καταβιβάζω herabsteigen lassen, herabschaffen 1 ×: 3, 1, 4
832 καταγορεύω melden, verkünden 3 ×: 4, 6, 3; 6, 9, 6; 7, 9, 14
833 ἡ καταγωγή Landung; Rastplatz, Gaststätte 9 ×: 1, 9, 1; 2, 19, 4; 4, 1, 1; 12, 1.

8; 5, 2, 3; 8, 3; 26, 11; 7, 6, 6
834 καταδικάζω verurteilen 2 ×: 7, 16, 1. 2
835 ἡ καταδίκη Verurteilung 3 ×: 8, 8, 4. 6. 12
836 κατάδικος, ον verurteilt 6 ×: 7, 12, 1; 8, 1, 3; 8, 6. 10. 13; 9,

11
837 καταδύω eintauchen, versinken 4 ×: 3, 3, 4; 4, 2. 3; 8, 6, 8
838 καταθραύω zerkleinern, zerschmettern 1 ×: 2, 11, 5
839 καταθρηνέω beklagen 1 ×: 5, 8, 1
840 καταθρῴσκω hinabspringen 1 ×: 2, 2, 5
841 καταθύω opfern 2 ×: 3, 19, 3; 22, 3
842 καταιγίζω herabstürmen, stürmisch herabfahren 1 ×: 6, 10, 5
843 καταίρω einlaufen, ankommen 1 ×: 8, 19, 2
844 καταισχύνω beschämen 1 ×: 2, 25, 2
845 κατακαίω verbrennen, abbrennen 1 ×: 6, 22, 4
846 κατακερματίζω zerlegen, zerschneiden, aufteilen 1 ×: 5, 2, 2
847 κατακλάω zerbrechen, abbrechen 3 ×: 3, 4, 3; 10, 2; 5, 25, 6
848 κατακλείω einschließen 4 ×: 3, 9, 3; 6, 3, 6; 8, 7, 1; 9, 8
849 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 2 ×: 2, 23, 5; 5, 23, 3
850 κατακοιμίζω einschläfern, verschlafen 2 ×: 2, 19, 5; 31, 1
851 κατακούω hören; gehorchen 1 ×: 6, 18, 1
852 κατακρατέω beherrschen, überwältigen, besiegen 1 ×: 8, 14, 6
853 καταλεύω zu Tode steinigen 1 ×: 8, 14, 4
854 καταληρέω (be-) schwätzen 1 ×: 7, 11, 1
855 καταμαλάσσω weich machen 1 ×: 6, 19, 6
856 καταμαντεύομαι vorhersagen, vorausahnen 1 ×: 4, 17, 3
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857 καταμέμφομαι tadeln, beschuldigen 3 ×: 2, 21, 1. 2; 6, 17, 1
858 καταμηνύω Anzeige erstatten gegen, aussagen gegen 3 ×: 2, 27, 2; 6, 3, 4; 8, 14, 5
859 καταμωκάομαι verspotten 1 ×: 2, 20, 3
860 καταναγκάζω zwingen 1 ×: 2, 23, 1
861 κατανεύω zunicken, Gewährung nicken 1 ×: 7, 14, 3
862 καταντάω widerfahren, begegnen 1 ×: 1, 16, 1
863 καταξαίνω zerkratzen, zerschlagen; aufreiben, erschöpfen 1 ×: 5, 17, 6
864 καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten 1 ×: 1, 12, 6
865 καταπέτομαι herabfliegen 1 ×: 2, 12, 2
866 καταπήγνυμι feststecken, einstoßen 1 ×: 3, 17, 4
867 καταπίνω verschlucken, trinken 1 ×: 3, 2, 7
868 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 7 ×: 2, 23, 2; 24, 1; 25, 3; 3, 17, 7;

4, 9, 1; 5, 7, 2; 7, 15, 3
869 καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 1 ×: 2, 24, 2
870 κατάρατος, ον verflucht 1 ×: 6, 17, 3
871 καταρρέω herabfließen 9 ×: 1, 4, 4; 9, 4; 2, 7, 6; 3, 11, 1. 2;

21, 4; 6, 6, 4; 8, 6, 6. 10
872 καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 3 ×: 3, 1, 5; 5, 3, 6; 7, 4, 5
873 κατασβέννυμι auslöschen 2 ×: 2, 5, 2; 14, 7
874 κατασιγάω im Schweigen verharren 1 ×: 7, 4, 6
875 κατασπάζομαι umarmen, küssen 1 ×: 3, 23, 1
876 κατάστεγος, ον überdacht 1 ×: 1, 15, 1
877 καταστοχάζομαι zielen auf 1 ×: 2, 34, 4
878 καταστράπτω herabblitzen 1 ×: 1, 4, 2
879 καταστρέφω unterwerfen; beenden 2 ×: 3, 15, 6; 4, 18, 1
880 τὸ κατάστρωμα Verdeck 1 ×: 5, 7, 4
881 κατατέμνω abschneiden, zerschneiden 2 ×: 3, 15, 5; 6, 22, 4
882 κατατήκω hinschmelzen lassen 2 ×: 2, 29, 2; 5, 25, 6
883 κατατραγῳδέω bombastisch beschreiben 2 ×: 6, 4, 4; 8, 9, 7
884 κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 4 ×: 2, 26, 1; 3, 20, 7; 24, 3; 8, 2, 1
885 καταυλέω auf der Flöte spielen, mit der Flöte bezaubern 1 ×: 2, 22, 4
886 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 6 ×: 1, 3, 4; 3, 3, 4; 11, 2; 5, 15, 1;

26, 6; 8, 6, 5
887 καταφιλέω küssen 20 ×: 1, 5, 2; 6, 5; 7, 3; 2, 7, 5; 9, 2.

3; 10, 3; 4, 17, 2; 5, 7, 9; 8, 2; 13, 5;
15, 4; 25, 7; 27, 1; 6, 1, 3; 11, 1; 16,
4; 20, 2; 7, 5, 4; 8, 6, 10

888 καταφλέγω verbrennen 2 ×: 5, 15, 5; 6, 22, 4
889 καταφονεύω töten 1 ×: 3, 13, 7
890 ἡ καταφυγή Zuflucht 3 ×: 5, 26, 12; 7, 13, 3; 8, 2, 2
891 κατάφωρος, ον ertappt 2 ×: 2, 17, 1; 8, 9, 14
892 καταχέω ausgießen, übergießen 3 ×: 2, 38, 1; 3, 23, 1; 6, 8, 3
893 κατάχρυσος, ον vergoldet 1 ×: 5, 13, 2
894 καταψάω streicheln 2 ×: 1, 12, 2; 14, 3
895 καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen 4 ×: 2, 4, 5; 7, 9, 2. 4; 8, 5, 3
896 καταψύχω abkühlen 1 ×: 5, 8, 2
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897 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 3 ×: 4, 15, 6; 6, 14, 1; 16, 1
898 κατεπᾴδω verhexen, bezaubern 4 ×: 2, 7, 5. 7; 19, 2; 7, 10, 4
899 κατηφής, ές mit gesenktem Kopf, niedergeschlagen 1 ×: 2, 35, 1
900 κατοικέω siedeln, besiedeln 1 ×: 1, 3, 1
901 κατοκνέω zögern, zurückschrecken 1 ×: 1, 2, 2
902 κατολισθαίνω hinabgleiten, versinken 2 ×: 1, 12, 4; 4, 14, 5
903 κατόπιν hinterher, hinten 10 ×: 1, 4, 1; 12, 3; 2, 10, 4; 22, 2;

26, 2; 3, 5, 2; 8, 5; 5, 8, 2; 6, 15, 4;
8, 6, 1

904 τὸ κάτοπτρον Spiegel 5 ×: 1, 1, 11; 9, 4; 15, 6; 5, 13, 4; 6,
6, 2

905 τὸ κατόρθωμα Erfolg 1 ×: 6, 11, 3
906 κάτωθεν von unten; unterhalb 17 ×: 1, 1, 5; 6, 6; 2, 2, 5; 5, 2; 14,

4. 7; 23, 5; 3, 1, 1; 2, 2; 5, 3; 7, 6. 9;
17, 6. 7; 4, 5, 3; 5, 6, 2. 3

907 καυματώδης, ες brennend, heiß 1 ×: 2, 37, 9
908 καχλάζω klatschen, plätschern, tosen 1 ×: 6, 19, 5
909 ὁ κελευσμός Befehl 1 ×: 3, 2, 8
910 τὸ κενογάμιον Scheinhochzeit 1 ×: 5, 14, 4
911 τὸ κενοτάφιον leeres Grab, Kenotaph 1 ×: 5, 14, 4
912 ἡ κεραία Horn, Geweih; Kranarm, Balken 5 ×: 2, 32, 2; 3, 1, 1; 5, 2; 23, 2; 5,

16, 4
913 ἡ κερκίς Spule, Weberschiff, Fadenstäbchen 1 ×: 5, 5, 5
914 τὸ κῆτος Seeungeheuer, Walfisch 4 ×: 3, 6, 4; 7, 2. 6. 7
915 κίβδηλος, ον unecht, falsch; täuschend 1 ×: 3, 20, 7
916 ἡ κιθάρα Leier 5 ×: 1, 5, 4; 19, 2; 2, 7, 1. 2; 14, 8
917 κιθαρίζω Kithara spielen 1 ×: 1, 5, 4
918 τὸ κιθάρισμα Musikstück auf der Kithara 2 ×: 2, 1, 1; 2, 1
919 τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 1 ×: 1, 1, 13
920 ὁ κίρκος Falke, Gabelweihe 1 ×: 5, 3, 3
921 κιρνάω, κίρνημι = κεράννυμι 1 ×: 2, 8, 2
922 ὁ κισσός Efeu 2 ×: 1, 15, 3; 19, 1
923 ἡ κίστη Kiste, Kasten 1 ×: 3, 20, 6
924 ὁ κίων Säule 3 ×: 1, 15, 1; 5, 1, 2. 4
925 ὁ κλάδος Zweig 3 ×: 1, 12, 5; 15, 2; 2, 14, 5
926 τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 1 ×: 2, 14, 9
927 ἡ κλείς Schlüssel; Schlüsselbein, Schulter 1 ×: 2, 19, 5
928 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 15 ×: 1, 1, 1. 11; 2, 1, 3; 7, 5; 19, 3.

5; 22, 5; 3, 25, 5; 4, 1, 6; 18, 6; 5, 3,
6; 7, 10, 5; 8, 6, 6; 9, 9; 11, 2

929 κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 1 ×: 7, 6, 3
930 ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung 1 ×: 8, 7, 1
931 ἡ κλοπή Diebstahl 4 ×: 2, 4, 1; 4, 5, 2; 14, 9; 6, 2, 4
932 ὁ κλύδων Schwall, Woge 1 ×: 1, 12, 4
933 ἡ κνήμη Schienbein 1 ×: 8, 12, 8
934 ἡ κνῖσα Fettdampf, Bratendunst 1 ×: 3, 16, 5



Alphabetisch κο–κυ

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

935 κοιλαίνω aushöhlen, graben 2 ×: 1, 1, 1; 3, 25, 4
936 κολακεύω schmeicheln 2 ×: 1, 15, 7; 4, 4, 6
937 τὸ κολεόν Schwertscheide 1 ×: 3, 21, 4
938 ὁ κολοιός Dohle 1 ×: 2, 38, 2
939 κολυμβάω kopfüber hineinspringen 1 ×: 3, 4, 6
940 ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft 2 ×: 2, 14, 9. 10
941 κορέννυμι sättigen 2 ×: 2, 35, 5; 7, 5, 1
942 ὁ κοροπλάθος Puppenmacher 1 ×: 3, 15, 4
943 ἡ κόρση Schläfe, Backe, Haar (?) 4 ×: 2, 24, 1; 5, 23, 5; 6, 20, 1; 7, 3,

5
944 κορυφόω gipfeln, erheben 3 ×: 1, 1, 9; 2, 11, 3; 3, 1, 4
945 ἡ κορώνη 1. (Wasser-) Krähe 2. Türring, Bogenring; Ende

der Pflugdeichsel
1 ×: 4, 4, 3

946 τὸ κόσμημα Verzierung, Schmuck 1 ×: 3, 10, 5
947 ἡ κουρά das Scheren, Schnitt 3 ×: 5, 19, 2; 8, 5, 4; 12, 1
948 κουφίζω emporheben; erleichtern 2 ×: 4, 15, 1; 6, 10, 5
949 ὁ κόχλος Muschel; Purpurschnecke 3 ×: 2, 11, 4. 5. 7
950 κράζω schreien, rufen 2 ×: 2, 34, 3; 5, 17, 4
951 κρεμάννυμι aufhängen 10 ×: 1, 7, 4; 15, 8; 2, 37, 3; 3, 6, 4;

7, 4; 5, 6, 3; 9, 1; 16, 4; 7, 12, 2; 14,
6

952 ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 1 ×: 2, 11, 3
953 ἡ κρόκη Woll(flock)e, Faden 1 ×: 5, 5, 5
954 ἡ κρόκος Safran 1 ×: 2, 15, 2
955 κροταλίζω klappern, Kastagnetten schlagen 1 ×: 2, 22, 6
956 ὁ κρόταφος Schläfe 3 ×: 2, 15, 3; 3, 7, 8; 4, 2, 3
957 ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 1 ×: 4, 18, 3
958 τὸ κροῦμα Schlag, Note 2 ×: 1, 5, 4; 8, 6, 6
959 τὸ κρουμάτιον kleine Melodie 1 ×: 1, 5, 4
960 ὁ κρουνός Quelle, Springquelle 1 ×: 8, 1, 3
961 κρούω schlagen, klatschen 4 ×: 1, 5, 4; 2, 14, 8; 3, 17, 5; 5, 7, 7
962 κυβιστάω kopfüber springen, einen Purzelbaum schlagen 2 ×: 1, 12, 4; 3, 4, 3
963 ὁ κυδοιμός Schlachtenlärm, Schlachtgetümmel 1 ×: 1, 8, 3
964 κυκλέω wegfahren, umrunden 1 ×: 2, 15, 3
965 ὁ κύκνος Schwan 1 ×: 1, 15, 8
966 ἡ κύλιξ (Wein-) Becher 4 ×: 2, 2, 4; 23, 2; 31, 1; 4, 18, 4
967 κυλίω wälzen, rollen 1 ×: 3, 2, 6
968 κυμαίνω wogen, schwellen 2 ×: 1, 6, 3; 12, 4
969 ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 1 ×: 3, 7, 7
970 ὁ κυνηγέτης Jäger 2 ×: 4, 3, 4; 8, 12, 5
971 τὸ κυνήγιον Jagd 1 ×: 8, 12, 1
972 ὁ κυνόδους Hundszahn, Reißzahn 1 ×: 4, 2, 3
973 κύπτω sich bücken, vorbeugen 1 ×: 1, 1, 6
974 κυρτόω krümmen, runden 10 ×: 1, 1, 9. 12; 12, 4; 2, 15, 3; 32,

2; 3, 2, 5; 8, 4. 5; 4, 19, 2; 5, 16, 6
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975 τὸ κύρτωμα Rundung, Buckel 1 ×: 3, 7, 6
976 κύω schwanger sein 1 ×: 4, 4, 2
977 ὁ κωκυτός das Jammern, Klagen 4 ×: 1, 13, 5; 3, 1, 6; 2, 8; 10, 1
978 κωκύω klagen, jammern 4 ×: 1, 13, 1; 14, 1; 3, 5, 2; 10, 1
979 κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen 1 ×: 4, 18, 3
980 ἡ κωμῳδία Komödie 3 ×: 8, 9, 1; 10, 2. 4
981 κωμῳδικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 1 ×: 8, 9, 1
982 τὸ κώνειον Schierling 1 ×: 8, 8, 5
983 ὁ κώνωψ Mücke 7 ×: 2, 20, 2. 3; 21, 4. 5; 22, 1. 4. 6
984 λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 1 ×: 5, 15, 5
985 λαιός, ά, όν links 7 ×: 1, 1, 10; 3, 4; 3, 7, 7. 8; 8, 5; 5,

3, 6; 6, 18, 5
986 λαλέω schwatzen, reden 13 ×: 1, 3, 2; 2, 14, 8; 3, 11, 2; 18,

1; 5, 5, 4. 5; 26, 3; 6, 18, 1. 3; 20, 2;
8, 1, 2; 6, 6; 14, 1

987 λάλος, ον geschwätzig, gesprächig 1 ×: 2, 20, 1
988 ἡ λαπάρη Weiche 1 ×: 1, 1, 11
989 ἡ λάρναξ Kasten, Truhe, Urne 2 ×: 2, 36, 4; 37, 4
990 τὰ λάφυρα Beute 2 ×: 4, 13, 4; 6, 5, 1
991 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 5 ×: 2, 31, 1; 3, 5, 4; 5, 3, 7; 5, 8; 7,

8
992 ὁ λέμβος Schnellboot; Fischerboot 4 ×: 2, 17, 2. 3; 18, 2; 8, 17, 2
993 ἡ λευκότης Weiße 1 ×: 4, 18, 4
994 ἡ λεωφόρος sc. ὁδός: Landstraße 1 ×: 1, 12, 5
995 τὸ λήϊον Korn, Getreide, Saat, Kornfeld, Ernte 1 ×: 4, 3, 2
996 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 61 ×: 2, 16, 2; 17, 3; 18, 5; 23, 5; 25,

1; 3, 5, 5; 9, 3; 10, 2. 5; 12, 1. 2; 13,
1. 2. 4. 5; 14, 4; 15, 1; 16, 4; 17, 1;
18, 5; 19, 2; 20, 2. 3; 21, 1. 5. 6; 22,
2. 3; 4, 1, 3; 6, 4; 9, 5. 6; 17, 6; 18,
1; 5, 3, 2; 7, 3. 4. 6; 17, 5. 9; 18, 4;
25, 7; 6, 17, 1; 21, 3; 22, 1. 2. 3; 7,
7, 3. 4; 9, 3. 4; 11, 7; 8, 5, 1. 6; 15,
4; 16, 1. 2. 5. 6. 7; 17, 3

997 ληρέω töricht reden, schwätzen 4 ×: 2, 6, 3; 6, 12, 3; 7, 7, 2; 11, 7
998 ὁ λῃστάρχης Räuberhauptmann 6 ×: 3, 12, 1; 19, 2; 21, 6; 22, 2. 3. 5
999 λῃστεύω plündern, (See-) Räuberei betreiben 2 ×: 6, 16, 5; 8, 10, 12

1000 τὸ λῃστήριον Räuber-, Piratenbande 4 ×: 3, 14, 1; 19, 3; 24, 1; 7, 5, 3
1001 λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 1 ×: 3, 20, 5
1002 ὁ λιβανωτός Weihrauch 1 ×: 2, 15, 2
1003 λιγαίνω (laut, hell) schreien; singen 1 ×: 2, 1, 1
1004 λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fal

len
3 ×: 5, 21, 3; 22, 4; 8, 5, 2

1005 ἡ λιτή Bitte, Gebet 1 ×: 4, 13, 2
1006 λίχνος, ον leckerhaft, lüstern 1 ×: 2, 20, 1
1007 λογχοφόρος, ον speertragend 1 ×: 4, 13, 2
1008 ἡ λοιδορία Beschimpfung, Vorwurf 2 ×: 2, 29, 3; 5, 25, 5
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1009 ὁ λοιμός Pest, Seuche 1 ×: 1, 8, 5
1010 ἡ λοφιά Mähne, Nackenborsten 1 ×: 3, 7, 6
1011 λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen 3 ×: 2, 10, 5; 4, 3, 3; 12, 7
1012 ὁ λύχνος Lampe, Leuchte 1 ×: 6, 6, 3
1013 ὁ λωποδύτης Kleiderdieb 1 ×: 6, 5, 3
1014 τὸ μαγγάνευμα Zaubertrick 1 ×: 3, 18, 3
1015 μαγγανεύω Zaubermittel gebrauchen, bezaubern 1 ×: 2, 38, 5
1016 μαγεύω zaubern 1 ×: 5, 22, 2
1017 ὁ μάγος Magier, Angehöriger der persischen Priesterkaste 1 ×: 3, 17, 6
1018 ὁ μαζός Brust 7 ×: 1, 1, 11; 10, 1; 2, 2, 3; 3, 8, 5.

6; 5, 3, 6; 6, 7, 1
1019 μαιόομαι zur Welt bringen; säugen, nähren 1 ×: 1, 10, 2
1020 μαλ(θ)ακίζομαι weichlich, feige sein 3 ×: 2, 10, 1; 21, 2; 6, 17, 2
1021 μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen, ver

weichlichen, lindern
3 ×: 1, 9, 6; 3, 10, 2; 14, 3

1022 μαλθάσσω erweichen, lindern 1 ×: 2, 38, 4
1023 ὁ μαλλός Wollflocke, Flechte 1 ×: 2, 11, 7
1024 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 1 ×: 3, 6, 2
1025 μαραίνω auslöschen 8 ×: 1, 8, 9; 2, 10, 3; 29, 4; 36, 1; 3,

7, 3; 5, 8, 2; 24, 3; 6, 17, 4
1026 μαρμαίρω flimmern, blinken, funkeln 3 ×: 1, 15, 4; 19, 1; 5, 13, 2
1027 ἡ μαρμαρυγή Geflimmer, Gefunkel 1 ×: 5, 13, 2
1028 ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage 2 ×: 1, 9, 6; 6, 7, 6
1029 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×: 8, 1, 1
1030 μαστιγόω auspeitschen 1 ×: 5, 18, 4
1031 μαστίζω anpeitschen 1 ×: 4, 4, 6
1032 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 1 ×: 2, 37, 7
1033 μαστροπεύω verkuppeln 1 ×: 6, 3, 4
1034 μάχλος, ον wolllüstig 1 ×: 8, 1, 2
1035 ἡ μεγαλοεργία großartiges Handeln, Pracht 1 ×: 8, 17, 6
1036 μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant 1 ×: 8, 17, 5
1037 μεγαλόψυχος, ον großmütig 1 ×: 6, 12, 4
1038 μειδ(ι)άω lächeln 4 ×: 1, 7, 2; 2, 6, 2; 7, 6; 21, 5
1039 μειλίσσω beruhigen, versöhnen 1 ×: 5, 16, 8
1040 ἡ μεῖξις, μίξις Mischung 2 ×: 1, 9, 4. 5
1041 τὸ μέλι Honig 1 ×: 2, 7, 6
1042 ἡ μέλισσα Biene 4 ×: 2, 7, 1. 2. 3. 6
1043 ἡ μέμψις Tadel 1 ×: 8, 10, 3
1044 μεριμνάω besorgt sein, Sorge haben; etw. besorgen 1 ×: 1, 6, 4
1045 μεσόω in der Mitte stehen, sein 1 ×: 2, 12, 3
1046 μετακαλέω herbeirufen, einladen 1 ×: 4, 10, 2
1047 μεταλλάσσω verändern, austauschen 1 ×: 3, 1, 5
1048 μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden,

bereuen
2 ×: 7, 7, 6; 8, 17, 7

1049 μεταπείθω umstimmen 1 ×: 6, 3, 1
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1050 μεταπηδάω hin- und herspringen 2 ×: 3, 3, 2; 8, 6, 6
1051 μεταπίπτω umschlagen, sich ändern 1 ×: 8, 17, 5
1052 μεταποιέω verändern, umgestalten 1 ×: 8, 5, 2
1053 μετασκευάζω umformen, umziehen 4 ×: 2, 31, 6; 3, 1, 3. 6; 8, 14, 3
1054 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 6 ×: 1, 1, 13; 2, 22, 4; 3, 9, 2; 20, 7;

5, 3, 4; 7, 3, 6
1055 μετεωρίζω hochheben, erheben 1 ×: 3, 1, 3
1056 ἡ μετοικία Umsiedlung; Wohnen im Ausland 2 ×: 3, 1, 6; 25, 6
1057 μετοχετεύω kanalisieren, ableiten 1 ×: 3, 11, 2
1058 τὸ μήνιμα Grund, Anlass für Zorn 2 ×: 5, 25, 6; 27, 2
1059 τὸ μήνυμα Anzeige 1 ×: 4, 15, 3
1060 ἡ μήνυσις Anzeige, Denunziation 2 ×: 4, 16, 1; 18, 1
1061 ὁ μηνυτής Denunziant, Anzeiger 1 ×: 7, 6, 5
1062 ἡ (σ)μήρινθος Schnur 1 ×: 8, 12, 9
1063 ἡ μητρόπολις Mutterstadt, Gründungsstadt 1 ×: 4, 18, 1
1064 τὸ μηχάνημα Erfindung 1 ×: 3, 22, 3
1065 ἡ μιαιφονία Befleckung durch Mord, Blutschuld 1 ×: 8, 8, 3
1066 μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 2 ×: 7, 7, 6; 8, 2, 4
1067 ἡ (σ)μῖλαξ Winde 1 ×: 1, 15, 3
1068 μισθόω vermieten; med. mieten 9 ×: 3, 9, 1; 5, 2, 3; 7, 3, 5; 4, 2; 6,

6; 7, 5; 9, 6. 13; 8, 9, 3
1069 ὁ μισθωτής Mieter 1 ×: 7, 9, 14
1070 τὸ μῖσος Hass 2 ×: 5, 5, 9; 7, 9, 6
1071 ἡ μίτρα Band, Gürtel 2 ×: 3, 21, 2; 8, 12, 1
1072 μνησικακέω sich an Unrecht erinnern, nachtragend sein 1 ×: 7, 13, 3
1073 ἡ μοιχεία Ehebruch 10 ×: 5, 4, 2; 25, 5; 6, 5, 3; 7, 6, 3;

11, 2; 8, 8, 3. 12; 10, 9. 10. 12
1074 μοιχεύω die Ehe brechen, Unzucht treiben 4 ×: 4, 8, 4; 6, 9, 7; 8, 8, 3; 10, 10
1075 ὁ μοιχός Ehebrecher 22 ×: 5, 19, 6; 23, 5; 6, 3, 5; 5, 1. 3.

4; 9, 1. 2; 17, 1. 3; 20, 2; 21, 2; 8, 8,
3. 10. 11. 13; 10, 1. 3. 4. 5. 11. 12

1076 μυέω einweihen 4 ×: 2, 37, 5; 3, 22, 4; 5, 15, 6; 26, 3
1077 μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 4 ×: 2, 11, 4; 6, 13, 3; 7, 11, 1; 8, 15,

3
1078 ἡ μυθολογία Erzählung, Legende 3 ×: 1, 19, 3; 2, 37, 5; 8, 17, 1
1079 μυκάομαι brüllen, knarren, dröhnen 2 ×: 2, 37, 2; 3, 2, 2
1080 ὁ μυκτήρ Nüstern, Nase 1 ×: 4, 2, 3
1081 ἡ (σ)μύραινα Muräne, Seeaal 2 ×: 1, 18, 3. 4
1082 ἡ μυραλοιφία Parfümierung 1 ×: 2, 38, 3
1083 τὸ μύρον Salböl, Parfum 2 ×: 2, 38, 2. 3
1084 ἡ μυρσίνη, μυρρίνη Myrte(nzweig) 2 ×: 1, 1, 5; 2, 15, 2
1085 μυσταγωγέω einweihen, initiieren 1 ×: 2, 19, 1
1086 ὁ μυσταγωγός Einführer in die Mysterien, Mystagoge 1 ×: 5, 26, 10
1087 τὸ μυστήριον Mysterienritus 14 ×: 1, 10, 5; 18, 3; 2, 11, 7; 14, 7;

3, 16, 3. 4; 4, 8, 3; 5, 15, 6; 16, 3;
23, 6; 25, 6; 26, 3; 27, 4; 8, 12, 4
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1088 ὁ μύστης der Initiierte, Geweihte 1 ×: 1, 9, 7
1089 μυστικός, ή, όν zu den Mysterien gehörig, mystisch 2 ×: 3, 6, 1; 5, 15, 6
1090 ὁ μυχός Winkel, das Innere 2 ×: 2, 11, 4; 35, 1
1091 ὁ μύωψ Bremse, Viehbremse; Spore, Sporn 2 ×: 7, 3, 6; 4, 2
1092 ὁ νάρκισσος Narzisse 5 ×: 1, 1, 5; 15, 5; 19, 1; 2, 15, 2; 6,

7, 2
1093 ναυαγέω Schiffbruch erleiden 2 ×: 4, 17, 6; 6, 9, 3
1094 ἡ ναυαγία Schiffbruch 10 ×: 3, 5, 4; 19, 2; 21, 6; 23, 2; 5,

8, 3; 10, 1; 18, 4; 6, 9, 4; 13, 2; 8, 5,
1

1095 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 5 ×: 3, 20, 6; 4, 1, 3; 9, 6; 14, 8; 6,
9, 3

1096 ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) 1 ×: 8, 16, 1
1097 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 1 ×: 5, 16, 8
1098 νεάζω jung, jugendlich sein 1 ×: 4, 10, 1
1099 τὸ νέκταρ Göttertrank, Nektar 2 ×: 2, 36, 4; 38, 5
1100 νεμεσάω verargen, zürnen 1 ×: 8, 5, 8
1101 ἡ νεότης Jugend 1 ×: 8, 18, 2
1102 τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken 5 ×: 1, 10, 4; 3, 10, 3; 5, 9, 3; 7, 3,

4; 8, 7, 4
1103 νεύω nicken 7 ×: 1, 17, 4; 5, 3, 5; 14, 4; 18, 1; 26,

1; 6, 2, 1; 6, 4
1104 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 3 ×: 3, 2, 7; 5, 6, 3; 6, 8, 3
1105 νέωτα nächstes Jahr 1 ×: 1, 3, 3
1106 τὸ νῆμα Faden, Zwirn, Garn 2 ×: 2, 22, 7; 3, 7, 5
1107 τὸ νησίδιον Inselchen 1 ×: 2, 17, 3
1108 νήφω nüchtern sein 2 ×: 1, 13, 1; 7, 4, 2
1109 νήχω (+ med.) schwimmen 3 ×: 3, 4, 6; 5, 1; 5, 9, 2
1110 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 1 ×: 3, 9, 2
1111 ὁ νομάς Hirte; Nomade 1 ×: 4, 12, 4
1112 ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 1 ×: 5, 7, 9
1113 νυκτερινός, ή, όν nächtlich 1 ×: 8, 9, 11
1114 ὁ νυμφαγωγός Brautführer 1 ×: 3, 10, 5
1115 νυμφικός, ή, όν bräutlich 2 ×: 1, 13, 6; 3, 7, 5
1116 ὁ νυμφίος Bräutigam 3 ×: 1, 8, 6; 13, 5; 18, 4
1117 νυμφοστολέω die Braut geleiten 3 ×: 1, 18, 2; 4, 1, 4; 5, 16, 5
1118 ξαίνω Wolle kämmen, krempeln 1 ×: 6, 20, 4
1119 ἡ ξένη Ausland 3 ×: 3, 16, 3; 8, 10, 9. 11
1120 ὁ ξενοδόκος (ξενοδόχος) Wirt 1 ×: 8, 7, 2
1121 ὀγκόω erheben, rühmen, ehren, med. sich überheben 1 ×: 4, 14, 3
1122 ὀδυνάω Schmerz verursachen; pass. schmerzen 2 ×: 1, 6, 3; 5, 25, 2
1123 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 2 ×: 2, 7, 5; 7, 9, 5
1124 ὄζω riechen, stinken 2 ×: 2, 38, 3; 4, 5, 3
1125 ἡ ὀθόνη Leinen, Leinwand, Leinengewand 5 ×: 3, 1, 2; 2, 3; 5, 16, 6; 24, 1; 8,

13, 1
1126 οἰδέω schwellen 3 ×: 2, 29, 5; 3, 11, 1; 4, 14, 3
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1127 τὸ οἴδημα Schwellung, Geschwulst 1 ×: 3, 13, 3
1128 ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 1 ×: 5, 3, 1
1129 οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 1 ×: 1, 15, 3
1130 ὁ οἰκίσκος Zimmerchen 1 ×: 1, 15, 8
1131 τὸ οἰκοδόμημα Bauwerk 1 ×: 4, 12, 6
1132 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×: 2, 17, 1
1133 ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 1 ×: 8, 6, 14
1134 οἰνοχοε(ύ)ω Wein einschenken 1 ×: 2, 36, 3
1135 οἰνοχοέω Wein einschenken, Mundschenk sein 2 ×: 2, 9, 1; 37, 3
1136 ὁ οἰνόχοος Mundschenk 1 ×: 2, 36, 4
1137 οἰστράω unruhig, wild werden; rasen 2 ×: 1, 12, 3; 2, 37, 8
1138 οἰστρέω unruhig, wild machen od. werden; rasen 1 ×: 1, 18, 3
1139 τὸ οἰώνισμα Vogelzeichen 2 ×: 4, 7, 5; 5, 16, 6
1140 ὀκλάζω sich hocken, hinsinken 1 ×: 5, 7, 2
1141 ὀκνηρός, ά, όν zögerlich, ängstlich 1 ×: 7, 3, 4
1142 ἡ ὁλκή das Schleppen, Ziehen; Gewicht 1 ×: 4, 19, 6
1143 ὁλόκληρος, ον vollständig, ganz 6 ×: 3, 18, 4; 23, 4; 5, 3, 4; 11, 2; 13,

3; 8, 8, 2
1144 ὁ ὀλολυγμός (Freuden-) Schrei 1 ×: 3, 2, 8
1145 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×: 3, 2, 4
1146 ὁμηρίζω Homer nachspielen 1 ×: 8, 9, 3
1147 ὁμότεχνος, ον die gleiche Kunst ausübend 1 ×: 5, 3, 2
1148 ὁμοτράπεζος, ον am selben Tisch essend, Tischgenosse 1 ×: 3, 14, 2
1149 ὁ ὀμφαλός Nabel 3 ×: 1, 1, 11; 3, 4; 4, 14, 6
1150 ἡ ὄμφαξ unreife Traube 1 ×: 2, 3, 2
1151 ὀνειροπολέω etwas (er-) träumen 1 ×: 5, 26, 2
1152 ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 4 ×: 2, 21, 1; 22, 2; 37, 3; 3, 8, 2
1153 ὀξύνω schärfen, provozieren 1 ×: 3, 7, 9
1154 ἡ ὀπή Öffnung, Loch, bes. Kamin 1 ×: 8, 6, 6
1155 ὁ ὀπισθόδομος Schatzkammer (im Athenatempel) 1 ×: 3, 6, 3
1156 ἡ ὁπλή Huf 1 ×: 4, 2, 2
1157 ὀπτάω braten, backen 1 ×: 3, 15, 5
1158 ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht 1 ×: 2, 2, 5
1159 τὰ ὄργια Mysterien, Riten 1 ×: 4, 1, 2
1160 ἡ ὄργυια Klafter 1 ×: 4, 12, 8
1161 ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 2 ×: 1, 8, 4; 3, 10, 5
1162 ὁ ὄροβος Kichererbse 1 ×: 4, 10, 4
1163 ὁ ὄροφος Stroh, Reet; Dach 3 ×: 1, 1, 3. 5; 4, 3, 3
1164 ὀρφανός, ή, όν verwaist 2 ×: 1, 7, 1; 2, 13, 1
1165 ὁ ὄρχατος Baumreihe; Garten 2 ×: 5, 1, 4; 17, 3
1166 ἡ ὀσφρά Geruch 1 ×: 2, 38, 3
1167 οὐδέπω noch nicht 3 ×: 3, 24, 2; 8, 3, 3; 10, 5
1168 οὐδεπώποτε (noch) niemals 1 ×: 8, 14, 1
1169 ἡ οὐλή Narbe 1 ×: 8, 5, 1
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1170 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 9 ×: 1, 1, 12; 12, 4; 3, 2, 5; 7, 6; 13,
6; 4, 2, 2; 19, 1. 2; 5, 15, 3

1171 ἡ ὀφρῦς Braue 2 ×: 1, 4, 3; 3, 8, 4
1172 ὀχετηγός einen Graben, Kanal ziehend 1 ×: 1, 1, 6
1173 ὀχληρός, ά, όν unangenehm, lästig 1 ×: 6, 7, 8
1174 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×: 4, 12, 8
1175 ὁ παιανισμός Paiangesang 1 ×: 2, 32, 2
1176 τὸ παίγνιον Spiel, Spielzeug; Liebling 1 ×: 3, 16, 3
1177 παιδοτριβέω trainieren 1 ×: 2, 4, 4
1178 τὸ πάλαισμα (Ring-) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff 1 ×: 8, 14, 4
1179 ἡ παλα(ι)στή Handbreit 1 ×: 3, 20, 6
1180 ὁ παλαιστής Ringkämpfer 1 ×: 2, 22, 5
1181 ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 1 ×: 2, 38, 4
1182 παλαίω ringen 2 ×: 3, 1, 5; 5, 3, 5
1183 ἡ πάλη Ringkampf 2 ×: 5, 3, 5; 6, 18, 5
1184 ὁ παλμός das Zittern, Zucken 1 ×: 5, 27, 1
1185 πάνδημος, ον allgemein, das ganze Volk betreffend 3 ×: 2, 36, 2. 3; 37, 1
1186 τὸ πανδοκεῖον (auch

πανδοχεῖον)
Herberge 2 ×: 7, 3, 3. 8

1187 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 3 ×: 1, 15, 1; 2, 16, 2; 18, 1
1188 παννυχίζω ein Nachtfest feiern, die Nacht durchmachen 1 ×: 6, 5, 2
1189 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 1 ×: 6, 4, 4
1190 πάντοθεν von, auf allen Seiten 3 ×: 1, 1, 12; 3, 2, 5; 4, 14, 3
1191 πάντοτε immer 1 ×: 1, 9, 1
1192 ὁ, ἡ πάπυρος Papyrus 2 ×: 4, 12, 6. 7
1193 παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 3 ×: 2, 18, 6; 4, 4, 1; 6, 2, 3
1194 ἡ παραδρομή das Durcheilen 1 ×: 6, 6, 3
1195 παράδρομος, ον durchlaufbar, lückenhaft 1 ×: 3, 2, 5
1196 παραθέω daneben laufen, herbeilaufen; vorbeilaufen 2 ×: 2, 34, 4; 5, 9, 3
1197 παραιρέω wegnehmen 1 ×: 8, 8, 2
1198 παρακαθεύδω neben jem. schlafen 1 ×: 3, 10, 5
1199 παρακάθημαι daneben sitzen 2 ×: 4, 10, 5; 17, 2
1200 παρακαθίζω daneben setzen 4 ×: 1, 2, 3; 7, 3; 6, 18, 2; 7, 3, 3
1201 ἡ παρακαταθήκη anvertrautes Pfand, Einlage 1 ×: 5, 11, 3
1202 παράκειμαι neben, bei etw. liegen 1 ×: 5, 13, 3
1203 παρακρεμάννυμι herabhängen lassen 1 ×: 5, 9, 1
1204 παρακύπτω sich herauslehnen, einen Blick hinauswerfen 1 ×: 2, 35, 4
1205 παράλιος, (α,) ον am Meer 2 ×: 3, 5, 5; 19, 2
1206 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 1 ×: 4, 19, 1
1207 ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 1 ×: 4, 7, 8
1208 παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 2 ×: 3, 13, 6; 6, 11, 3
1209 παραπέτομαι vorüberfliegen 2 ×: 2, 7, 3; 21, 4
1210 παραρρέω vorbeifließen, abfließen 1 ×: 1, 2, 3
1211 παρασκηνάω daneben zelten 1 ×: 2, 33, 1
1212 ὁ παραστάτης Nebenmann, Kamerad 1 ×: 7, 10, 3
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1213 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 1 ×: 2, 22, 3
1214 παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 3 ×: 2, 7, 7; 3, 5, 3; 4, 13, 3
1215 παρατρίβω entlangreiben, an etw. reiben 1 ×: 5, 19, 6
1216 παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 2 ×: 2, 33, 1; 5, 5, 8
1217 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 1 ×: 3, 19, 2
1218 παραφύομαι daneben wachsen 1 ×: 1, 15, 3
1219 παραχειμάζω überwintern 1 ×: 8, 19, 3
1220 παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 3 ×: 5, 14, 3; 26, 4; 8, 8, 7
1221 πάρεδρος, ον beisitzend, daneben sitzend 1 ×: 7, 12, 1
1222 ἡ παρειά Wange, Kiefer 7 ×: 1, 1, 7; 3, 4; 4, 3; 19, 1; 3, 7, 3;

4, 2, 3; 5, 13, 1
1223 παρεμβάλλω einfügen 1 ×: 7, 11, 5
1224 τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 1 ×: 2, 11, 4
1225 παρευδοκιμέω an Ruhm übertreffen 2 ×: 5, 22, 4; 8, 8, 10
1226 παρηγορέω anreden, raten, trösten 7 ×: 1, 13, 1. 3; 3, 16, 1; 4, 10, 1; 5,

8, 1; 7, 6, 6; 14, 4
1227 ἡ παρηγορία Ermunterung; Trost 2 ×: 1, 8, 8; 7, 5, 3
1228 πάρημαι daneben sitzen 1 ×: 2, 7, 1
1229 ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit 8 ×: 2, 25, 1. 2; 28, 2; 5, 20, 5; 8, 5,

7; 6, 14; 7, 3; 12, 8
1230 πάροικος, ον benachbart 1 ×: 6, 19, 2
1231 παροινέω betrunken sein, betrunken über die Stränge schla

gen, misshandeln
1 ×: 6, 19, 6

1232 ἡ παροινία trunkenes Benehmen 1 ×: 8, 2, 3
1233 παροξύνω aufreizen, anstacheln 5 ×: 2, 5, 1; 4, 14, 9; 6, 13, 3; 16, 2;

19, 2
1234 ὁ πάσσαλος Pflock 1 ×: 3, 15, 4
1235 πατάσσω schlagen 11 ×: 2, 7, 1. 4; 22, 3; 34, 4; 3, 3, 3;

17, 6; 5, 3, 3; 7, 3, 5. 6; 4, 4. 5
1236 πατρόθεν vom Vater her, nach dem Vater 1 ×: 2, 14, 6
1237 παφλάζω branden, brausen, tosen 1 ×: 3, 2, 8
1238 πεδάω fesseln; verwickeln, hemmen 3 ×: 1, 6, 3; 8, 1; 6, 19, 4
1239 τὸ πέδιλον Sandale, Schuh 2 ×: 1, 1, 7; 3, 7, 7
1240 ἡ πεζομαχία Infanterieschlacht 1 ×: 4, 14, 8
1241 τὸ πειρατήριον Probe, Versuch, Prozess 5 ×: 6, 13, 1. 2; 21, 3; 22, 2; 7, 5, 3
1242 ὁ πειρατής Räuber, Pirat 3 ×: 5, 7, 7; 6, 21, 3; 8, 16, 1
1243 πειρατικός, ή, όν piratisch, Piraten zugehörig 3 ×: 2, 17, 3; 5, 7, 6; 6, 16, 5
1244 πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen 1 ×: 3, 4, 6
1245 τὸ πεῖσμα Tau, Seil 1 ×: 1, 4, 5
1246 πελαγίζω die hohe See durchfahren; einen See bilden, über

flutet sein
1 ×: 2, 32, 1

1247 πελαγόω zum Meer machen, überfluten 2 ×: 4, 12, 3. 4
1248 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 4 ×: 3, 3, 3. 4; 4, 2; 4, 4, 6
1249 πελιδνός, ή, όν blau, schwärzlich 1 ×: 3, 7, 4
1250 ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 1 ×: 5, 10, 1
1251 πεπαίνω reifen; weich, warm machen 1 ×: 5, 8, 2
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1252 περιάγω herumführen, umdrehen 6 ×: 2, 32, 2; 3, 1, 1. 2; 14, 2; 15, 3;
5, 1, 5

1253 ἡ περιαγωγή Umdrehung 1 ×: 3, 1, 2
1254 περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 4 ×: 2, 1, 2; 3, 18, 3; 6, 4, 1; 8, 16, 2
1255 περιασθμαίνω umschnaufen 1 ×: 4, 4, 7
1256 περιβάδην rittlings 1 ×: 1, 1, 10
1257 περιβαίνω herumgehen, (schützend) umschreiten 1 ×: 8, 9, 4
1258 ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 2 ×: 1, 1, 5; 15, 2
1259 ὁ περίβολος Umfriedung; umfriedeter Platz 1 ×: 2, 14, 5
1260 περιβομβέω umsausen, umrauschen 1 ×: 2, 7, 3
1261 ἡ περιγραφή Umfang, Grenze, Skizze 1 ×: 1, 15, 5
1262 περιγράφω (ringsum eine Linie) zeichnen, begrenzen 1 ×: 1, 15, 6
1263 περιδεής, ές sehr ängstlich, furchtsam 1 ×: 1, 3, 5
1264 τὸ περιδέραιον Halsband, Kette 1 ×: 2, 11, 2
1265 περιδέω umbinden, befestigen 1 ×: 1, 12, 6
1266 περιδρύπτω ringsum abreißen 1 ×: 1, 12, 5
1267 περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 1 ×: 1, 3, 6
1268 περιέπω behandeln, ehren 1 ×: 8, 17, 4
1269 ἡ περιεργία unnütze Beschäftigung, Pedanterie 2 ×: 1, 6, 3; 2, 38, 1
1270 περιθέω umherlaufen 1 ×: 1, 16, 3
1271 περιθραύω abbrechen, zerbrechen 1 ×: 2, 11, 8
1272 περιϊππεύω herumreiten 2 ×: 2, 22, 3; 3, 13, 7
1273 περιΐπταμαι herumfliegen 2 ×: 2, 22, 4. 6
1274 περικαθίζω herumsitzen (lassen) 1 ×: 3, 5, 1
1275 περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 2 ×: 4, 19, 3; 8, 14, 3
1276 περικλύζομαι umspült werden 1 ×: 4, 10, 1
1277 περικρεμάννυμι ringsum aufhängen 1 ×: 2, 3, 2
1278 περιλευκαίνω ringsum weiß färben 1 ×: 1, 1, 9
1279 περινήχομαι herumschwimmen 1 ×: 3, 5, 2
1280 περιορίζω abgrenzen, begrenzen 1 ×: 8, 6, 11
1281 ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 1 ×: 2, 10, 2
1282 περιπαύομαι ganz aufhören 1 ×: 3, 5, 5
1283 περιπλέκω verwickeln, umschreiben 4 ×: 2, 6, 3; 34, 5; 3, 17, 7; 5, 27, 3
1284 ἡ περιπλοκή Verwicklung, Umstand 9 ×: 1, 15, 2. 3; 2, 37, 10; 38, 4; 4,

3, 2; 5, 8, 3; 25, 8; 27, 3; 8, 4, 2
1285 περιπτύσσω umgeben, umarmen 6 ×: 1, 18, 5; 3, 17, 2; 4, 1, 2; 9, 4;

5, 11, 4; 7, 16, 3
1286 περιπυκάζω dicht umgeben 1 ×: 1, 15, 3
1287 περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfallen 2 ×: 2, 11, 5; 4, 12, 8
1288 περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen 2 ×: 1, 12, 5; 4, 11, 4
1289 περισκοπέω umherblicken 2 ×: 1, 1, 2; 7, 13, 1
1290 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 4 ×: 2, 22, 7; 5, 22, 2; 6, 13, 4; 8, 6,

4
1291 περιστέφω bekränzen, umgeben 1 ×: 2, 3, 2
1292 περισύρω herumzerren, wegzerren 2 ×: 1, 12, 6; 15, 8
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1293 περισφίγγω zusammenbinden, zusammenschnüren 1 ×: 4, 4, 5
1294 περισχίζω zerreißen, abreißen 1 ×: 4, 11, 5
1295 περισῴζω (vor dem Tod) retten 1 ×: 3, 5, 1
1296 περιτίθημι umlegen, gewähren 4 ×: 5, 17, 4; 6, 16, 6; 8, 12, 9; 16, 2
1297 περιτρέπω herumdrehen, verdrehen 2 ×: 3, 1, 3; 5, 23, 4
1298 περιυλακτέω umbellen 1 ×: 2, 29, 2
1299 περιφράσσω einzäunen, befestigen 1 ×: 5, 15, 3
1300 περιχαρής, ές überglücklich 1 ×: 7, 14, 6
1301 περιχάσκω den Mund weit öffnen, in den Mund nehmen 2 ×: 2, 22, 4; 37, 8
1302 περιχέω herumgießen; umgeben 11 ×: 1, 1, 5; 2, 10, 3; 38, 4; 3, 1, 1;

15, 3; 4, 6, 4; 5, 7, 8; 15, 5; 6, 1, 3;
18, 2; 7, 4, 1

1303 ἡ περιωπή Umschau, Warte 1 ×: 1, 17, 4
1304 τὸ πέταλον Blatt 7 ×: 1, 1, 3. 4. 5; 15, 2; 2, 1, 3; 4, 5,

2; 13, 2
1305 πετραῖος, α, ον felsig, auf Felsen lebend 1 ×: 4, 19, 2
1306 ἡ πεύκη Fichte, Föhre 1 ×: 1, 15, 3
1307 τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) 3 ×: 3, 3, 1; 4, 12, 1; 5, 16, 4
1308 τὸ πήδημα Sprung 2 ×: 3, 3, 4; 5, 27, 1
1309 ὁ πηλός Ton, Lehm 3 ×: 3, 15, 1; 4, 12, 4. 5
1310 πιαίνω mästen; beglücken, erfreuen 1 ×: 6, 7, 2
1311 ἡ πῖδαξ Quelle 1 ×: 1, 15, 8
1312 ὁ πῖλος (Filz-) Mütze 1 ×: 3, 7, 7
1313 πιπράσκω verkaufen 10 ×: 2, 6, 2; 4, 4, 8; 6, 3; 5, 17, 9;

18, 4; 7, 3, 7; 8, 5, 4; 16, 3. 5. 7
1314 ἡ πίσσα Pech 2 ×: 2, 14, 9. 10
1315 πιστόω überzeugen, glauben machen 2 ×: 5, 14, 2; 21, 7
1316 τὸ πίστωμα Versicherung, Bestätigung 1 ×: 8, 7, 4
1317 ἡ πίτυς Fichte, Pinie 1 ×: 8, 6, 13
1318 πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer 1 ×: 4, 19, 2
1319 ἡ πλάτανος Platane 3 ×: 1, 2, 3; 15, 3; 16, 3
1320 τὸ πλέκος Korbwerk, Geflochtenes 1 ×: 5, 5, 5
1321 πλέκω flechten 2 ×: 2, 30, 2; 8, 17, 3
1322 τὸ πλῆκτρον Schlagstöckchen; Speerspitze; Stachel, Spore d.

Hahns
3 ×: 1, 5, 4; 2, 14, 8; 8, 9, 4

1323 ἡ πλοκή Flechte, Gewebe 1 ×: 3, 7, 5
1324 ὁ πλωτήρ Seemann 4 ×: 3, 3, 2; 5, 1; 4, 12, 5; 18, 3
1325 ἡ πόα Gras, Rasen 1 ×: 4, 5, 3
1326 ποδήρης, ες auf die Füße herabreichend 4 ×: 3, 7, 5; 13, 2; 21, 3; 8, 13, 1
1327 ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 1 ×: 2, 36, 1
1328 ἡ πολιορκία Belagerung 1 ×: 8, 13, 3
1329 πολύευκτος, ον viel erbeten 2 ×: 4, 17, 4; 8, 19, 2
1330 πολυπράγμων, ον vielgeschäftig, nervig 3 ×: 2, 20, 1; 38, 2; 5, 27, 4
1331 πολυτάρακτος, ον ganz aufgewühlt 1 ×: 1, 13, 2
1332 τὸ πόμα nachhom. = πῶμα Trank, Getränk 4 ×: 2, 31, 2; 35, 4; 4, 18, 3. 6
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1333 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×: 2, 15, 2
1334 ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 2 ×: 2, 14, 1. 4
1335 ἡ πορνεία Prostitution 1 ×: 8, 9, 1
1336 πορνεύω prostituieren 1 ×: 6, 20, 2
1337 ἡ πόρνη Hure, Prostituierte 4 ×: 8, 8, 3. 11; 10, 3; 11, 2
1338 ὁ πορνοβοσκός Bordellbesitzer 1 ×: 8, 8, 3
1339 ὁ πόρνος Prostituierter, Lustknabe 1 ×: 8, 10, 9
1340 ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 9 ×: 1, 4, 3; 15, 5; 2, 11, 2. 4. 5. 6.

7. 8; 3, 25, 2
1341 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 2 ×: 1, 1, 10; 2, 2, 4
1342 ὁ πορφυρεύς Purpurfischer 1 ×: 5, 7, 6
1343 πορφύρω aufwallen, unruhig, aufgeregt sein; nachdenken 3 ×: 2, 11, 3. 6; 6, 7, 2
1344 ποσάκις wie oft? 2 ×: 6, 16, 3; 7, 5, 2
1345 τὸ ποτάμιον Flüsschen 2 ×: 4, 2, 1; 19, 1
1346 ποτνιάομαι laut aufschreien 1 ×: 6, 15, 4
1347 ὁ πότος das Trinken 3 ×: 2, 3, 3; 5, 23, 2; 8, 4, 2
1348 ἡ πρασιά Lauch-, Gemüsebeet 1 ×: 1, 1, 5
1349 ἡ πρᾶσις Verkauf 3 ×: 2, 6, 3; 8, 16, 3. 6
1350 πρηνής, ές vornüber, kopfüber, abschüssig 1 ×: 3, 1, 3
1351 ὁ πρίων Säge 1 ×: 4, 19, 3
1352 ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 1 ×: 8, 18, 2
1353 προαναιρέω vorher wegnehmen, vorher zerstören 1 ×: 3, 4, 4
1354 προανίστημι zuerst aufstellen; pass. zuerst aufstehen 1 ×: 5, 18, 1
1355 προβάτειος, α, ον vom Schaf 1 ×: 3, 7, 5
1356 ἡ προβοσκίς Rüssel 1 ×: 4, 4, 4
1357 προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben;

proskribieren
1 ×: 8, 7, 6

1358 πρόδρομος, ον voranlaufend 2 ×: 3, 24, 3; 7, 4, 4
1359 ὁ πρόεδρος Vorsitzender 11 ×: 7, 12, 1; 8, 7, 6; 8, 5. 6. 7. 8;

9, 8. 9. 10; 14, 4; 19, 2
1360 προηγέομαι anführen, vorangehen 1 ×: 6, 5, 2
1361 ἡ προθεσμία Frist, Verfallstag, Verjährung 7 ×: 1, 8, 10; 10, 2; 4, 7, 2; 12, 2; 5,

15, 4; 21, 3; 8, 19, 2
1362 προῖκα umsonst, auf eigene Kosten 1 ×: 4, 4, 8
1363 ἡ προίξ Geschenk, Mitgift 5 ×: 5, 17, 7; 8, 8, 13; 17, 3. 4; 18, 4
1364 προκαθίζω sitzen 2 ×: 4, 14, 1; 5, 25, 1
1365 προκαταγιγνώσκω vorverurteilen 1 ×: 5, 20, 5
1366 προκαταναλίσκω vorher verschwenden, vorher verbrauchen 1 ×: 1, 3, 3
1367 προκατασκευάζω im Voraus organisieren 1 ×: 2, 17, 1
1368 ἡ πρόκλησις Aufforderung 6 ×: 7, 10, 2; 11, 1. 2; 8, 11, 1. 3. 4
1369 τὸ προκόλπιον Gewandbausch über der Brust 1 ×: 1, 1, 1
1370 προκύπτω herausschauen, sich vorbeugen 2 ×: 1, 1, 11; 4, 18, 6
1371 προλαμβάνω vorwegnehmen 1 ×: 7, 16, 3
1372 προλοχίζω vorher einen Hinterhalt legen 1 ×: 2, 18, 3
1373 τὸ προμετωπίδιον Stirnhaut; Stirnschmuck 1 ×: 1, 14, 2
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1374 προμηνύω vorher ankündigen, vorhersagen 1 ×: 6, 5, 2
1375 προνομεύω plündern, wegzehren 1 ×: 4, 4, 5
1376 προνοοῦμαι vorher bemerken; vorsorgen 1 ×: 2, 4, 2
1377 προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstellen 8 ×: 1, 7, 4; 8, 5; 2, 1, 3; 3, 10, 2; 14,

3; 5, 12, 1; 6, 4, 3; 7, 13, 1
1378 ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 1 ×: 1, 9, 5
1379 προοιμιάζομαι als Vorwort sagen 1 ×: 5, 21, 2
1380 τὸ προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 4 ×: 2, 19, 1; 5, 12, 3; 21, 2; 8, 10, 3
1381 προπαρασκευάζω vorbereiten 1 ×: 8, 16, 3
1382 προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert 5 ×: 4, 14, 9; 5, 26, 2; 6, 7, 1; 7, 6,

2; 9, 2
1383 προπηδάω vorwärts springen 2 ×: 2, 34, 3; 3, 21, 5
1384 προπίνω zutrinken; opfern, verschenken 1 ×: 2, 9, 3
1385 ὁ πρόπολος Diener; Priester 2 ×: 3, 25, 6; 7, 15, 1
1386 προσαράσσω anstoßen, anrammen 2 ×: 1, 12, 5; 5, 9, 2
1387 προσδέω I. festbinden II. zusätzlich benötigen 1 ×: 5, 24, 1
1388 προσεταιρίζομαι sich zum Freund wählen 1 ×: 8, 9, 3
1389 προσεύχομαι anbeten 4 ×: 3, 6, 2; 4, 1, 6; 17, 1; 5, 2, 3
1390 ἡ προσθήκη Zusatz, Anhang 1 ×: 3, 1, 3
1391 προσίημι zulassen, akzeptieren 3 ×: 2, 4, 4; 4, 13, 5; 5, 13, 5
1392 προσίσχω = προσέχω 1 ×: 3, 5, 6
1393 προσκαρτερέω ausharren 1 ×: 1, 10, 7
1394 τὸ πρόσκρου(σ)μα Hindernis, Anstoß 1 ×: 8, 10, 2
1395 προσκύπτω sich vorbeugen 1 ×: 6, 7, 8
1396 προσόμοιος, ον ähnlich 2 ×: 4, 1, 5; 5, 3, 4
1397 προσπαίζω scherzen, spotten 1 ×: 2, 20, 2
1398 προσπαλαίω mit jem. ringen 2 ×: 4, 9, 2; 8, 9, 4
1399 προσπελάζω nahebringen, herantreiben 1 ×: 4, 13, 1
1400 προσπνέω anwehen, anblasen 1 ×: 4, 4, 8
1401 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 8 ×: 2, 7, 3; 20, 2; 31, 2; 6, 10, 1; 7,

1, 3; 3, 3; 8, 1, 5; 9, 2
1402 προσπορίζω zusätzlich beschaffen 1 ×: 2, 17, 2
1403 προσπτύσσω umarmen; begrüßen 1 ×: 5, 8, 2
1404 προσρέω hinzufließen; hinzueilen 2 ×: 3, 13, 5. 7
1405 προσρήγνυμι dagegen schlagen 2 ×: 3, 4, 6; 5, 9, 1
1406 προσρίπτω zuwerfen, entgegenwerfen 2 ×: 3, 19, 2; 5, 25, 4
1407 τὸ πρόσταγμα Befehl 1 ×: 4, 10, 2
1408 τὸ προστερνίδιον Brustschmuck 1 ×: 1, 14, 2
1409 προστιμάω eine zusätzliche Strafe anordnen 2 ×: 2, 34, 6; 8, 11, 4
1410 προστρέχω herbeilaufen 1 ×: 5, 12, 3
1411 πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 1 ×: 5, 11, 6
1412 τὰ προτέλεια Anfangsopfer 1 ×: 2, 12, 1
1413 προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag 2 ×: 2, 7, 1; 3, 20, 2
1414 προτρύγαιος, ον die Weinlese schützend 1 ×: 2, 2, 1
1415 προὔργου vorteilhaft, nützlich 1 ×: 2, 10, 4
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1416 τὰ πρυμνήσια Hecktaue 1 ×: 2, 31, 6
1417 ὁ πρύτανις Ratsmitglied, Ratsherr 1 ×: 8, 8, 6
1418 πρώην gerade; vorgestern 1 ×: 4, 1, 4
1419 πρωτοκύμων zum ersten Mal schwanger 2 ×: 1, 10, 1. 2
1420 ὁ πρωτομύστης Neuinitiierter 1 ×: 3, 22, 3
1421 πρωτόπειρος, ον zum ersten Mal versuchend, erprobend 2 ×: 2, 37, 5; 38, 1
1422 πτερόω beflügeln, mit Flügeln versehen 1 ×: 8, 16, 2
1423 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 1 ×: 3, 7, 5
1424 ἡ πτῆσις Flug 1 ×: 2, 22, 7
1425 ὁ πτόρθος Trieb, Keim, Zweig 3 ×: 1, 1, 3; 17, 5; 2, 14, 5
1426 πτύσσω falten 1 ×: 3, 8, 6
1427 τὸ πτῶμα Fall; Leiche 2 ×: 1, 12, 6; 5, 3, 8
1428 ἡ πτῶσις Fall 1 ×: 4, 3, 3
1429 ἡ πύκνωσις Verdichtung, Kondensation 1 ×: 4, 12, 6
1430 ὁ πυλωρός Türhüter, Türwächter 1 ×: 5, 1, 2
1431 πύξ mit der Faust, im Faustkampf 1 ×: 4, 15, 6
1432 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 1 ×: 2, 18, 4
1433 πυρπολέω ein Feuer brennen, brandschatzen 2 ×: 1, 11, 3; 4, 15, 1
1434 πυρριάω erröten 1 ×: 2, 11, 3
1435 πυρσεύω (durch Flammenzeichen) signalisieren 1 ×: 1, 6, 6
1436 ὁ πυρσός Feuer; Feuerzeichen, Signal 1 ×: 1, 8, 3
1437 πυρώδης, ες feurig 1 ×: 4, 2, 3
1438 ἡ ῥάβδος Stab, Rute 1 ×: 4, 13, 1
1439 ῥαδινός, ή, όν zart, schlank, biegsam 2 ×: 1, 15, 3; 3, 21, 2
1440 ῥαΐζω sich (von Krankheit) erholen 1 ×: 4, 16, 5
1441 τὸ ῥάμφος Schnabel 1 ×: 3, 8, 2
1442 ῥαπίζω Stockhiebe verabreichen, schlagen 4 ×: 2, 24, 1; 5, 23, 5. 7; 6, 20, 1
1443 ῥάπτω nähen 1 ×: 3, 21, 2
1444 ἡ ῥάχις Rückgrat; Bergkamm 1 ×: 4, 19, 3
1445 ῥήσσω, ῥάσσω stampfen; zerbrechen 1 ×: 5, 23, 5
1446 ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 1 ×: 6, 5, 3
1447 ῥιζόω verwurzeln, fest einpflanzen 1 ×: 2, 14, 4
1448 ἡ ῥίς Nase 3 ×: 2, 2, 5; 8, 1, 3. 4
1449 τὸ ῥόδον Rose 14 ×: 1, 1, 5; 4, 3; 8, 9; 15, 5; 19, 1;

2, 1, 1. 2. 3; 11, 3; 15, 2; 36, 2; 3,
25, 3; 4, 5, 3; 5, 13, 1

1450 ἡ ῥοιά Granatapfel(baum) 1 ×: 3, 6, 1
1451 ῥοχθέω rauschen, brausen, dröhnend anschlagen 1 ×: 3, 2, 8
1452 ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 1 ×: 1, 12, 5
1453 ῥυπόω beschmutzen, beflecken 1 ×: 5, 17, 3
1454 ῥυσός, ή, όν welk, runzlig 1 ×: 4, 19, 2
1455 ὁ ῥυτήρ I. Zügel, Riemen II. Retter, Schützer 3 ×: 1, 12, 2. 5. 6
1456 ῥώννυμι stärken 2 ×: 5, 18, 6; 20, 5
1457 σαίνω mit dem Schwanz wedeln; schmeicheln 1 ×: 6, 11, 1
1458 σαίρω I. grinsen; klaffen II. fegen, reinigen 1 ×: 1, 1, 7



Alphabetisch σα–στ

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

1459 σαλεύω erschüttern 1 ×: 4, 14, 2
1460 τὸ σατραπεῖον Palast des Satrapen 1 ×: 4, 13, 4
1461 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 1 ×: 4, 11, 1
1462 ἡ σεληναίη = σελήνη 1 ×: 3, 17, 1
1463 τὸ σέλμα Planken, Deck 1 ×: 3, 3, 3
1464 ἡ σεμνότης Ehrwürdigkeit 1 ×: 8, 9, 2
1465 σήμερον heute 2 ×: 5, 26, 7; 8, 8, 7
1466 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 1 ×: 4, 4, 6
1467 σιμόω hinaufbiegen 1 ×: 1, 12, 3
1468 σινάμωρος, ον hinterlistig, schädlich 1 ×: 2, 38, 5
1469 σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 1 ×: 8, 18, 3
1470 σκάπτω (um-) graben 2 ×: 5, 18, 4; 8, 5, 4
1471 ἡ σκέπη Schutz, Deckung 1 ×: 3, 7, 2
1472 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 8 ×: 2, 22, 5; 37, 7; 3, 20, 4; 4, 10,

4; 13, 4; 15, 4; 16, 2; 6, 1, 3
1473 σκευοφορέω Gepäck, Ausrüstung tragen 1 ×: 3, 2, 1
1474 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 6 ×: 2, 16, 1; 26, 1; 4, 7, 6; 5, 3, 2;

18, 1; 21, 2
1475 ἡ σκῆψις Vorwand, Ausrede, Entschuldigung 1 ×: 4, 9, 3
1476 σκιαμαχέω Schattenkämpfe, Scheingefechte führen 1 ×: 2, 22, 6
1477 τὸ σκύβαλον Dung, Mist, Schmutz 1 ×: 2, 11, 5
1478 ἡ σκυτάλη Knüttel, Keule 1 ×: 3, 3, 4
1479 τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 1 ×: 1, 7, 3
1480 σκώπτω spotten 2 ×: 1, 7, 2; 2, 20, 2
1481 ἡ σμύρνα Myrrhe 1 ×: 3, 25, 4
1482 ἡ σμῶδιξ Strieme 1 ×: 7, 4, 4
1483 σοβέω verscheuchen, rasch bewegen 1 ×: 2, 12, 2
1484 ἡ σορός Urne, Sarg 11 ×: 3, 15, 1. 6; 16, 2. 3; 17, 5. 6.

7; 19, 3; 21, 6; 22, 6; 25, 5
1485 σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken 2 ×: 5, 16, 3; 6, 15, 2
1486 τὸ σόφισμα Einfall, Methode 1 ×: 6, 8, 4
1487 σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 1 ×: 5, 3, 6
1488 ὁ σπασμός Zuckung 1 ×: 3, 8, 3
1489 τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 6 ×: 8, 6, 1. 11. 12. 13. 14; 7, 1
1490 ἡ σπορά Saat, Geburt 1 ×: 4, 4, 2
1491 σποράδην verstreut 2 ×: 1, 1, 4; 4, 12, 6
1492 ἡ στάθμη Richtschnur 2 ×: 4, 19, 4; 5, 1, 2
1493 ἡ σταφυλή Weintraube 1 ×: 2, 3, 2
1494 τὸ στενωπεῖον Gässchen 1 ×: 8, 9, 3
1495 ὁ στενωπός Engpass, Enge 5 ×: 2, 19, 3. 5; 4, 12, 8; 13, 3; 8, 6,

10
1496 τὸ στέρνον Brust; Herz 9 ×: 1, 1, 10. 11; 2, 2, 5; 22, 2; 29,

2; 3, 18, 2; 5, 3, 6; 13, 4; 21, 5
1497 στερρός, ά, όν hart, fest 2 ×: 3, 13, 5; 6, 9, 1
1498 τὸ στεφάνωμα Kranz, Krone 1 ×: 1, 1, 5
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1499 στίλβω glitzern, schimmern, funkeln, leuchten 1 ×: 1, 19, 1
1500 στιχηδόν reihenweise 2 ×: 1, 1, 5; 8, 6, 3
1501 στολίζω aurüsten, ausstatten 2 ×: 3, 7, 5; 8, 13, 1
1502 στορέννυμι, στόρνυμι,

στρώννυμι
ausbreiten, plätten 1 ×: 3, 5, 5

1503 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 2 ×: 2, 4, 5; 3, 13, 1
1504 ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze 2 ×: 1, 5, 3; 5, 27, 3
1505 στωμύλος, ον geschwätzig 1 ×: 8, 17, 4
1506 συγκαθεύδω mit jem. schlafen 8 ×: 5, 20, 3; 21, 4; 22, 5; 25, 8; 6,

16, 3; 8, 5, 2; 8, 11; 10, 9
1507 συγκρίνω verbinden; vergleichen 1 ×: 4, 18, 4
1508 συγκροτέω zusammenschmieden, zusammensetzen, organi

sieren
3 ×: 2, 11, 1; 16, 2; 5, 3, 2

1509 συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren 2 ×: 8, 9, 7; 10, 3
1510 ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 3 ×: 8, 3, 1; 9, 14; 11, 3
1511 ἡ συκοφαντία Denunziation, böswillige Klage, Erpressung 1 ×: 8, 10, 3
1512 συμβαδίζω mitgehen 2 ×: 7, 2, 1; 3, 2
1513 ἡ συμβίωσις das Zusammenleben 1 ×: 6, 10, 2
1514 τὸ συμβόλαιον Schuldforderung, allg. Verpflichtung, Vertrag 2 ×: 8, 17, 4; 18, 4
1515 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 4 ×: 1, 18, 4; 3, 6, 2; 5, 4, 1; 16, 4
1516 συμμάχομαι = συμμαχέω Bundesgenosse sein 1 ×: 6, 19, 4
1517 συμμιγής, ές vermischt, durcheinander 1 ×: 3, 2, 8
1518 συμπαθής, ές empathisch, Mitleid empfindend 1 ×: 3, 14, 3
1519 συμπαίζω gemeinsam spielen, feiern 1 ×: 1, 6, 5
1520 συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί) gemein

sam anwesend sein
4 ×: 2, 6, 1; 4, 3, 1; 5, 14, 2; 7, 10, 1

1521 συμπάσχω miterleiden 1 ×: 5, 21, 5
1522 συμπεραίνω gemeinsam vollenden, beschließen 2 ×: 8, 5, 3; 14, 3
1523 συμπήγνυμι zusammensetzen, bauen; gefrieren lassen 1 ×: 6, 9, 5
1524 συμπίνω gemeinsam trinken 4 ×: 1, 5, 1; 9, 3; 19, 3; 2, 9, 1
1525 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 3 ×: 4, 18, 1; 5, 15, 2; 6, 2, 2
1526 συμπονέω sich gemeinsam anstrengen, abmühen 1 ×: 3, 19, 2
1527 τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 3 ×: 5, 21, 1; 8, 4, 1; 8, 11
1528 συμφεύγω mitfliehen 2 ×: 2, 27, 2. 3
1529 συμφορέω zusammentragen, zusammensetzen 2 ×: 2, 9, 3; 8, 6, 10
1530 συμφύω zusammenwachsen lassen 3 ×: 1, 3, 4; 3, 17, 7; 18, 2
1531 συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 2 ×: 7, 7, 2; 10, 2
1532 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 1 ×: 3, 21, 1
1533 συνᾴδω mitsingen; übereinstimmen 2 ×: 1, 5, 4; 7, 8, 2
1534 συναθροίζω versammeln 1 ×: 3, 24, 1
1535 συναίρω gemeinsam aufheben; med. mithelfen 1 ×: 2, 4, 2
1536 συναναβαίνω gemeinsam hinauf, ins Landesinnere gehen 2 ×: 5, 5, 8; 7, 3
1537 συνανίστημι zusammen aufstehen lassen, gemeinsam errichten 1 ×: 5, 21, 3
1538 συναντάω begegnen, eintreffen 1 ×: 5, 1, 1
1539 συναπάγω gemeinsam wegführen 1 ×: 7, 3, 8
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1540 συναπέρχομαι gemeinsam fortgehen 1 ×: 6, 10, 1
1541 συναποδημέω gemeinsam verreisen 1 ×: 5, 10, 1
1542 συναριστάω gemeinsam frühstücken 1 ×: 2, 33, 1
1543 συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 1 ×: 6, 4, 2
1544 συνδειπνέω gemeinsam essen 3 ×: 1, 6, 5; 9, 3; 8, 7, 2
1545 συνδέομαι mitbitten 1 ×: 2, 14, 3
1546 συνδέω zusammenbinden, fesseln; med. mitbitten 1 ×: 3, 3, 2
1547 συνδιαλέγομαι sich mit jem. unterhalten 1 ×: 6, 18, 4
1548 συνδιατίθημι gemeinsam anordnen, organisieren 1 ×: 3, 14, 3
1549 ἡ συνδρομή Zusammenrottung, Auflauf 1 ×: 5, 23, 3
1550 συνεκπέμπω gemeinsam aussenden 1 ×: 1, 4, 1
1551 συνεκτείνω mitausstrecken 1 ×: 4, 12, 4
1552 συνεκφαίνω gemeinsam zeigen 1 ×: 1, 15, 5
1553 συνεκφωνέω zugleich ausrufen 1 ×: 1, 12, 1
1554 συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 4 ×: 2, 6, 3; 14, 1; 19, 2; 3, 20, 2
1555 συνεφέλκω mitziehen 1 ×: 6, 7, 5
1556 ὁ συνήγορος Anwalt, Fürsprecher 1 ×: 8, 10, 1
1557 συνήδομαι sich mit jem. freuen 2 ×: 3, 24, 1; 8, 7, 1
1558 συνηρεφής, ές dicht bedeckt 2 ×: 1, 1, 3. 4
1559 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 5 ×: 1, 18, 4; 3, 15, 4; 4, 11, 2; 13,

3; 17, 2
1560 σύνθηρος, ον gemeinsam jagend 1 ×: 8, 12, 1
1561 συνθύω gemeinsam opfern 1 ×: 8, 19, 3
1562 συννυκτερεύω die Nacht gemeinsam verbringen 1 ×: 6, 21, 3
1563 συνοδεύω gemeinsam reisen 1 ×: 7, 3, 7
1564 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 1 ×: 8, 18, 4
1565 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×: 2, 18, 4; 8, 12, 4
1566 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschla

gen
2 ×: 4, 16, 3; 6, 13, 1

1567 σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend,
gewohnt

2 ×: 5, 26, 11; 7, 6, 6

1568 συντυγχάνω treffen, begegnen 4 ×: 2, 37, 9; 5, 4, 1; 23, 1; 7, 13, 4
1569 συνυφαίνω zusammenweben, organisieren 2 ×: 2, 11, 3; 4, 19, 4
1570 ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 15 ×: 8, 3, 3; 5, 9; 6, 1. 3. 7. 10. 11.

12. 13. 14. 15; 7, 1. 3; 11, 2; 13, 3
1571 συρίζω pfeifen 3 ×: 1, 18, 4; 3, 2, 2; 5, 16, 5
1572 συρράπτω zusammennähen 1 ×: 3, 21, 2
1573 συρρέω zusammenfließen 2 ×: 6, 5, 2; 8, 3, 1
1574 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 3 ×: 2, 27, 1; 7, 1, 4; 11, 6
1575 ἡ συσκευή Intrige, Plan 1 ×: 2, 28, 1
1576 συσπάω zusammenziehen 1 ×: 3, 8, 3
1577 συστενάζω mitklagen 1 ×: 1, 7, 4
1578 ὁ συστράτηγος Mitfeldherr 1 ×: 2, 14, 6
1579 ἡ σφαγή das Schlachten 1 ×: 3, 17, 1
1580 σφαιρίζω Ball spielen 1 ×: 1, 12, 4



Alphabetisch σφ–τρ

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

1581 ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 1 ×: 5, 9, 2
1582 ὁ σφήξ Wespe 2 ×: 2, 7, 2. 3
1583 σφίγγω schnüren, festbinden, zusammenziehen 1 ×: 5, 3, 6
1584 ἡ σφραγίς Siegel 1 ×: 2, 37, 7
1585 σχεδιάζω improvisieren, unerwartet tun 1 ×: 3, 25, 4
1586 σχετλιάζω jammern, klagen 2 ×: 8, 9, 7; 10, 4
1587 σχηματίζω gestalten, eine Gestalt einnehmen 3 ×: 6, 11, 3; 18, 1; 20, 2
1588 ἡ σχίσις Spaltung 1 ×: 4, 11, 5
1589 τὸ σχίσμα Trennung, Spaltung 1 ×: 1, 18, 2
1590 ὁ σωρός Haufen 2 ×: 6, 4, 2; 12, 5
1591 τὰ σῶστρα Retterlohn, Finderlohn 1 ×: 1, 1, 2
1592 ἡ ταινία Stirnband, Haarband 1 ×: 8, 13, 1
1593 ταλαντεύω auswiegen, balancieren 1 ×: 6, 19, 3
1594 ταλαντόομαι sich wiegen, schwanken 1 ×: 1, 12, 4
1595 τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer 1 ×: 2, 19, 4
1596 ταμιεύω wirtschaften, aufbewahren; Zahlmeister sein 5 ×: 2, 14, 9; 5, 14, 3; 6, 10, 1; 8, 6,

13; 8, 14
1597 ὁ ταρσός Darre, Flechtwerk; Fußsohle 1 ×: 1, 1, 8
1598 ὁ ταῶν (ταώς) Pfau 5 ×: 1, 15, 8; 16, 1. 3; 19, 1; 3, 25, 1
1599 τειχέω Mauern bauen, befestigen 1 ×: 1, 15, 1
1600 τὸ τειχίον Mauer 1 ×: 1, 15, 1
1601 τερατεύομαι wunderbare Geschichten erzählen 4 ×: 3, 18, 3; 6, 11, 4; 13, 2; 8, 10, 2
1602 ὁ τερατοσκόπος Vorzeichendeuter 1 ×: 2, 12, 2
1603 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 1 ×: 2, 37, 9
1604 τερπικέραυνος, ον blitzefroh 1 ×: 1, 8, 7
1605 τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch 1 ×: 1, 15, 6
1606 ἡ τέττιξ Zikade 1 ×: 1, 15, 8
1607 τεχνάζω bewerkstelligen, durch List bewirken 1 ×: 4, 13, 1
1608 τὸ τέχνασμα Kunststück; Kunstgriff, Trick 1 ×: 7, 1, 5
1609 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 3 ×: 1, 1, 4. 6; 8, 6, 6
1610 τιθασεύω zähmen 1 ×: 1, 9, 6
1611 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×: 5, 13, 5
1612 τοιχίζω auf der Seite liegen 1 ×: 3, 1, 3
1613 ὁ τοκετός Geburt 1 ×: 1, 10, 1
1614 τολμηρός, ά, όν kühn, mutig 4 ×: 2, 5, 2; 3, 19, 3; 21, 6; 8, 12, 5
1615 τοξάζομαι mit dem Bogen schießen 1 ×: 3, 6, 4
1616 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 5 ×: 2, 29, 3. 4; 5, 26, 3; 6, 10, 5; 7,

4, 6
1617 τραγῳδέω in der Tragödie darstellen, besingen, deklamieren 3 ×: 5, 25, 4; 8, 1, 5; 10, 4
1618 ὁ τράχηλος Hals 4 ×: 1, 12, 4; 2, 4, 4; 14, 3; 6, 18, 4
1619 τραχύνω rauh machen, aufrauhen 1 ×: 3, 7, 1
1620 ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 1 ×: 2, 11, 5
1621 τρέμω zittern, fürchten 5 ×: 1, 4, 5; 7, 4; 2, 23, 3. 6; 8, 13, 2
1622 ἡ τρίβος Pfad; Aufenthalt, Verzug 1 ×: 1, 12, 6
1623 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 1 ×: 8, 10, 2
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1624 τρίδουλος, ον dreifach versklavt 1 ×: 8, 1, 2
1625 τριέτης, ες (auch τριετής) drei Jahre lang, drei Jahre alt 1 ×: 2, 34, 6
1626 τρίζω schwirren, zwitschern, zirpen, knirschen 1 ×: 3, 2, 3
1627 ἡ τρικυμία Gruppe von drei Wellen, gewaltige Welle 2 ×: 3, 2, 5; 7, 1, 2
1628 τριπλάσιος, α, ον dreimal so viel, dreimal so groß 1 ×: 4, 2, 3
1629 ὁ τρόμος das Zittern 6 ×: 1, 4, 5; 2, 23, 3; 34, 4; 3, 17, 6;

7, 3, 4; 4, 1
1630 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 13 ×: 1, 10, 1; 14, 3; 15, 7; 2, 3, 3;

36, 4; 3, 16, 4; 4, 3, 2; 4, 5; 5, 1. 3;
5, 5, 8; 13, 5; 21, 4

1631 ὁ τροχός Rad 3 ×: 6, 21, 1; 22, 4; 7, 12, 2
1632 τρυγάω pflücken, (Trauben) lesen, sammeln, ernten 1 ×: 1, 8, 9
1633 ἡ τρυτάνη Waage 3 ×: 5, 1, 6; 6, 14, 2; 19, 3
1634 τὸ τρύφος Bruchstück 1 ×: 3, 3, 3
1635 τυφλώττω blind sein 1 ×: 1, 11, 2
1636 ὁ τυφώς Wirbelwind 1 ×: 1, 12, 2
1637 ὁ ὑάκινθος Hyazinthe 1 ×: 2, 11, 3
1638 ὁ ὕαλος, ὕελος Kristall, Glas 2 ×: 2, 3, 1; 4, 18, 4
1639 ὑβριστικός, ή, όν gewalttätig, übermütig 2 ×: 5, 25, 7; 6, 16, 2
1640 ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen 1 ×: 5, 20, 4
1641 ὑπαινίσσομαι andeuten 2 ×: 3, 7, 7; 5, 3, 4
1642 ὑπαλείφω salben, cremen 1 ×: 8, 9, 4
1643 ὑπαντάω begegnen, entgegenkommen 1 ×: 2, 18, 5
1644 ὑπαντιάζω begegnen 1 ×: 2, 10, 5
1645 ὑπεισέρχομαι heimlich hineingehen 2 ×: 5, 11, 4; 8, 17, 7
1646 ὑπεκδύομαι hinausschlüpfen 2 ×: 6, 2, 1; 8, 14, 4
1647 τὸ ὑπέκκαυμα Brennstoff 2 ×: 1, 5, 6; 2, 3, 3
1648 ὑπελίσσω heimlich drehen 1 ×: 1, 6, 6
1649 ὑπεξάγω heimlich hinausbringen, ausführen 1 ×: 2, 27, 1
1650 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 2 ×: 5, 7, 1; 8, 14, 5
1651 ὑπεξίσταμαι aus dem Weg gehen, vermeiden 1 ×: 6, 7, 8
1652 ὑπεραγαπάω über die Maßen lieben 1 ×: 8, 17, 6
1653 ὑπεραλγέω (über die Maßen) Schmerz empfinden 1 ×: 8, 1, 2
1654 ὑπεράνω darüber 1 ×: 1, 1, 8
1655 ὑπερασπάζομαι über die Maßen lieben 1 ×: 8, 17, 10
1656 ὑπερβλύζω übersprudeln 1 ×: 4, 10, 1
1657 ὑπερείδω (unter-) stützen 1 ×: 6, 18, 5
1658 ὑπερεπαινέω über die Maßen loben 1 ×: 2, 12, 3
1659 ὑπερήμερος, ον überfällig, über die Zahlfrist hinaus 2 ×: 4, 12, 2; 8, 8, 6
1660 ὑπερηφανέω hochmütig, arrogant sein 1 ×: 5, 11, 6
1661 ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 1 ×: 5, 22, 6
1662 ὑπερθαυμάζω sehr bewundern 1 ×: 8, 10, 4
1663 ἡ ὑπεροψία Verachtung 1 ×: 8, 12, 2
1664 ὑπέρυθρος, ον rötlich 1 ×: 1, 1, 8
1665 τὸ ὑπερῷον Obergeschoss 1 ×: 2, 26, 1
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1666 ὑπέχω gewähren, bieten 2 ×: 3, 21, 6; 8, 8, 13
1667 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×: 6, 18, 5
1668 ὑποβλέπω finster, verstohlen, böse anschauen 1 ×: 4, 9, 3
1669 ὑποδακρύω ein wenig weinen 1 ×: 2, 35, 1
1670 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anzie

hen
1 ×: 3, 2, 4

1671 ὑποθορυβέω etwas Lärm machen 1 ×: 8, 7, 3
1672 ὑποκατακλίνομαι nachgeben 1 ×: 8, 9, 2
1673 ἡ ὑπόκρισις Antwort; Vortrag 4 ×: 1, 10, 7; 5, 21, 3; 6, 16, 4; 8, 9,

3
1674 ὁ ὑποκριτής Schauspieler 2 ×: 8, 8, 14; 17, 3
1675 ὑποκύπτω sich beugen, sich ducken unter 1 ×: 8, 9, 2
1676 ὑπολιγαίνω anklingen lassen 1 ×: 1, 5, 4
1677 ὑπομειδιάω ein wenig lächeln 2 ×: 1, 1, 13; 2, 35, 2
1678 ὑπομιμνήσκω erinnern 2 ×: 4, 7, 1; 5, 18, 3
1679 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 4 ×: 3, 13, 6; 6, 8, 4; 15, 2; 8, 10, 5
1680 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 5 ×: 6, 11, 1; 16, 2; 7, 8, 2; 9, 12; 11,

2
1681 ὑποπερκάζω sich unten dunkel färben 1 ×: 2, 3, 2
1682 ὑπορρέω allmählich, unvermittelt gleiten, fließen 2 ×: 2, 14, 4; 5, 6, 3
1683 ὑποσημαίνω andeuten, signalisieren 1 ×: 1, 19, 1
1684 ὑποσκελίζω ein Bein stellen 1 ×: 4, 14, 5
1685 ὑποστρέφω umkehren 1 ×: 8, 18, 1
1686 ὑποσύρω hinabziehen, umstürzen 1 ×: 4, 14, 5
1687 ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 4 ×: 5, 21, 2; 26, 4; 6, 11, 2; 14, 2
1688 ὑποτέμνω abschneiden 1 ×: 8, 11, 1
1689 ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 2 ×: 4, 12, 7; 5, 21, 2
1690 ὕπουλος, ον innerlich schwärend, versteckt, heimtückisch 1 ×: 2, 21, 5
1691 ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 2 ×: 1, 1, 10; 3, 15, 3
1692 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 1 ×: 6, 12, 3
1693 ὑποχάσκω den Mund ein wenig öffnen 1 ×: 1, 1, 7
1694 ὑποψιθυρίζω leise flüstern 1 ×: 1, 5, 4
1695 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 3 ×: 2, 23, 5; 3, 15, 4; 4, 13, 2
1696 ὕφαιμος, ον blutunterlaufen 1 ×: 4, 9, 2
1697 ὑφαίνω weben 4 ×: 2, 11, 5; 3, 7, 5; 5, 3, 7; 5, 5
1698 ὕφαλος, ον unter Wasser, unter dem Meer 2 ×: 3, 4, 3; 5, 9, 1
1699 τὸ ὕφασμα Gewebe 2 ×: 3, 7, 5; 5, 3, 5
1700 ὑψαυχενέω den Nacken stolz hochtragen 1 ×: 2, 15, 4
1701 ὑψοῦ oben, in der Höhe 1 ×: 3, 2, 7
1702 ὑψόω hochheben, erheben 1 ×: 3, 5, 3
1703 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 4 ×: 2, 10, 5; 14, 5; 8, 13, 1; 14, 3
1704 τὰ φάλαρα Metallbuckel (am Helm); Backenstücke (am

Zaumzeug)
2 ×: 1, 14, 2; 3, 12, 1

1705 ἡ φαρέτρα Köcher 2 ×: 1, 1, 13; 2, 4, 5
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1706 ἡ φαρμακεία Heilmittelkunde, Heilmittelanwendung; Vergif
tung, Drogeneinnahme

1 ×: 7, 1, 3

1707 ὁ φαρμακεύς Giftmischer, Zauberer 2 ×: 4, 15, 4; 6, 17, 1
1708 φαρμάσσω heilen, vergiften, bezaubern 2 ×: 2, 14, 9; 4, 16, 2
1709 φθονερός, ά, όν neidisch 1 ×: 1, 13, 6
1710 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 5 ×: 3, 10, 6; 23, 4; 4, 4, 7; 5, 22, 2;

6, 13, 4
1711 τὸ φίλημα Kuss 29 ×: 1, 6, 5; 10, 5; 17, 2; 18, 5; 2,

7, 5. 6; 8, 1. 2. 3; 9, 2. 3; 19, 1; 37,
6. 7. 8. 9. 10; 38, 5; 3, 18, 2; 4, 8, 1.
2. 3. 4; 5, 7, 9; 8, 3; 13, 1. 5; 16, 8;
6, 18, 5

1712 φιλόθηρος, ον die Jagd liebend 1 ×: 2, 34, 1
1713 φιλόμυθος, ον Mythen, Erzählungen liebend 1 ×: 5, 5, 1
1714 φιλόξενος, ον gastfreundlich 1 ×: 2, 2, 3
1715 φιλοπάρθενος, ον Jungfrauen liebend 1 ×: 8, 13, 3
1716 ἡ φιλοστοργία zärtliche Liebe 1 ×: 5, 5, 3
1717 φιλόστοργος, ον zärtlich liebend 1 ×: 7, 9, 6
1718 φιλοτήσιος, α, ον zur Freundschaft, Liebe gehörig 1 ×: 2, 2, 4
1719 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 3 ×: 2, 3, 1; 33, 1; 6, 12, 1
1720 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 1 ×: 2, 2, 4
1721 φιλόφρων, ον freundlich, mild 1 ×: 8, 4, 1
1722 τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 2 ×: 4, 15, 4; 5, 25, 3
1723 φλέγω flackern, brennen 1 ×: 7, 3, 7
1724 ἡ φλέψ Ader 1 ×: 4, 10, 1
1725 ὁ φλήναφος unnützes Geschwätz; Schwätzer 1 ×: 7, 11, 8
1726 φοινίκινος, η, ον zur Dattelpalme gehörig 1 ×: 4, 13, 1
1727 φοινικοβαφής, ές purpurgefärbt 1 ×: 8, 13, 1
1728 φοινίσσω rot färben 2 ×: 1, 4, 3; 2, 6, 1
1729 ἡ φολίς Schuppe; Fleck, Punkt 2 ×: 3, 7, 6; 4, 19, 2
1730 ὁ φονεύς Mörder 10 ×: 1, 14, 2. 3; 7, 6, 4; 9, 6. 13; 11,

1; 16, 1; 8, 8, 3. 10. 13
1731 φονικός, ή, όν mörderisch, blutrünstig 1 ×: 7, 12, 1
1732 φοράδην getragen 2 ×: 1, 13, 2; 5, 7, 3
1733 τὸ φορτίον Last, Bürde 1 ×: 8, 10, 11
1734 ὁ φόρτος Last, Fracht; vulgäres Zeug, schlechter Witz 2 ×: 3, 2, 9; 6, 9, 2
1735 ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 1 ×: 5, 21, 2
1736 φρικώδης, ες grauenhaft, ehrfurchtgebietend 1 ×: 3, 17, 7
1737 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 4 ×: 1, 12, 3; 3, 7, 8; 4, 15, 3; 5, 25,

4
1738 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 4 ×: 2, 31, 3; 3, 16, 2; 4, 15, 6; 5, 25,

1
1739 τὸ φύλλον Blatt 8 ×: 1, 1, 3. 4; 4, 3; 15, 2. 4. 5; 2, 1,

3; 4, 5, 2
1740 φυσάω blasen, schnaufen 1 ×: 2, 29, 5
1741 ἡ φυτεία das Pflanzen 1 ×: 1, 17, 4
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1742 φυτώνυμος, ον nach einer Pflanze benannt 2 ×: 2, 14, 1. 2
1743 ὁ φωλεός Lager, Höhle 1 ×: 4, 3, 4
1744 ἡ φωρά Diebstahl 1 ×: 7, 11, 1
1745 φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussu

chung durchführen
2 ×: 2, 29, 1; 7, 11, 5

1746 χαμαίζηλος, ον am Boden wachsend, niedrig; bescheiden, gering 1 ×: 1, 2, 3
1747 τὸ χαμαιτυπεῖον gemeines Bordell 1 ×: 8, 8, 12
1748 ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 2 ×: 1, 15, 6; 18, 2
1749 χάσκω gähnen, klaffen 7 ×: 4, 2, 3; 4, 7. 8; 18, 6; 19, 5; 6,

7, 3; 8, 5, 9
1750 τὸ χάσμα das Klaffen: offener Mund; Abgrund 3 ×: 3, 2, 5; 25, 5; 4, 19, 5
1751 χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 2 ×: 1, 1, 1; 12, 4
1752 χειραγωγέω an der Hand führen 1 ×: 2, 31, 3
1753 χειροήθης, ες zahm, kultiviert 2 ×: 1, 15, 7. 8
1754 ἡ χειρονομία Gestikulation, Pantomime 1 ×: 3, 10, 3
1755 χειροποίητος, ον von Hand gemacht 2 ×: 1, 15, 6; 3, 3, 2
1756 χειροτονέω abstimmen, wählen 1 ×: 8, 18, 1
1757 ἡ χελιδών Schwalbe 4 ×: 1, 15, 8; 5, 3, 3; 5, 1. 2
1758 ἡ χελώνη Schildkröte 1 ×: 4, 19, 2
1759 χερσαῖος, α, ον zum Festland gehörig 1 ×: 4, 19, 2
1760 ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 1 ×: 4, 2, 2
1761 ὁ χηραμός Hohlraum, Kluft 3 ×: 2, 11, 7; 3, 20, 7; 21, 4
1762 χηρεύω leer, beraubt sein, entbehren, verwitwet sein 1 ×: 4, 1, 2
1763 χθαμαλός, ή, όν niedrig, flach 1 ×: 3, 2, 5
1764 ἡ χιλιάς Zahl von Tausend 1 ×: 3, 24, 2
1765 ὁ χιτωνίσκος Mäntelchen 2 ×: 5, 24, 1; 8, 16, 2
1766 ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten-) Mantel 2 ×: 3, 7, 7; 20, 6
1767 ἡ χοή Guss, Trankopfer 1 ×: 3, 16, 5
1768 ἡ χοῖνιξ ein Getreidemaß 1 ×: 5, 17, 3
1769 ἡ χορδή Darm; Saite 2 ×: 1, 5, 4; 2, 14, 8
1770 ἡ χορεία (Chor-) Tanz, Reigen 1 ×: 4, 18, 3
1771 χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 1 ×: 1, 10, 7
1772 ὁ χορηγός Chorege, Chorausstatter 1 ×: 2, 36, 2
1773 ἡ χρηστότης Anstand, Aufrichtigkeit, Freundlichkeit 2 ×: 6, 12, 2; 13, 4
1774 χρίω salben 1 ×: 5, 13, 1
1775 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 12 ×: 1, 1, 8; 15, 5. 6. 8; 19, 1; 2, 11,

3; 15, 3; 3, 9, 2; 25, 1; 4, 5, 2; 19, 2;
5, 13, 2

1776 χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 2 ×: 3, 15, 1; 16, 1
1777 ψάλλω zupfen, rupfen 1 ×: 2, 7, 1
1778 τὸ ψέλιον Halsreifen, Armreifen, Armband 1 ×: 3, 10, 5
1779 ἡ ψευδοπάρθενος Scheinjungfrau 1 ×: 8, 3, 3
1780 ψιθυρίζω flüstern, wispern 1 ×: 2, 7, 4
1781 τὸ ψιθύρισμα Gewisper 1 ×: 2, 7, 5
1782 ψιλόω entblößen, entziehen, rauben 1 ×: 2, 18, 3
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1783 ὁ ψιττακός Papagei 1 ×: 1, 15, 8
1784 ψυχαγωγέω locken, unterhalten, täuschen 1 ×: 8, 4, 4
1785 ἡ ψυχαγωγία Überredung; Unterhaltung 2 ×: 2, 35, 1; 5, 8, 2
1786 ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 3 ×: 1, 10, 2; 2, 29, 5; 5, 5, 7
1787 ὁ ᾠδός Sänger 1 ×: 1, 15, 8
1788 ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 1 ×: 3, 7, 4
1789 ὠμηστής rohes Fleich essend: brutal, wild 2 ×: 2, 37, 3. 4
1790 ὡσεί als ob, wie wenn, ungefähr 2 ×: 3, 15, 6; 6, 4, 4
1791 ὠχράω blass werden, erblassen 1 ×: 5, 19, 1
1792 ὠχριάω blass werden, erblassen 2 ×: 1, 8, 1; 2, 6, 1
1793 ὠχρός, ά, όν blässlich, blassgelb 4 ×: 1, 1, 7; 15, 4; 3, 7, 3; 7, 3, 4
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